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понимаю ваш скептицизм, — ска- 
зал Уэлмен. Положив таблетку 
на язык, он запил ее водой. — Это вполне 
естественно. Я вас не осуждаю. Даже в мыслях 
у меня этого нет. Поначалу большинство ра- 
ботников студии относилось к нему точно так 
же. Ну, когда мы делали первые программы с 
этим мальчишкой, Гербертом. Скажу по се- 
крету, что и сам я сильно сомневался в успехе 
этого шоу. 

Уэлмен почесал за ухом. На лице у Рида поя- 
вился профессиональный интерес. 

— Что ж, я был неправ, — сказал Уэлмен, оста- 
вив в покое ухо. — Я оказался на тысячу процен- 
тов неправ и чертовски этому рад. Уже после пер- 
вого шоу с мальчишкой, которое вышло в эфир 
без всякой рекламы и даже без объявления, мы 
получили 1400 писем от телезрителей. А его се- 
годняшний рейтинг... — наклонившись к Риду, 
он шепотом назвал цифру. 

— Ого! — отреагировал Рид. 

— Мы пока не предаем гласности эти данные: 
нам могут просто не поверить. Но это чистейшая 
правда, Ни одной телевизионной звезде не сни- 
лась такая популярность. Паренек уже вещает на 
коротких волнах, и весь мир ловит эти передачи. 
Каждый раз после его шоу к нам приходит два 
грузовика почты. И я так счастлив, что вы, уче- 
ные, решили наконец заняться Гербертом. Неве- 
роятно счастлив. 

— Какой он по характеру? 

— Мальчик? Совсем простой, спокойный и 
очень, очень искренний. А вот у его отца харак- 
тер посложнее. 

— А ках строится программа? 

— Вы имеете в виду, как это получается у Гер- 
берта? Честно говоря, Рид, мы не имеем об этом 
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ни малейшего понятия. Это вам, исследовате- 
лям, предстоит выяснить. 

Разумеется, я в подробностях ознакомлю вас с 
программой. Мальчишка выходит в эфир два 
раза в неделю — по понедельникам и пятницам. 
Он обходится без сценария, — Уэлмен скорчил 
гримасу, — чем причиняет нам массу хлопот. Он 
говорит, что сценарий его сковывает. Передача 
длится двенадцать минут. Большую часть вре- 
мени он рассказывает телезрителям, чем зани- 
мался в школе, какие книги читал и тому подоб- 
ное. Обычный разговор любого парнишки его 
возраста. Но он всегда делает одно или два пред- 
сказания. По крайней мере одно, и не больше 
трех. Он предсказывает события, которые про- 
изойдут в ближайшие сорок восемь часов. Гер- 
берт уверяет, что заглянуть дальше в будущее он 
не в силах. 

— И предсказания сбываются? — слова Рида 
прозвучали, скорее, как утверждение, нежели во- 
прос. 

— Именно, — ответил Уэлмен и, почмокав гу- 
бами, продолжил: — Герберт предсказал ката- 
строфу стратосферного лайнера возле Гуама, 
ураган в южных штатах, результаты выборов. Он ` 
заранее сообщил о крушении подводной лодки 
возле Тортугас. Вы знаете, что на каждом шоу в 
студии присутствует агент ФБР? Он имеет право 
прервать передачу в любой момент, если маль- 
чик невольно вторгнется в вопросы государ- 
ственной безопасности. Эти ребята относятся к 
Герберту очень серьезно. Его шоу выходит в 
эфир уже полтора года. За это время он сделал 
106 предсказаний. И все они исполнились. Все до 
единого. Доверие публики к нему сейчас до- 
стигло такой точки, — Уэлмен облизнул губы, - 
придумывая подходящее сравнение, — что люди 
не усомнятся, если он предскажет конец света 
или ‚результаты тотализатора на скачках. Гер- 
берт имеет такое же значение для телевидения, 
что и изобретение селениумной лампы. Это 
точно. Может, пройдем в студию? Шоу вот-вот 
начнется. 

Уэлмен поднялся из-за стола и поправил гал- 
стук, на котором были изображены розовые и 
фиолетовые пингвины. Он повел Рида по кори- 
дорам в смотровую комнату студии № 8, где на- 
ходился Герберт Пиннер. 

Герберт показался Риду спокойным, воспитан- 
ным мальчиком. Для своих пятнадцати лет он 
выглядел довольно высоким. Лицо приятное, 
умное, но какое-то изможденное. 

Казалось, он подавляет отвращение к телека- 
мерам. 

— Я читал очень интересную книгу, — начал 


Герберт. — Она называется «Граф Монте-Кри- 
сто». Я думаю, эта книга всем понравится. — Он 
показал томик. — Я также начал книгу по астроно- 
мии. Ее написал Дункан. И теперь мне хочется те- 
лескоп. Мой папа говорит, что если я хорошо буду 
учиться в школе, то в конце четверти он купит 
мне небольшой телескоп. Когда я его получу, то 
расскажу вам, что в него увидел. 

Сегодня вечером в штатах Атлантического по- 
бережья произойдет землетрясение, но не очень 
сильное. Будут некоторые разрушения, однако 
никто не погибнет. Завтра утром около десяти 
часов найдут Гвендолин Бокс, которая потеря- 
лась в Сьерра-Неваде в прошлый вторник. Она 
сломала ногу, но все еще жива. Когда я получу 
телескоп, вступлю в общество наблюдателей за 
меняющимися звездами. Так называются 
звезды, яркость которых непостоянна... 

Когда программа закончилась, Риду предста- 
вили молодого Пиннера. Мальчик вежливо 
ответил на все вопросы, но, казалось, его мысли 
витают где-то далеко. 

— Яне знаю, как это у меня получается, мистер 
Рид, — признался Герберт. — Это не картинки, 
как вы полагаете, и не слова. Это просто... поя- 
вляется в моей голове. Я заметил, что не могу 
предсказывать того, о чем никогда не слыхал. Я 
могу предсказывать землетрясения, потому что 
всем о них хорошо известно. Ноя не смог бы 
предсказать, что найдется Гвендолин Бокс, если 
бы не прочитал о ее исчезновении. 

— Ты не можешь предсказывать то, что до 
этого не было усвоено твоим сознанием? — спро- 
сил Рид. 

— Примерно так, — поколебавшись, ответил 
Герберт. -— Я не могу объяснить, как это появля- 
ется в моем мозгу. Это все равно, что смотреть на 
свет с закрытыми глазами. Вам просто известно: 
есть свет. Поэтому я и читаю так много книг. 
Чем больше я буду знать, тем разнообразнее бу- 
дут мои предсказания. Иногда я пропускаю 
очень важные события. И тоже не знаю, почему 
так происходит. Я не предсказал взрыв на атом- 
ной электростанции. В тот день я сообщил 
только о снижении безработицы. Мистер Рид, я 
действительно не понимаю, как это у меня полу- 
чается. Я просто чувствую, что так произойдет, и 
все. 

К ним подошел отец Герберта. Это был под- 
вижный человек невысокого роста. Его, судя по 
всему, интересовала лишь внешняя сторона ус- 
пеха. 

— Значит, вы собираетесь исследовать Гер- 
берта? — спросил он после того, как его пред- 
ставили ученому. — Что ж, прекрасно. Давно 


уже пора этим заняться. 

— Полагаю, что такое исследование необхо- 
димо, — осторожно ответил Рид. — Но сначала 
надо, чтобы утвердили ассигнования на этот 
проект. 

Мистер Пиннер хитро прищурился. 

— Хотите сначала увидеть землетрясение, не 
так ли? Что ж, оно произойдет. Страшная штука, 
это землетрясение. — Он угрожающе поцокал 
языком. — Хорошо, . хоть жертв не будет. А мисс 
Бокс найдут именно там, где предсказал Герби. 

Землетрясение произошло. Это случилось в 
21.15, когда Рид, сидя за письменным столом, чи- 
тал отчет Общества по физическим исследова- 
ниям. Раздался низкий гул, и комната заходила 
ходуном. 

На следующее утро Рид попросил секретаршу 
соединить его с Хэффнером,  сейсмологом, 
своим старым знакомым. Голос Хэффнера в те- 
лефонной трубке звучал совершенно безапелля- 
ЦИОННО. 

— Разумеется, не существует способов предска- 
зания замлетрясений, — резко сказал он. — Даже 
за час. Если бы мы знали, как это делать, то зара- 
нее предупреждали бы население и эвакуиро- 
вали людей из опасных районов. Конечно, при- 
близительно определить район с повышенной 
сейсмической активностью мы в состоянии. И 
знаем, где рано или поздно произойдет земле- 
трясение. Но указать точное время... С таким же 
успехом вы можете попросить астронома пред- 
сказать появление новой звезды... А к чему все 
эти вопросы? Они как-нибудь связаны с предска- 
занием этого Пиннера? 

— Да. Мы думаем, что надо им заняться. 

— Думаете? Вы только сейчас это решили? Гос- 
поди, в каких башнях из слоновой кости живут 
нынешние ученые! 

— Вы полагаете, это действительно феномен? 

— Безусловно. 

Рид повесил трубку. Выйдя на улицу, он убе- 
дился, что все газеты наперебой обсуждают 
предсказанное Гербертом возвращение мисс 
Бокс. 

Когда сомнения окончательно рассеялись, Рид 
позвонил декану. Тот заверил, что необходимые 
ассигнования будут непременно выделены. В 
пятницу утром Рид взял двух помощников, ик 
началу программы они все вместе прибыли нате- 
лестанцию. 

Герберт сидел на своем месте в каком-то. оце- 
пенении. Обстановка в студии была накалена. 
Отец Герберта метался, заламывая руки. Даже 
агент ФБР покинул свой закуток и с жаром при- 
нимал участие в споре. Но мальчик, окруженный 
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толпой, лишь качал головой и упрямо повторял: 
Нет. 

— Но почему нет, Герби? — умоляющие спра- 
шивал отец. — Пожалуйста, скажи почему? По- 
чему сегодня ты не хочешь выступать перед зри- 
телями? 

— Я не могу, — сказал Герберт. — Пожалуйста, 
не просите меня об этом. 

Рид заметил. как он побледнел. 

— Но, Герби, я куплю тебе все, что ты захо- 
чешь, только проведи шоу. Этот телескоп... Я 
завтра же его куплю. Нет, сегодня же! 

— Мне не нужен телескоп, — тихо произнес Гер- 
берт. — Я не хочу в него смотреть. 

— Я куплю тебе пони, моторную лодку, плава- 
тельный бассейн! Герби, я куплю тебе все, что 
угодно! 

— Нет, — упорствовал Герберт. 

В отчаянии мистер Пиннер оглядел присут- 
ствующих. Его взгляд упал на Рида, стоявшего в 
углу, и он тут же поспешил к ученому. 

— Может, вы на него сумеете повлиять? — тя- 
жело дыша, спросил он. 

Рид пожевал нижнюю губу. В какой-то сте- 
пени это было по его части. Протиснувшись 
сквозь толпу к Герберту, он положил руку на его 
плечо. 

— Что случилось, Герберт? Я слышал, ты не же- 
лаешь участвовать в сегодняшней передаче? 

Герберт поднял глаза. Они выражали такую 
муку, что Рид почувствовал угрызения .совести. 

— Я не могу, — повторил он. — Хоть вы меня не 
уговаривайте, мистер Рид. 

Рид снова пожевал губу. Парапсихологические 
методики советовали сначала добиться располо- 
жения пациента. 

— Если ты не выйдешь в эфир, Герберт, — убеж- 
дал ученый, — многие станут волноваться. 

— Я ничего не могу поделать, — нахмурился 
Герберт. 

— Более того, очень многие испугаются. Не 
увидев тебя на экране, они начнут строить до- 
гадки. Думать что-нибудь плохое. Людей охва- 
тит страх. 

— Я... — начал Герберт. Он потер рукой щеку. — 
Может, это действительно так, — медленно про- 
изнес он. — Только... 

— Ты обязан провести свое шоу. 

Внезапно мальчик сдался. 

— Ладно, — сказал он. — Я попытаюсь. 

Все присутствующие облегченно вздохнули. 
Самого страшного удалось избежать. Люди бы- 
стро разошлись по своим местам. 

Первая часть шоу Герберта почти ничем не от- 
личались от всех предыдущих. Правда, он слегка 


заикался, а руки немного дрожали, но вряд ли 
кто-то обратил на это внимание. Затем Герберт 
отложил в сторону книги и рисунки, которые по- 
казывал зрителям, и его лицо приняло какое-то 
особенное выражение. 

— Я хочу рассказать вам о завтрашнем дне, — 
произнес он. — Завтра, — он замолчал и сглотнул, 
— завтра все будет совершенно по-другому. Зав- 
тра начнется новая, лучшая эра в истории чело- 
вечества. 

Рид, который находился здесь же, за стеклян- 
ной стеной, почувствовал, что его охватило не- 
вероятное волнение. Он взглянул на других и за- 
метил, как напряженно слушают они Герберта. 
Уэлмен с отвисшей челюстью машинально пе- 
редвигал узел галстука. 

— В прошлом, — продолжал Герберт Пиннер, — 
нам жилось не так уж хорошо. У нас были 
войны — много войн, — голод, эпидемии. Случа- 
лись экономические спады, и никто незнал, как с 
этим бороться. Люди умирали от голода, хотя 
было достаточно еды, гибли от болезней, несмо- 
тря на то, что врачи умели их лечить. Мы видели, 
как богатства планеты уничтожаются самым вар- 
варским способом, как реки заставляют течь 
вспять, как загрязняют атмосферу. Мы страдали 
и мучились. Но завтра, — его голос окреп, — все 
изменится. Больше не будет войн. Мы станем 
жить как братья. Мы забудем об убийствах и бом- 
бах. От полюса до полюса мир превратится в 
цветущий сад, плодами которого смогут пользо- 
ваться все. Люди будут жить долго и счастливо, 
умирая только от старости. Впервые за все время 
человек станет жить так, как положено человеку. 
В городах расцветут культура и искусство, му- 
зыка и литература. И каждый народ на планете 
будет к этому причастен. Мы станем мудрее, 
счастливее и богаче. И очень скоро, — он на мгно- 
вение запнулся, — очень скоро в космос улетят 
космические корабли. Мы полетим на Марс, на 
Венеру и Юпитер. Мы полетим к границам Сол- 
нечной системы и увидим вблизи Уран и Плу- 
тон. А потом - и это возможно — мы полетим к 
звездам. Завтра начнется новая эра. Вот и все. До 
свидания. Спокойной ночи. 

Некоторое время никто не мог произнести ни 
слова. Затем послышались отдельные возгласы. 
Рид оглянулся и увидел, что все бледны. 

— Интересно, как это повлияет на развитие 
телевидения? — пробормотал себе под нос Уэл- 
мен. Его галстук съехал набок. — В этой новой 
замечательной жизни обязательно должно 
быть телевидение. — Затем он повернулся к стар- 
шему Пиннеру, который хлюпал носом и вы- 
тирал глаза. — Пиннер, немедленно уведите 


мальчика из студии. Иначе его задавит толпа. 

Отец Герберта кивнул. Он бросился в студию, 
где поклонники уже взяли мальчика в кольцо. 
Вместе с Ридом они по коридорам стали проти- 
скиваться к выходу. 

Не дожидаясь приглашения, Рид залез в ма- 
шину и сел рядом с Гербертом. Мальчик выгля- 
дел изможденным, но на его губах играла легкая 
улыбка. 

— Прикажите шоферу, чтобы он отвез вас в ка- 
кой-нибудь спокойный отель, — посоветовал 
Рид старшему Пиннеру. — Ваш дом уже навер- 
няка осаждают со всех сторон. 

Пиннер кивнул. 

— В отель «Триллер», — приказал он шоферу, — 
и не спеши. Нам надо подумать. 

Одной рукой он обнял сына и прижал его к 
себе. 

— Ягоржусь тобой, Герби, — торжественно про- 
изнес отец. — Невероятно горжусь. Ты говорил 
такие чудесные вещи. 

Водитель обернулся. 

— Это Герберт Пиннер, не так ли? Я только что 
видел тебя по телевизору. Могу я пожать твою 
руку? 

Герберт послушно протянул руку шоферу. 

— Я хочу поблагодарить тебя... Просто сказать 
спасибо... Это столько для меня значит. Ведь я 
был солдатом на войне. 

Машина тронулась. Когда она приближалась к 
центру города, Рид заметил, что можно было бы 
и не просить шофера ехать помедленнее. Толпа 
заполонила улицы, грозя перекрыть движение. 
Рид задернул занавески, чтобы никто не узнал 
Герберта. 

На всех углах кричали разносчики газет. Когда 
машина вынуждена была окончательно остано- 
виться, Пиннер открыл дверцу и выскочил на- 
ружу. Через минуту он вернулся с охапкой газет. 

«НАЧАЛО НОВОГО МИРА!, «СЧАСТЛИ- 
ВОЕ ТЫСЯЧЕЛЕТИЕ, «РАДОСТЬ МИРА} — 
пестрели заголовки. Выбрав одну из газет, Рид 
принялся читать передовую. 

«Пятнадцатилетний мальчик сообщил миру, 
что завтра исчезнут все беды и невзгоды. Гер- 
берт Пиннер, завоевавший своими точными 
предсказаниями поклонников во всем мире, обе- 
щает нам эру процветания, счастья и богат- 
ства...». 

— Как это прекрасно, Герберт! — Пиннер задох- 
нулся от волнения. — Разве это не чудесно? Разве 
ты не рад? 

— Да, — отозвался Герберт. 

Наконец они добрались до отеля и спросили 
номер. Им дали люкс на шестнадцатом этаже. 


Даже на такой высоте было слышно ликование 
толпы. 

— Ляг отдохни, сынок, — предложил мистер 
Пиннер. — Ты выглядишь усталым. Сообщить о 
таком... Это не так-то легко. — Нервно походив 
по комнате, он виновато спросил у Герберта. — 
Ты не против, если я выйду на улицу? Я слишком 
возбужден, чтобы сидеть в номере. Хочу посмо- 
треть, что там творится. — Он уже держался за 


ручку двери. 
— Конечно, — ответил мальчик и в изнеможе- 
нии откинулся в кресле. 


Рид и Герберт остались одни. Воцарилась ти- 
шина. Сжав ладонями голову, Герберт тяжело 
ВЗДОХНУЛ. 

— Герберт, — мягко начал Рид. — Я полагал, что 
ты не можешь заглядывать в будущее дальше, 
чем на сорок восемь часов. 

— Это так, — ответил Герберт, не поднимая 
глаз. 

— Как же ты мог увидеть то, что предсказал се- 
годня? 

Снова воцарилась гнетущая тишина. Наконец 
Герберт вымолвил: 

— Вы действительно хотите это знать? 

Рида охватило сильное чувство. Не сразу он по- 
нял, что это страх. 

— Да, — с усилием произнес ученый. 

Герберт встал и подошел к окну. Но он смо- 
трел не на заполненные людьми улицы, а на 
небо с полоской заката. 

— Ябы сам ничего не понял, если бы не прочи- 
тал об этом в книге. — Он повернулся и тороп- 
ливо заговорил: — Я просто знал, что должно 
произойти что-то большое... очень большое. Но 
теперь я знаю все. Я прочел об этом в книге по 
астрономии. 

— Посмотрите сюда, — он показал на запад, где 
уже скрылось солнце. — Завтра этого уже не бу- 
дет. 

— Что ты хочешь сказать?! — в отчаянии закри- 
чал Рид. 

— То... что завтра Солнце станет другим. Мо- 
жет, это к лучшему. Я хотел, чтобы люди были 
счастливы. Не сердитесь на меня, мистер Рид. Я 
солгал им. 

Рид схватил его за плечи. 

— Что? Что произойдет завтра? Отвечай! 

— Ну, завтра Солнце... Я забыл это слово. Как 
называется, когда звезда вспыхивает и стано- 
вится ярче в миллиард раз? 

— Сверхновая? — воскликнул Рид. 

— Именно. Завтра... Солнце взорвется. 
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Маргарет Сент-Клер. Предсказатель. 


МОТИВ 


Елена 
Кнорре 


«СКАЖИ 
МНЕ, 
КУДЕСНИК...» 


а дополнить тему 
мы попросили 


роисхождение и ме- 
ханизмы  проявле- 
ния дара предвиде- 
ния пока еще тайна. 
Но ведь и деятель- 
ность мозга во мно- 
гом тайна, лишь пер- 
вые шаги сделаны в 
познании интел- 
лекта, памяти, кор- 
рекции ошибок, ао 
психической си- 
стеме и говорить не- 
чего. 

Как считает ака- 
демик П.В.Симонов: 
«Мы ни на шаг не 
продвинемся в по- 
нимании жизни человеческого 
духа, если все сведем к уму. Пси- 
хика много шире. Кроме сознания, в 
ней есть и эмоции, и воля, и восприя- 
тие, и подсознание, и сверхсозна- 
НИ@». 

Как объяснить, что ослепшая по- 
сле смерча болгарская девушка Ван- 
гелия обрела дар предсказания и 
стала той самой Вангой, о которой 
ходят легенды? Как сумела она пред- 
видеть и предсказать поражение 
Германии в войне, чехословацкие 
события 1968 года? Откуда узнала и 
заранее предупредила дочь бывшего 
главы ЦК БКЛ Тодора Живкова Люд- 
милу о неминуемой автокатастрофе, 
которая и случилась? 

Предположим, предсказание Мес- 
синга о гибели Гитлера в 1945 году, на- 
печатанное, кстати, в польских газетах 
того времени, простое совпадение. Но 
как объяснить другой знаменательный 
факт? В освобожденном польском го- 
роде к советскому военачальнику 
Н.Э.Берзарину пришел на прием обор- 
ванный Мессинг и попросил помощи. 
Его выступления запрещали, работать 
никуда не брали, он буквально умирал 
с голоду. Берзарин разрешил Мес- 
сингу вести эстрадную программу. В 
благодарность Мессинг сказал: «Вы 
будете первым комендантом Берлина», 
что было воспринято как шутка. Шел 
1944 год. Гитлеровская армия упорно 
сопротивлялась. До Берлина было еще 
много месяцев, много крови и жертв... 
Но именно Герой Советского Союза 
генерал-полковник Николай Эрнесто- 
вич Берзарин стал в 1945 году пер- 
вым комендантом Берлина. 


стат. предсказания, гадания, за- 
говоры распространились в свое 
время во многом благодаря деятель- 
ности даосов, их поискам бессмертия, 
их философии и навыкам исцеления. 

Астрономические наблюдения и 


предсказания судьбы по звездам и 
иным небесным телам были попу- 
лярны в Китае за много веков до нашей 
эры и сохранили воздействие на души 
людей и в наши дни. В Иньских гада- 
тельных надписях приводятся астро- 
логические прогнозы, а в древнейших 
китайских книгах, таких, как «Шу-цзи» 
содержатся точные результаты на- 
блюдений за планетами и созвез- 
ДИЯМи. 

Изучение небесного свода и толко- 
вание полученной информации счита- 
лось важнейшей обязанностью астро- 
логов, многие из которых числились 
среди наиболее влиятельных высших 
чиновников при правителях. И даосы, и 
конфуцианцы придавали огромное 
значение осмыслению небесных явле- 
ний. Именно даосы выдвинули идею об 
индивидуальных «Счастливых днях», 
когда все начинания людей должны 
заканчиваться благополучно... 

Созданные даосами многочислен- 
ные гадательные книги, астрологиче- 
ские календари и другие пособия и се- 
годня верно служат профессиональ- 
ным гадателям и предсказателям. В 
древнем же Китае даосские оракулы 
были самыми почитаемыми лично- 
стями. И правители, и сановники, и 
простые люди не начинали без их уча- 
стия никакого важного дела. Недаром 
их называли Фань-ши — маги. 

Любопытно, что современные ис- 
следователи отмечают знаменатель- 
ные совпадения в древнекитайской и 
древневавилонской астрологии. Неко- 
торые небесные явления трактуются 
почти одинаково — как угроза жизни, 
признак грядущей победы над врагом 
и тд. Причем совпадают не только 
астрологические толкования, но и 
астрономо-математические построе- 
ния. Например, деление года на де- 
кады, 12 знаков Зодиака, 12 цикличе- 
ских чисел. 


ел, пифий — прорицателей и 
предсказателей — глубоко почитали за 
много тысячелетий до нас, о чем сви- 
детельствуют история и древние 
мифы. Современные раскопки дают 
представление о грандиозном храме 
Алоллона у горы Парнас. Дельфийский 
храм, построенный в дорическом 
стиле в середине [Х века до н.э., стоял 
на высокой террасе, в центре обнесен- 
ного стеной священного круга. Среди 
святынь главной считался полукруг- 
лый камень омфал — пуп Земли. В со- 
кровенную часть храма никто не имел 
права входить, кроме Пифии — жрицы- 
вещательницы. Она торжественно 
появлялась, отпивала глоток воды из 
священного ручья Кассотиды, жевала 


листья священного лавра и занимала 
место на золотом треножнике над рас- 
селиной скалы. Некоторые древние 
летописцы объясняли экстатическое 
состояние Пифии, вооседающей на 
треножнике, особыми испарениями, 
поднимающимися из расселины. Пи- 
фия выкрикивала свои предсказания. 
Жрецы истолковывали их как волю 
Аполлона и сообщали вопрошавшим 
ответ в весьма неясной, зачастую ино- 
сказательной форме. 

Храм стал богатейшим и просуще- 
ствовал несколько веков. Ни одна ко- 
лония греков не предпринимала 
серьезных акций без совета и одобре- 
ния оракула в Дельфах. 

О прорицательницах, предрекаю- 
щих будущее, впадая в экстаз, упоми- 
нает еще Гераклит. Их высоко чтили 
древние греки и римляне, фригийцы, 
халдеи, египтяне. Прорицания сивилл 
не всегда были связаны с определен- 
ной местностью, не ограничивались 
точным сроком. Считалось, что си- 
вилла может предсказать на тысячу 
лет вперед, а одна из них предупре- 
дила, что спартанка Елена принесет 
гибель Трое, предсказала извержение 
Везувия, указала место битвы, уничто- 
жившей независимость Древней Гре- 
ЦИИ... 

Знаменитые «Сивиллины —“ книги» 
(первоначально их было девять), при- 
надлежали внучке Зевса и Электры, 
дочери родоначальника троянцев 
Дардана — Кумской сивилле. Как гла- 
сит предание, она хотела продать со- 
кровище римскому царю Тарквинию 
Гордому. Когда царь отказался, проро- 
чица сожгла три книги и снова предло- 
жила оставшиеся. Получив вновь от- 
каз, она сожгла еще три книги, и тогда 
царь по совету авгуров — жрецов, 
предсказывавших будущее по полету и 
поведению птиц, — купил оставшиеся 
три книги. Изречения были записаны 
на пальмовых листьях по-гречески, 
гекзаметром. Впоследствии к книгам 
Кумской сивиллы добавились прори- 
цания Тибурской сивиллы — «Альбу- 
неи», которые были занесены в Рим во- 
дами Тибра, и «Книги братьев Мар- 
циев», написанные по-латыни. Все это 
собрание назвали «Сивиллины книги» 
и хранили в глубокой тайне в каменном 
ящике, находившемся в храме Юпи- 
тера в Капитолии. Доступ к ним разре- 
шался только высшим жрецам. После 
пожара капитолийского храма в 83 
году до н.э. из сохранившихся изрече- 
ний составили новое собрание прори- 
цаний. Их тоже хранила и толковала 
коллегия сивиллиных жрецов, кото- 
рые освобождались от всех государст- 
венных повинностей, кроме одной. По 


требованию сената они раскрывали 
«Сивиллины книги» в присутствии 
должностных лиц и вещали, какая 
жертва наиболее угодна богам, что оз- 
начают те или иные предзнаменова- 
ния, каков будет исход затеваемого 
важного предприятия. Пророчествами 
сивилл пользовались до \ века н. 3. 


сесть невмифахиневпреданиях, 
а в действительности подлинная исто- 
рическая личность, оставившая нам, 
потомкам, свои поразительные проро- 
чества, запрятанные в замысловатую, 
зашифрованную стихотворную форму. 
Мишель де Нотрдам, известный как 
Нострадамус, родился во Франции в 
ХМ веке, в Провансе, в городке Сен- 
Реми. Он получил прекрасное по тому 
времени образование: изучал в Мон- 
пелье медицину, в Авиньоне — труды 
древних астрологов. Служил придвор- 
ным врачом, знал несколько языков, в 
том числе древних. Но в тиши своего 
кабинета, в глубочайшей тайне он пи- 
сал ставшие в наш век столь знамени- 
тыми пророческие стихи. В глубочай- 
шей тайне и в зашифрованной форме 
потому, что, как сказано в булле 1568 
года папы Сикста \, «демонам-пред- 
сказателям» грозили страшные пытки 
инквизиции и костер. 

Современные толкователи и иссле- 
дователи Нострадамуса утверждают, 
что в его стихах предсказано возвыше- 
ние и падение Наполеона, бедствия и 
разрушения, причиненные развязан- 
ной Гитлером мировой войной, пред- 
сказано убийство братьев Кеннеди и 
многое другое. 

С «глобальными» пророчествами и 
предсказаниями — все пока загадка и 
тайна. Но вот то, что организм спосо- 
бен предвидеть грозящую ему опас- 
ность, в этом, вероятно, многие могли 
убедиться на собственном опыте, 
если... если умеют слушать собст- 
венный внутренний совет. Часто 
рассказывают случаи: «Меня как будто 
что-то толкнуло, и я отпрыгнул». Че- 
рез несколько секунд на это место 
свалился камень, подломилась сту- 
пенька, ударила молния и т.д. Обычно 
говорят: «Ну, значит, такая тебе 
судьба». Но не только в судьбе дело. 
Физически мы, несмотря на прогресс 
цивилизации, науки, техники, вовсе не 
так далеко ушли от переобытного 
предка, как нам кажется. 


Е опробуйте представить беззащит- 
ное существо в диком лесу, где опас- 
ность подстерегает за каждым дере- 
вом, у каждой ветки. Везде страх, отов- 
сюду грозит гибель. И выжить в таких 
условиях смог лишь тот, кто предчув- 


ствовал нападение или беду хоть за 
мгновение раньше, чем они происхо- 
дили. Эти генетические линии должна 
была пестовать природа веками эво- 
люции, отбирать, укреплять. Значит, у 
каждого живущего ныне человека, как 
у любого живого существа, обяза- 
тельно остались и дремлют особые за- 
щитные механизмы — регуляторные ли, 
нервные ли, психические, унаследо- 
ванные с начала начал механизмы, 
обеспечивающие остроту и богатство 
воображения, силу предчувствия и 
предвидения. Что это такое — вообра- 
зить, предугадать, предвидеть? Это 
значит — прокрутить, прикинуть сотни, 
тысячи ситуаций и отобрать мгно- 
венно. Мы не отдаем себе отчета, но 
организм «что-то знает» и мобилизу- 
ется. Чем богаче воображение, тем эф- 
фективней реакция подсознания. По- 
чему во всех легендах упоминается, 
что пифии, сивиллы, оракулы вещали 
только в состоянии экстаза, наме- 
ренно взвинчивая нервы то ли вдыха- 
нием испарений, то ли пережевывая 
листья священного лавра? Да потому, 
что так легче собраться, услышать сиг- 
налы подсознания. В минуту критиче- 
скую, в мгновение острой опасности и 
обычные люди порой проявляют каче- 
ства и способности, никак не свойст- 
венные им в повседневной жизни. При- 
меров тому тьма, их легко припомнит 
каждый. Подлинные чудеса творятся, 
когда организм мобилизует скрытые 
резервы. Таковы закономерности при- 
роды. 

Научиться слышать собственный 
организм, понимать его сигналы и счи- 
таться с ними вовсе не трудно, утверж- 
дают те, кого мы считаем кудесниками. 
На первых порах стоит лишь поста- 
раться не делать ничего «через силу». 
Не есть то, что противно, стараться пе- 
редохнуть, когда невмоготу, не ломать 
себя, когда поступок резко противоре- 
чит твоему складу характера. Элемен- 
тарные, казалось бы, вещи, но мы 
обычно ведем себя как раз наоборот. 
Знающие говорят, что, если бы мы хотя 
бы запоминали в деталях и могли пони- 
мать символику собственных снов, нам 
тоже стало бы кое-что более ясно: не- 
понятные тревоги наши, необъяснимая 
смена настроений, вспышки раздра- 
жения без видимых внешних причин. 
Раньше наша официальная наука лишь 
издевалась над медиками, пытавши- 
мися по анализу сновидений рас- 
познавать скрытое заболевание. Да и 
сам великий Фрейд был под запре- 
том. 


азеитое воображение, своевре- 
менное предчувствие — это не только 
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МОТИВ 


столь бурные времена, но вполне воз- 
можно. Надо научиться слушать сэой 
внутренний голос, который не в со- 


такт за руку помогает выделить из 0б- 
щего шума чужих мыслей те, что нужны 
мне. Но я могу обходиться и без кон- 
такта. Кстати, когда завязывают глаза, 
мне легче работать — я целиком пере- 
хожу на зрение индуктора. Я легко и 
свободно двигаюсь по залу с завязан- 
ными глазами не потому, что запомнил 
распределение ступеней и дверей, а 
потому, что вижу в это время то, что ви- 
дит индуктор». 

Конечно, Вольф Мессинг обладал 
уникальным даром. Как уникален та- 
лант виртуоза-музыканта или дивный 
голос оперного певца. Виртуозы редки, 
как редок талант вообще, и все же при- 
лично аккомпанировать на гитаре или 
подлевать, не фальшиея, может нау- 
читься каждый. 

Будем помнить: наш организм мудр. 
Его мудрость выстрадана в долгой и 
жестокой борьбе за выживание, и 
иногда стоит прислушаться к тому, что 
он нам старается сообщить, от чего 
предостерегает. Нам только кажется, 
что мы овладели вершинами знаний. 
На самом деле мы глубоко невежест- 
эенны в главном и основном. Мы недо- 
пустимо мало знаем о своих возможно- 
стях и способностях, о том, что нам 
действительно необходимо, чтобы не 
просто выжить, но жить. 
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Предвидение, предсказание выглядит чудесным даром, 

свойственным немногим представителям рода человече- 

ского — не зря их имена сохраняются в веках. Но чтобы 
понять природу этого явления, разговор надо вести не 
столько об уникумах, сколько об особенностях мышления 
«обыкновенных» людей. 

Начнем с того, что существуют разные уровни репрезента- 
ции знаний, то есть наши представления об окружающем 
мире располагаются как бы на разных кэтажах» сознания и 
подсознания в самых различных формах. И от того момента, 
когда человек получит некую новую информацию, до того, 
когда он примет осознанное решение, информация проходит 
длинный сложный путь, причем на этом пути неоднократно 
«перекодируется» с общепринятого языка до взаимодействия 
химических веществ, которые способствуют передаче им- 
пульса от одного неирона (клетка коры головного мозга) к 
другому; информация переводится в долговременную память, 
где, как полагают ученые в связи с новейшими исследова- 
нилми, большую роль играют так называемые глиальные 
клетки (д0 недавнего времени считалось, что они лишь обес- 
печивают работоспособность нейронов). Досконально этот 
процесс не изучен, однако известно, что большая часть вре- 
мени — от новой ситуации до принятия решения — тра- 
титсл человеком именно на «перекодирование». 

Известно также, что мыслит не только мозг, но весь наш 
организм: задействованы и руки, и ноги, и речевой аппарат. 
Думаю, многим знакомы идиомоторные реакции, когда, допу- 
стим, смотришь по телевизору спортивные состлзания, ау 
тебя непроизвольно сокращаются мышцы. Для мышления не- 
обходима опора на мышцы: если ее нет, нет и обратной 
связи. Стоит сделать укол, анестезирующий мышцы речевого 
аппарата, — отключается логическое, понятийное мышление, 
усиливаются визуальные, зрительные образы. Так бывает и в 
состолнии медитации (часто свойственном пророкам в мо- 
мент предсказания) или под гипнозом, наркозом... 

Так вот, механизм способности предвидеть зависит от 
этих особенностей работы мозга. В экспериментах психоло- 
гов О.К.Тихомирова и И.А.Васильева, связанных с эмоциональ- 
ным предвосхищением, испытуемые решали шахматные за- 
дачи, в то время как приборы регистрировали физиологиче- 
ские реакции. Чуть раньше того, как человек осознавал, что 
решение найдено, возникал эмоциональный всплеск, которого 
сам он, конечно, не ощущал. 

Ясно, что сам человек не способен в полной мере осознать, 
каким образом он решил задачу: действия, просчеты вариан- 
тов и даже их «планирование», последовательность прохо- 
дит на глубинном уровне сознания.Феномен быстрого счета, 
когда человек обгоняет ЭВМ, основан на том, что «перекоди- 
рование» информации происходит не много, а один-единст- 
венный раз, и в сознание выводятся не промежуточные, а 
сразу окончательный результат. Это дает колоссальную эко- 
номию во времени, поражая непосвященных. Но характерно, 
что практически любой из нас способен вычислять быстрее 
компьютера. Проводились опыты с гипнозом, когда на не- 
скольких карточках писались сложные математические вы- 
ражения и человеку (обычному, отнюдь не математическому 
гению) внушали, что, очнувшись, он не будет видеть карто- 
чек, на которых в результате получится определенное число, 
скажем, 147. Ответ нигде не написан, его можно получить, 


только проделав все действия. И вот, как 
только испытуемый открывает глаза после се- 
анса, его подводят к столу и просят пересчи- 
тать карточки; и он действительно не видит 
тех, на которых в результате сложных вычис- 
лений получилось 147. То есть мозг человека успел 
все просчитать и выдать результат до того, 
как «запретная» информация прошла в сознание. 

Мы воспринимаем массу вещей, о которых не 
думаем. Допустим, раньше врач мог определить 
по запаху некоторые болезни. Запахи чувствует 
каждый человек, но способность различать их 
разная, и немногое проникает в сознание, хотя 
на уровне «внутреннего компьютера» эта ин- 
формация может великолепно учитываться. До- 
пустим, экстрасенс почувствовал что-то по за- 
паху; он преобразует информацию, поступаю- 
щую в обонятельные центры мозга, в зритель- 
ный образ. И, исходя из знаний анатомии, обоз- 
начает «темное пятно». Причем любой экстра- 
сенс чутко реагирует на пациента, картинка 
корректируется, уточняется. Общается не 
столько личность с личностью, сколько живые 
существа, организмы. 

А есть еще и телесное мышление, двигатель- 
ная память. Или слуховая, как у композиторов. 
Допустим, угроза может прозвучать тревож- 
ной музыкой... 


Процесс, когда одна модальность восприятия. 


автоматически вызывает в сознании другую, на- 
зываетсл синестезией, а результатом его оказы- 


вается картинка, умозаключение, музыкальная, 


фраза и т.п. Озарение, переживаемое творче- 
скими людьми, — результат мгновенно найден- 
ного решения. Скрябин с его цветомузыкальным 
мышлением — хрестоматийный пример. 
Возможности нашего мозга гораздо шире воз- 
можностей любых, самых современных вычисли- 
тельных машин. Другое дело, что мы их не умеем 
использовать. Мне приходилось читать о де- 
сяти, двадцати процентах задействованных че- 
ловеком нейронов; но это резервы физиологии, а 
не психики. С каким КПД мы их используем? 
Тут, очевидно, процент гораздо меньше. 
Будучи потенциально способными к мгновен- 
ной оценке ситуации, точному прогнозу и приня- 
тию решения, мы редко слышим внутренний го- 
лос в неискаженном виде. Каждому знакомо со- 
столние, когда собираешься высказаться, но еще 
не знаешь, в какие слова, фразы это будет обле- 
чено. Л.Выготский в одной из своих работ цити- 
ровал Шекспира: «Я слово позабыл, что я ска- 
зать хотел, и мысль, бесплотная, в чертог те- 
ней вернется». Иногда осознать собственное ре- 
шение мешают моральные, этические запреты. 
Или выводится некий промежуточный резуль- 
тат. Наконец, бывает нарушение свлзи, рассты- 
ковка между уровнями репрезентации; информа- 
ция искажается, решается не та задача, кото- 


рая поставлена изначально... Это невроз или 
творческий кризис. 

Если вернуться к проблеме предсказаний, надо 
учесть, что мозг всегда «проигрывает» возмож- 
ные варианты, но в зависимости от того, на ка- 
кой информации он основывается, прогноз мо- 
жет быть ближе или дальше от действитель- 
ности. Откорректировать этот механизм по- 
могают разнообразные психотехники. Именно 
они в первую очередь ценились и охранялись от 
посторонних в древних культурах — скажем, ка- 
рате, тай-чи. Для названных систем, учивших 
именно тому, как эффективно использовать 
свой мозг, характерна клановость; если посвя- 
щенный покидал клан, его убивали. Свои профес- 
сиональные тайны охраняют все, от гадалок до 
шаманов. В то же время психотехники были 
внедрены во многие древние культуры: скажем, 
хороводы дохристианской Руси, фольклор... Мно- 
гие юношеские игры, позволявшие развивать ред- 
лексию, самосознание, учившие молодежь тому, 
какими их видят другие люди: «Расскажите, на 
какой уветок он похож...» Теперь это называ- 
ется игрой в ассоциации. Это передавалось с 
детства, из поколения в поколение, что позво- 
ляло поддерживать душевное здоровье народа, 
хотя со временем выродилось в ритуалы. 

Предсказатели могут черпать информацию на 
самых разных уровнях ‚репрезентации. Ученый 
назовет это интуицией, верующий — открове- 
нием; экстрасенсы — люди, великолепно умеющие 
прислушиваться к себе, — говорят об кастрале»; 
но в любом случае человек погружается в себя, 
туда, где информация не искажена, представ- 
лена на глубинных уровнях самосознания. Часто 
это помогает распознать тот единственный 
нужный сигнал, который иначе потонул бы в 
море посторонних шумов. 

Есть и другая сторона проблемы. Люди всегда 
хотели заглянуть в будущее, ждали от кого-то 
высшего ответа. Так уж мы устроены. 

Я с большим интересом общался с Юрием Гор- 
ным, экстрасенсом-эстрадником, профессиона- 
лом высокого класса. Он работает серьезно, но 
использует и откровенные трюки, например, 
просит принести сломанные часы, которые, мол, 
пойдут. Отлично понимая, что никакой пере- 
дачи энергии не происходит, он знает, что ка- 
кие-то часы пойдут просто от встрляхивания. И 
ему напишут благодарственные письма... Деми- 
стификация не влияет на результат. 

Есть знания, но есть и вера, которая дает 
психологическую защиту, удовлетворяет по- 
требность в мечте. Творчество, научный инте- 
рес, чтение, сочинение, конструирование, моли- 
твы... Все это великолепно уживается, и про- 
блема состоит только в том, чтобы помнить 
об этой грани и не путать одно с другим. 


Владимир КУЧЕРЕНКО 
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Сны © будущем 


Вамбах (Беркли, США) выдвинула 


на развалинах своих бывших жилищ, 
погибнет в борьбе за остатки 
съестного. 

После 2250 года начнется 
постепенное возрождение. 
Испытуемые предсказывают 
развитие колоний на Марсе и 
увеличение 


продолжительности 
жизни, по крайней мере до 150 лет. 
Скептики полагают, что это вовсе не 


сюжетов видений. Он же имеет дело 
с данными, четко разбитыми на 
группы. 


родственников или знакомых. 
Американский астролог Майкл 
Персинджер предположил, что 
подобные видения связаны... с 
флюктуациями магнитного поля 
Земли. Возрастание геомагнитной 
активности, по его мнению, 
стимулирует работу определенных 
участков головного мозга, что 
приводит к микроспазмам сосудов 
мозга. Это и может явиться причиной 


воздействию магнитных импульсов, 
причем испытуемые не знали, когда 
включается магнитное поле. Сидя в 


Суеверный страх перед пятницей 
тринадцатого числа и вообще боязнь 
числа тринадцать врачи называют 
больше других страдают от этого 
суеверия — больные упорно не 
желают оперироваться в этот день. 
В 1147 году, в пятницу тринадцатого 
числа папа римский Евгений Й 
посетил Париж. Поскольку был 


пятницу же он отплыл в море из 
лондонской бухты. С тех пор ни 
корабля, ни команды никто не видел. 
Об их судьбе до сих пор ничего не 
известно. 

В 1930 году сэр Генри Сигрейв, 
презрев предубеждения, решил 
установить рекорд на воде 

в пятницу 13 июня на озере 
Уиндермир. Достигнув скорости 98 


миль в час, он добился своей цели. 
Однако в самый последний момент 
моторная лодка перевернулась и сэр 
Генри погиб. 

В 1972 году в чилийских Андах в 
пятницу 13 октября потерпел 
крушение пассажирский самолет. 
Чудом спаслись несколько 
пассажиров. Однако у них не было 
еды, и многие не выжили. 

В пятницу 13 октября 1990 года 
житель Буэнес-Айреса Марио де 
Гуйя лег в больницу на несложную 
операцию. Когда ему ввели 
заморозку, у Марио случился 
сердечный приступ. Больного 
поместили в кислородную камеру, 
где он подхватил инфекцию, 
приведшую к воспалению брюшины. 
Но и это еще не все: когда де Гуйю 
перевозили в палату, он упал с 
каталки и сломал ногу и ключицу. 

А вот исключения, которые, как 
известно, подтверждают правило. 
Для кинокомпаний «Джорджтаун 
продакшн» и «Парамаунт» серия 
фильмоюв-ужасов под названием 
«Пятница тринадцатого числа» 
оказалась на редкость счастливой. 
Фильмы и видеокассеты, 
появляющиеся с 1980 грда, 
принесли кинодельцам прибыль: во 
много миллионов долларов. После 
выхода третьей серии влиятельная 
голливудская газета «Верайети» 
писала: «Первый фильм был весьма 
плох и принес его создателям 17 
миллионов долларов. Второй был 
немного лучше и собрал 10 
миллионов. Продюсеры, вероятно, 
обрадуются, когда услышат, что и 
третий фильм был скверным». 
Следующие фильмы (с четвертого по 
седьмой) — со зловещим названием, 


тринадцатым числом, 
филадельфийский клуб «Пятница-13» 
организует развлечение для своих 
членов. После торжественного ужина 
гостям предлагают любым способом 
бросить вызов суеверию: разбить 
зеркало, пройти под лестницей, 
раскрыть зонтик в закрытом 
помещении, словом, сделать то, что 
делать не принято. 

И все же не пытайтесь испытывать 
судьбу. Читателям журнала 


пятницу, особенно если она 
совпадает с тринадцатым числом, 
смеяться (кто смеется в пятницу, 
будет плакать в воскресенье) и 
стричь ногти... 
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вам посетитель, — сказал охран- 
ник и повернул ключ. 

— Что-что? Кто бы это? — Малькольм Локридж 
вскочил с койки. Он провел на ней много часов, за- 
ставляя себя вчитываться в учебник, чтобы не от- 
стать от сокурсников, но в основном уставившись 
на какую-нибудь трещину в потолке и погрузив- 
шись в невеселые размышления. 

— Понятия не имею. Но дамочка — класс! — Ох- 
ранник показал большой палец. В его голосе уга- 
дывалась некоторая не свойственная ему почти- 
тельность. 

Заинтригованный, Локридж двинулся к две- 
ри. Охранник посторонился, словно предостере- 
гая сам себя: «Эй, будь повнимательнее, этот 
парень — убийца». И не то чтобы Локридж выгля- 
дел устрашающе: среднего роста, с коротко под- 
стриженными рыжеватыми волосами, голубогла- 
зый и курносый, лет двадцати шести. Правда, до- 
вольно широкие грудь и плечи, на редкость мас- 
сивные руки. Походкой Локридж напоминал 
кошку. 

— Не бойся, дружище, — усмехнулся Малькольм. 

Охранник покраснел. 

— Попридержи язык, громила. 

Черт возьми, подумал Локридж, зачем срывать 
гнев на нем? Что он сделал этому парню, да и всем 
остальным в мире — кроме того ублюдка. 

Пока Локридж шел по коридору, злость улег- 
лась. После изнурительного однообразия прошел- 
ших двух недель любое происшествие станови- 
лось событием. Кто же это мог быть? Мать Маль- 
кольма давно в Кентукки. «Дамочка — класс!» — 
сказал охранник. Одна из его подружек действи- 
тельно наведывалась к нему, но весь разговор по- 
ходил на сцену «Как ты мог?», и он не ожидал по- 
вторного визита. Может, журналистка? Но ведь он 
уже дал интервью всем местным газетам. 

Локридж вошел в комнату для свиданий. Окно 
было распахнуто на улицу. Шум машин, вид парка 
через дорогу, молодая зелень деревьев, душераз- 
дирающая голубизна неба, покрытого легкими 06б- 
лачками, весенний аромат западного ветра — все 
это заставило его лишь еще глубже почувствовать 
трагизм своего положения. Два охранника наблю- 
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дали за людьми, сидящими вдоль длинного стола 
напротив друг друга. 

— Вон там, — сказал конвоир. 

Малькольм обернулся. И увидел ее. 

Женщина стояла возле предложенного ей стула. 
У Малькольма заколотилось сердце. Боже мой! 

Она была одного с ним роста. Платье простого 
покроя, сшитое из тонкой дорогой материи, под- 
черкивало фигуру, которой могла бы гордиться бо- 
гиня — но не Афродита, а, скорее, Диана. Незна- 
комка высоко держала голову, ее черные волосы 
падали на плечи и блестели на солнце. Но черты 
лица посетительницы не на шутку озадачили Ло- 
криджа: он никак не мог угадать ее националь- 
ность. Брови изогнулись дугой над длинными, 
чуть раскосыми, зелеными глазами; широкие 
скулы, прямой нос, трепещущие тонкие ноздри, 
властный рот, высокомерно вздернутый подборо- 
док, смуглая кожа. На какой-то миг Локриджу 
вспомнились статуэтки, найденные на Крите, об-, 
раз Лабрис*. Он приблизился к гостье. 

— Мистер Локридж, — сказала она без тени сом- 
нения. Женщина говорила со смутным акцентом, 
но очень чисто. Голос ее оказался неожиданно мяг- 
ким и звучным. 

— Он самый, — нерешительно ответил Локридж. 
— Но позвольте спросить... 

— Меня зовут Сторм Дэрруэй. Может быть, при- 
сядем? — Не дожидаясь ответа, она уселась на стул 
— словно на королевский трон — и открыла су- 
мочку. — Сигарету? 

— Спасибо, — машинально ответил он. Сторм 
Дэрруэй щелкнула зажигалкой, однако сама не за- 
курила. Локридж затянулся — наконец он нашел, 
куда деть руки и понемногу стал приходить в себя. 
Пытаясь собраться с мыслями, он отметил, что 
внешность незнакомки никак не соответствовала 
англо-саксонской фамилии. Впрочем, как знать — 
не были ли ее предки иммигрантами, которым 
пришлось сменить свои непонятные соседям 
имена? 

— Боюсь, не имел чести быть знаком с вами, — 
промямлил Локридж. Взглянув на ее левую руку, 
он добавил: — Мисс Дэрруэй. 

— О, да, вы правы. — Она замолчала, изучая Ло- 
криджа. Ее лицо не выражало никаких чувств. Он 
начинал нервничать. «Перестань!» — приказал он 
себе и выжидательно посмотрел на нее. 

Мисс Дэрруэй улыбнулась, не разжимая губ. 

— Очень хорошо, — пробормотала она и тут же 
бодро продолжила: — Мне попалась заметка о вас в 
чикагской газете. Я заинтересовалась, и мне захо- 
телось узнать о вашем деле подробнее. По-моему, 
вы стали жертвой обстоятельств. 

Локридж пожал плечами. 

— Не хочу выжимать из вас слезу, но в общем вы 
правы. Вы журналист? 

— Нет, мне просто хочется, чтобы справедли- 
вость восторжествовала. Вы удивлены? — сардони- 
чески спросила она. 

— Естественно, — согласился Локридж. — Есть, 
конечно, и такие люди, но уледи, подобной вам... 

— ..хХватает других способов провести время, — 
она усмехнулась. — Ну что ж, вы угадали. Но дело в 


* Лабрис — Богиня Луны в крито-миккенской мифологии 
(примеч. ред.) 


том, что я сама нуждаюсь в помощи. Полагаю, вы 
могли бы оказать мне кое-какие услуги. 

В глазах Локриджа потемнело. 

— Неужели вы не можете нанять кого-нибудь 
другого, мисс Дэрруэй? 

— Всть свойства характера, которые не поку- 
паются. Их можно только получить в подарок. К 
тому же у меня нет возможности хорошо изучить 
всех претендентов. — Ее тон потеплел. — Расска- 
жите, что с вами стряслось. 

— Зачем? Вы ведь смотрели газеты. 

— Своими словами. Будьте любезны. 

— Ну хорошо. Черт возьми, ничего особен- 
ного. Однажды ночью пару недель назад я воз- 
вращался домой из библиотеки. Живу я, надо 
заметить, в захудалом районе. Меня окружила 
компания подростков — видимо, у них просто че- 
сались кулаки вдобавок к желанию вытрясти 
из прохожего деньги. Но со мной не так уж 
легко справиться. Словом, один из них упал и раз- 
бил голову о тротуар. Остальные удрали, а я вы- 
звал полицию. Но в результате меня обвинили в 
убийстве. 

— А вы настаиваете на факте самообороны? 

— Естественно. Но, понимаете, не было свидете- 
лей. А я не могу опознать ни одного из этих юн- 
цов: улица была не освещена. И, кроме того, наш 
колледж в последнее время не ладил с этим лю- 
дом. Я уже был однажды замечен в драке, во время 
студенческой пирушки. Теперь они говорят, что у 
меня был зуб на этого парня. Вот, мол, такой- 
сякой, с его боевой выучкой — и бросился на реб- 
б-бенка! — Гнев, как рвота, подкатил к горлу Ло- 
криджа. — Ребенка, черт побери! Даэто был просто 
бык! И было их человек десять! 

— Вы раскаиваетесь? 

— Нет, — ответил Малькольм. — И это работает 
против меня. Я плохой актер. Конечно же, я не со- 
бирался никого убивать. Я просто-напросто отби- 
вался. Это чистая случайность, что парень прило- 
жился затылком. Жаль, что дело приняло такой 
оборот. Но моя совесть чиста. Представьте себе, 
что я не мог бы постоять за себя: да меня бы пока- 
лечили или убили, алюди сказали бы: «Какой кош- 
мар! Надо построить еще один центр досуга для 
молодежи». 

Локридж понуро опустил голову. Он смял сига- 
рету и уставился в пол. 

— Глупо, но именно это я и сказал газетчикам и 
кое-что еще. Здесь не любят южан. Мой адвокат 
говорит, что местные либералы хотят представить 
меня расистом. Чепуха! Я почти не встречал цвет- 
ных там, откуда родом, — да ведь антропологи, 
кстати, не подвержены расовым предрассудкам. А 
самое смешное, что большинство парней были бе- 
лыми. Но им на все это наплевать. 

Она нагнулась к нему, но тут же выпрямилась. 
Он успел заметить, как на ее загадочном лице про- 
мелькнуло выражение гордости, почти высокоме- 
рия. Она заговорила тихим, даже нежным голосом: 

— Вы достойный человек. Я в этом не сомнева- 
лась. — Через мгновение она продолжила деловым 
тоном: — Какие у вас перспективы на суде? 

— Честно говоря, неважные. Адвокат советует 
признаться в непредумышленном — убийстве, 


чтобы отделаться менее суровым приговором. Но 
я не хочу. Все было совсем не так. 

— Похоже, у вас нет средств, чтобы оспаривать 
решение суда? 

«Однако! — подумал Локридж. — Такая женщина, 
а говорит, словно юрист-професснонал». 

— Нет, — ответил он. — Я живу на стипендию дип- 
ломника. Мать обещает заложить дом, чтобы по- 
мочь мне. Она вдова, а мои братья сбережений не 
скопили... 

— Полагаю, вы можете выиграть дело, — за- 
метила Сторм. — Если я не ошибаюсь, Уильям 
Элсворт из Чикаго считается одним из луч- 
ших адвокатов по подобного рода делам. Не так 
ли? 

Локридж едва не разинул рот от изумления. 

— Кто? Да, говорят, он еще не проиграл ни од- 
ного дела, но при чем тут... 

— Несколько хороших частных сыщиков могут 
выследить ребят этой банды, — не слушая его, за- 
думчиво протянула она. — В суде им придется рас- 
сказать, где они были в ту ночь, а умело проведен- 
ный перекрестный допрос выведет их на чистую 
воду. Неплохо было бы представить пару положи- 
тельных отзывов о вас. Вы ведь никогда не были 
под следствием, не правда ли? 

— Ну, — начал Локридж, пытаясь улыбнуться, — 
естественно, нет. Но послушайте, это будет стоить 
целое состояние. 

— Я вполне могу себе это позволить, — отрезала 
женщина. Подавшись вперед, она пристально 
всмотрелась в него, и, казалось, ничто не усколь- 
знуло от ее блестящих глаз. — Расскажите о себе. 
Мне понадобится информация. Где вы получили 
боевую подготовку? 

— В морской пехоте. Наша часть располагалась 
на Окинаве. Я занимался карате и посещал занятия 
по дзюдо. Хотел стать офицером и пройти, так ска- 
зать, все ступени. Но армия не для меня: оказалось, 
я не люблю получать приказы, а еще меньше — 
приказывать. 

— И что же потом? 

— Вернулся в Штаты и на заработанные деньги 
поступил в колледж, решив заняться антрополо- 
гией. В местном университете хороший антропо- 
логический факультет. Я мечтал получить маги- 
стра, а потом — доктора философии. Заинтересо- 
вался первобытной культурой. В ней есть что-то 
утраченное нами. 

— Выходит, вы много путешествовали? 

— Я участвовал в нескольких экспедициях, ск&- 
жем, по Юкатану. Этим летом мы опять собира- 
лись туда. Догадываюсь, с этим для меня покон- 
чено. Если даже я выпутаюсь, вряд ли смогу найти 
для себя место. Ладно, поищем что-нибудь дру- 
гое. 

— Думаю, искать не придется. 

Сторм Дэрруэй зорко, как рысь, посмотрела во- 
круг. Более оживленные, чем обычно, охранники 
наблюдали за ней, однако не могли слышать посе- 
тительницу, если та понижала голос. 

— Послушайте, Локридж, — прошептала она. — Я 
намерена нанять Элсворта для вашей защиты. Он 
получит инструкции не считаться с затратами. 

— Но почему?.. — только и мог прошептать Ло- 
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кридж. 

Сторм вскинула голову. Длинные волосы упали 
на спину, и Локридж заметил маленькую прозрач- 
ную кнопку на левом ухе собеседницы. Слуховой 
аппарат? 

— Будем считать, что льву противопоказано си: 
деть в клетке, — объяснила она. В ее тоне не было 
ни шутки, ни кокетства, казалось, она говорила 
вполне серьезно. 

Внезапно женщина снова словно надела маску и 
невозмутимо продолжила: 

— Кроме того, мне нужна помощь. У меня опас- 
ное задание. Я не могу взять просто охрану или тем 
паче какого-нибудь уголовника. Мне нужен чело- 
век, который разделял бы мои взгляды. И, кстати, 
оплата будет щедрой. 

— Мисс, — запинаясь, произнес Малькольм. — Я 
не хочу, чтобы вы платили мне. 

— Вам, по крайней мере, понадобятся средства на 
дорогу, — пояснила Сторм. — Сразу же после про- 
цесса Элсворт передаст вам конверт с деньгами и 
инструкцией. На вопрос, кто оплачивает вашу за- 
щиту, отвечайте: богатый дальний родственник. 
Все ясно? 

«А может, она просто преступница», — мель- 
кнула мысль, но Малькольм тут же сгневом отверг 
это предположение. У такой женщины не могло 
быть нечестных замыслов. Он молча кивнул. 

Сторм встала. Он вскочил вслед за ней. 

— Я больше не появлюсь здесь, — предупредила 
она. Женщина пожала ему руку, и это было твер- 
дое рукопожатие. — Мы встретимся снова, когда вы 
будете на свободе. А теперь до свидания и крепи- 
тесь. 

Он смотрел ей вслед, пока она не вышла из ком- 
наты, а потом уставился на ладонь, которой она 
только что коснулась. 


Глава П 
«14 сентября, девять утра, Копенгаген» — гла- 
сило письмо. 

Локридж пробудился слишком рано, снова зас- 
нуть ему не удалось, и он предпринял долгую про- 
гулку. Ему хотелось попрощаться с городом. Ка- 
кую бы работу ни приготовила ему Сторм Дзэр- 
руэй, вряд ли суждено остаться в столице: недаром 
в письме было требование купить два рюкзака, 
винтовку и пистолет. 

По улицам сновали велосипедисты, увиливая от 
проносящихся мимо легковых машин. Солидные 
бизнесмены и молодые люди в студенческих кеп- 
ках, девушки с развевающимися светлыми воло- 
сами и дородные матроны — все откровенно на- 
слаждались жизнью. Локридж вдыхал морской 
воздух, любовался королевским дворцом, жи- 
вописными каналами, старыми жилыми кварта- 
лами. 

«Я должен быть чертовски благодарен этой жен- 
щине, — размышлял Локридж, — и больше всего за 
то, что она приказала прибыть сюда за три недели 
до нашей встречи». 

Он попытался найти основания для такого при- 
каза. В инструкцию входило достать военную 
карту и ознакомиться с топографией Дании, посе- 
тить залы Национального музея, посвященные 
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древнейшей истории Скандинавии. Локридж доб- 
росовестно исполнил все требования; и хотя он 
был заинтригован, но боялся спугнуть удачу, зада- 
вая вопросы. Вероятно, Сторм Дэрруэй хотела 
всего лишь дать Малькольму возможность опра- 
виться после тяжелых испытаний и прийти в себя. 

Напоминание обожгло его. Сегодня! Локридж 
ускорил шаги. Перед ним выросло здание отеля, о 
котором говорилось в письме. Пытаясь совладать с 
волнением, он предпочел подняться в номер по 
лестнице. 

Долго ждать не пришлось. Раздался телефон- 
ный звонок. Локридж рванул трубку. Метрдотель 
произнес на безупречном английском: «Мистер 
Локридж? Вам просили передать, что мисс Дэр- 
руэй ждет вас у входа через пятнадцать минут. И 
захватите, пожалуйста, багаж». 

Он подхватил рюкзаки и чемодан и направился к 
выходу. 

У дверей отеля стоял сверкающий новенький 
«Дофин». Сторм Дэрруэй сидела за рулем. Он не 
забыл ее внешность (это было просто невоз- 
можно), но когда темноволосая головка качнулась 
в окне машины, у него перехватило дыхание и 
юные датчанки были напрочь вычеркнуты из соз- 
нания. 

— Добрый день, — запинаясь, поздоровался он. 

Она улыбнулась: 

— Приветствую вас на свободе, Малькольм Ло- 
кридж. — И добавила: — Поехали? 

Он бросил вещи в багажник и сел в машину. На 
Сторм были широкие брюки и кроссовки. Мисс 
Дэрруэй вписалась в поток движущегося тран- 
спорта с неожиданным мастерством. 

— Фью! — присвистнул он. — Вы не любите терять 
время! 

— У нас его не так много, — ответила она. — Надо 
успеть на другой конец страны до ночи. 

Локридж наконец прекратил любоваться ее про- 
филем. 

— Я готов на все, что вы пожелаете. 

Она кивнула: 

— Да, я так и поняла. 

— Но если бы вы сказали мне... 

— Подождите чуть-чуть. Как я и предполагала, 
вас оправдали? 

— Полностью. Не знаю, как и благодарить вас. 

— Услугами, конечно, — нетерпеливо сказала она. 
— Но сначала давайте обсудим ваши дела. Мне не- 
обходимо выяснить, связаны ли вы какими-либо 
обязательствами? 

— В принципе нет. Я пока не занимался поисками 
работы. Если понадобится, поживу с матерью, 
пока не подыщу себе места. 

— Она ждет вашего приезда? 

— Нет. Я навестил своих родных в Кентукки. В 
письме вы требовали не называть вашего имени, и 
я им наплел что-то о богатом филантропе, который 
борется за справедливость. Ну а теперь он предла- 
гает мне поработать в Европе в качестве научного 
консультанта. Вас устраивает? 

— Вполне! — Сторм облегченно улыбнулась. 

— Но куда же мы направляемся? 

Сторм промолчала. Машина мчалась вперед. 
Они выехали из старого города и попали в район 


многоэтажек. И только тогда она заговорила 

— Скажу коротко. Знаете ли вы, что когда-то За- 
падная Украина восстала против советского ре- 
жима? Это ни к чему не привело, но украинцы еще 
долго продолжали бороться. А штаб их освободи- 
тельного движения был здесь, в Копенгагене. 

Локридж нахмурился: 

— Да, я изучал зарубежную историю. 

— Существовала, так сказать, военная казна Дви- 
жения. Ее спрятали, когда дело стало казаться без- 
надежным. Но недавно мы наконец обнаружили 
человека, знающего тайник. 

Локридж подскочил: 

— Мы? 

— Освободительное движение. На Украине си- 
туация меняется, но остается немало стран и наро- 
дов, нуждающихся в нашей помощи. 

— Подождите! Какого черта вы затеваете? 

— Мы не надеемся освободить треть планеты за 
одну ночь. Но пропаганда, подрывная работа, ор- 
ганизация побегов на Запад — все это стоит денег. 

Локридж недоверчиво покачал головой: 

— Кажется, вы мне не доверяете. Очень все это 
напоминает дурной детектив. Но мне все-таки не 
хочется думать, что вы террористка из «красных 
бригад». Наверное, у них хватило бы своих сил, и 
они не стали бы вытаскивать человека из тюрьмы 
только для того, чтобы он сопровождал вас... 

Она сдержанно произнесла: 

— Мне важно одно: чтобы вы помогли мне. 3о0- 
лото спрятано в конце туннеля, вырытого нем- 
цами во время оккупации Дании в Восточной Ют- 
ландии. Прокладка держалась в строжайшем се- 
крете. Сопротивление случайно наткнулось на базу 
перед окончанием войны. Нет сомнения, все, кто 
знал о туннеле, погибли — ведь факт его существо- 
вания не был обнародован. Какой-то человек, уми- 
рая, раскрыл эту тайну бандеровцам, и те решили 
использовать туннель в качестве тайника. После 
подавления восстания сокровища остались. У меня 
приказ забрать их. И право самой выбрать помощ- 
ника. 

— И все-таки: почему я? Разве у вас нет своих лю- 
дей? 

— За туристом из Восточной Европы легко уста- 
новить слежку, его просто обнаружить. Американ- 
ские туристы привыкли кататься, куда захотят. Та- 
моженники редко осматривают их багаж, осо- 
бенно если те путешествуют налегке. Переплав- 
ленное в плоские слитки золото может быть за- 
шито в одежду, в спальные мешки и тому подоб- 
ное. Мы с вами проследуем на мотоциклах до Же- 
невы, апотом отдадим все нашему человеку, — она 
вызывающе взглянула на него. — Так вы готовы, 
или будете задавать вопросы? 

Локридж кусал губы. Все это нравилось ему все 
меньше и меньше. 

Сторм заметила его колебания. 

— Буду откровенна, — сухо сказала она. — Задание 
связано с риском. Мне нужен человек, который не 
боится опасности. Хороший боец, но не преступ- 
ник, почуявший добычу. Мне казалось, вы подхо- 
дите на эту роль. Возможно, я ошиблась. 

К Локриджу вернулось чувство юмора. 

— Если вы думали найти Джеймса Бонда, то на- 
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верняка ошиблись. 

Она недоуменно посмотрела на него: 

— Кого? 

— Неважно, — ответил Малькольм. — Но пой- 
мите: откуда же мне знать, что эти деньги — даже 
если у них вполне праведный источник — не пой- 
дут на какую-нибудь аферу? 

— Больше мне нечего добавить, — сказала Сторм. 
— А в ваши обязанности, помимо всего прочего, 
входило доверять мне. 

Локридж встретился с ней взглядом. Нет, черт 
возьми, такая женщина не способна на подлость! 
Она его буквально гипнотизировала. 

— Ладно, — сказал он. — Я в вашем распоряжении. 

Они добрались до моря, где им предстояло пере- 
правляться на пароме. Сторм (она позволила Ло- 
криджу называть ее по имени, словно посвятила в 
рыцари) повела его в ресторан, расположенный на 
пароме. 

— Нужно хорошенько позавтракать, — сказала 
она. — Особенно если учесть, что напитки не обла- 
гаются налогом в нейтральных водах. 

— Вы имеете в виду этот канал? 

— Да. Около 1900 года Англия, Франция и Герма- 
ния провели конференцию и единодушно решили 
считать узкий пролив, пересекающий Данию, ча- 
стью открытого моря. 

Путешественникам принесли пиво, разлитое в 
высокие кружки. 

— Вы хорошо знаете эту страну, — отметил Ло- 
кридж. — Вы датчанка? 

— Нет, американка. 

— Не похоже. 

— Ну хорошо, так кто же я, по-вашему? 

— Черт возьми, не знаю! В вас соединились черты 
многих народов, и получившийся — коктейль 
лучше, чем напитки, его составляющие. 

— Что я слышу? Южанин — и отзывается добрым 
словом о смешанных браках? 

— Перестаньте, Сторм. Я не выношу, когда за- 
дают дурацкий вопрос: «Хотели бы вы, чтобы ваша 
сестра вышла за цветного?» Моя сестра достаточно 
разумна, чтобы искать себе подходящего человека 
независимо от цвета кожи. 

— А все же расы существуют, — сказала Сторм. — 
Не в искаженном представлении людей двадца- 
того века, нет. Но в области генетики. Так же, как в 
дереве есть главный ствол и мелкие ветви. 

— Это все теория. Можно ли определить качества 
человека до его появления на свет? 

— Начало уже положено в исследованиях генети- 
ческого кода. В будущем найдут способ опреде- 
лять способности человека еще до того, как плод 
покинул материнскую утробу. 

Локридж покачал головой. 

— Мне это все не по душе. Я уверен, что люди 
рождаются свободными. 

— Что это значит? — иронически переспросила 
она. — Свободными для чего? Девяносто процен- 
тов представителей людской породы являются по 
своей природе домашними животными. Говорить 
о свободе можно только применительно к остав- 
шимся десяти. Но вы-то как раз стремитесь приру- 
чить и их. — Она посмотрела в окно на блестевшую 
под солнцем водную гладь и кричащих чаек. — 
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Пол Андерсон. Коридоры времени. 


СБОР ДАННЫХ 


Ваши убеждения доведут человечество до са- 
моубийства. Хорошо, когда кобылиц сторожит же- 
ребец, а не мерин... Однако наша беседа грозит 
стать серьезной, не так ли? А вот и устрицы. 

Они сошли на берег и покатили в сторону 
Оденсе, родного города Ганса Христиана Андер- 
сена. «Это название означает Озеро Одина, — 
объяснила Сторм Локриджу. — Когда-то здесь при- 
носили в жертву Одину людей». Наконец они въе- 
хали на мост, ведущий к полуострову Ютландия. 
Локридж предложил сменить ее за рулем, но 
Сторм отказалась. 

Путь на север лежал в основном по сельской 
местности. Виднелись гряды холмов, покрытые 
лесами или зарослями цветущего вереска. Пейзаж 
был ярко освещен лучами солнца. 

Из вереска выступали дольмены, увенчанные 
грубо отесанными камнями, застывшие в солне- 
чном свете. Локридж обратил на них внимание 
спутницы. 

— Они были воздвигнуты в каменном веке, вы 
это знаете, — ответила Сторм. — Четыре тысячи лет 
назад и даже больше. Подобные монументы встре- 
чаются по всему атлантическому побережью и в 
районе Средиземноморья. Тогда люди верили 
крепче. — Она сжала руль, глядя прямо вперед, на 
мчавшуюся навстречу дорогу. — Они поклонялись 
Триединой Владычице, они почитали Ее — Деву, 
Мать и Царицу Подземного Мира. Богини судьбы 
были всего лишь жалким подобием Ее. И только в 
результате вражеских козней она была отдана во 
власть Отцу Громовых Раскатов. 

Машина со свистом неслась вперед, ветер с ре- 
вом врывался в открытые окна. Между холмами 
лежали причудливые тени. Над сосновой рощей 
вилась стая ворон. 

— Она придет опять, — сказала Сторм. 

Локридж уже не удивлялся ее внезапным сменам 
настроения. Он не ответил Сторм. Когда повер- 
нули к Хольстенбро, он сверился с картой и его 
сердце сжалось: он понял, что они почти у цели, 
если только Сторм не намеревалась пересечь Се- 
верное море. 

— Может, стоит посвятить меня в подробно- 
сти? — предложил он. 

Выражение ее лица трудно было понять: 

— Говорить почти не о чем. Разведка произве- 
дена. В туннель мы скорее всего попадем без за- 
труднений. Но вот там может начаться... — Она 
сжала его руку так сильно, что он почувствовал 
укол ногтей. — Будьте готовы ко всяким неожидан- 
ностям. Я скрыла некоторые мелочи, потому что 
стремление вникнуть в детали отвлечет вас от 
главного. Если произойдет что-то чрезвычайное, 
нельзя останавливаться, удивляться и размыш- 
лять — вы должны просто реагировать. Так, как вас 
учили. Понятно? 

— Д-думаю, да. — Он вспомнил,что и в карате 
учат тому же. — Но... Нет, проклятие! Я сделал вы- 
бор. Я с ней, что бы ни случилось! 

Кровь разбежалась по жилам. Ладони вспотели. 

Недалеко от Хольстенбро Сторм свернула с до- 
роги. Теперь их путь пролегал на запад через поля, 
за которыми внезапно показался участок леса. Она 
отъехала к обочине и выключила мотор. 
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Глава Ш 

Сторм достала из сумки маленький тонкий диск, 
переливавшийся разнообразными оттенками се- 
рого цвета. Мисс Дэрруэй принялась внимательно 
разглядывать диск, изучая цветовую гамму. Она 
низко склонила голову над пластинкой, при этом 
ее лицо почти скрылось за волосами. 

— Отлично, — пробормотала она. — Кажется, 
МОЖНО. 

— Что это такое? — поинтересовался Локридж, 
протягивая руку за диском. 

Сторм словно не заметила его жеста. 

— Индикатор, — пояснила она коротко. — Вперед. 
Путь свободен. 

Локридж напомнил себе о решении выполнять 
все ее желания, что подразумевало отказ от 
расспросов. Он вышел из машины и открыл багаж- 
ник. Сторм откинула крышку своего чемодана. 

— Полагаю, в наших рюкзаках полно туристского 
снаряжения, — сказала она. Локридж кивнул. — В 
таком случае, каждый несет свой рюкзак. Зарядите 
оружие. 

Сердце екнуло, но Локридж подчинился. С рюк- 
заком за спиной, с карабином в руке и пистолетом, 
висящим в кобуре на боку, он взглянул на Сторм — 
та уже закрывала чемодан. Она застегнула пояс из 
тускло поблескивающего мягкого металла. На пра- 
вом бедре Сторм, словно на магните, висело ору- 
жие с удлиненным стволом. Локридж не выдер- 
жал: 

— Какой марки этот пистолет? 

— Не имеет значения, — Сторм подняла диск. — 
Вас ждут куда более удивительные вещи. Ну, дви- 
нНулись. 

Они вошли в лес и зашагали вдоль оставшейся за 
соснами дороги в ту сторону, откуда приехали. 
Дневной свет косо проникал сквозь хвою и ло- 
жился солнечными бликами на землю. Почва под 
ногами была мягкой от иголок. Пройдя около 
мили, они вышли на дорогу и пересекли ее. 

Перед ними лежало поле, желтое от срезанных 
колосьев. Оно простиралось до гребней холмов, за 
которыми, вероятно, скрывалась деревушка. Посе- 
редине поля возвышался небольшой холмик с до- 
льменом на вершине. Прежде чем Локридж успел 
помочь Сторм, она ловко пролезла сквозь прово- 
лочную ограду. Хотя груз у нее был ненамного 
легче, она не казалась утомленной. Ему пришлось 
догонять ее, и когда они подошли к кургану, он 
слегка запыхался. 

Сторм остановилась и открыла сумку, прикреп- 
ленную к поясу. Локридж увидел, что в руке Сторм 
появилась трубка, отдаленно напомнившая боль- 
шой фонарь с гранеными линзами. Она опреде- 
лила положение по солнцу и зашагала вокруг кур- 
гана, поросшего травой и куманикой. У подножия 
виднелась табличка, гласившая, что перед ними 
памятник древней культуры, охраняемый государ- 
ством. Локридж чувствовал себя абсолютно безза- 
щитным под огромным безоблачным небом на 
этом ровном поле; его пульс учащенно бился. Ло- 
кридж посмотрел на дольмен, как будто стремясь 
обрести силу в незыблемости монумента. Серые, 
местами заросшие лишайником, вертикально по- 
ставленные камни глубоко ушли в землю под тя- 


жестью каменной крыши. 

Сторм остановилась: 

— Да, это здесь. — Она стала подниматься по 
склону. — Пошли. ы 

Они были на полпути к вершине, когда Сторм 
вновь остановилась. 

— Раскопки велись в 1927 году, — заговорила 
она. — Ничего любопытного не нашли, и поэтому 
ученым нет смысла возвращаться сюда. Мы ис- 
пользовали монумент в качестве ворот. — Она при- 
нялась настраивать свой удивительный фонарь. — 
Мы маскируем входы достаточно оригинальным 
способом, — предупредила она. — Не удивляйтесь. 

Линзы тускло засветились. Трубка гудела и дро- 
жала в руке Сторм. По зарослям куманики про- 
бежало волнение, хотя было абсолютно безвет- 
ренно. 

С холма поднялся округлый пласт земли. 

Земляной круг — десять футов в диаметре и двад- 
цать в толщину, удивительная пломба из дерна и 
почвы — вепонятным образом повис в воздухе. Ло- 
кридж с криком отскочил в сторону. 

— Тихо! — повелительно произнесла Сторм. — 
Внутрь! Быстро! 

Пораженный увиденным, он приблизился к 
отверстию в холме. У его ног начинался скат, исче- 
завший далеко внизу. Локридж сглотнул слюну. 
Он понимал, что мисс Дэрруэй наблюдает за ним, 
и это подтолкнуло его. Малькольм вошел внутрь. 
Сторм двинулась следом. Обернувшись, она на- 
вела трубку на земляную затычку, и та с точностью 
машины начала опускаться на место. Мгновение — 
и дыра о ась закупорена. И в тот же миг все 
кругом осветилось, хотя Локридж не смог обнару- 
жить источник света. 

Скат оказался полом цилиндрического ствола 
туннеля, который, изгибаясь, шел вниз. Стены 
были покрыты твердым гладким материалом, ис- 
пускавшим свет. В холодном белом сиянии пред- 
меты не отбрасывали тени, и поэтому простран- 
ство казалось искаженным. Воздух был свеж и под- 
вижен, хотя нигде не было заметно вентиляторов. 

Он взглянул на Сторм. Женщина убрала свою 
трубку. Казалось, она смягчилась. Она плавно по- 
дошла к нему, положила ладонь наего руку и улыб- 
нулась. 

— Бедный Малькольм, — проворковала она. — 
Тебе предстоит удивиться еще больше. 

«О Господи, — прошептал Локридж, — куда уж 
больше...» Но близость этой женщины и ее при- 
косновенле придали ему сил. Самообладание на- 
чало возвращаться к американцу. 

— Как, черт возьми, все это сделано? — спросил 
он, и эхо гулко ответило ему. 

— Тсс! Не так громко! — Сторм бросила взгляд на 
цветной диск. — Сейчас здесь никого нет. Но они 
могут появиться снизу, а звук в туннеле передается 
слишком хорошо. — Она вздохнула. — Я объясню в 
общих чертах, если это принесет вам облегчение, 
— начала она. — Земляной круг перемещается с по- 
мощью энергии, которую вырабатывает энергети- 
ческая сеть, установленная в стенах. Та же сеть 
препятствует работе детектора, акустического раз- 
ведчика или других устройств, способных обнару- 
жить нас. Сеть освежает воздух и регулирует его 
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циркуляцию по молекулярным порам. Трубка, при 
помощи которой я открыла дверь, — просто рычаг. 

— Нет. — Локридж покачал головой. — Невоз- 
можно. Я немного разбираюсь в технике. Таких 
приборов нет. 

— Я уже говорила: это был секретный проект. 
Они многого добились. — Она наклонилась к нему 
так близко, что почти коснулась губами его губ. — 
Ты ведь не боишься, не правда ли, Малькольм? 

Он расправил плечи: 

— Нет. Пойдем дальше. 

Сторм выпустила его руку и показала вниз. 

— Это всего лишь вход, — пояснила она. — Сам 
коридор простирается более чем на сто футов. 

Они двинулись в глубь туннеля. К Локриджу по- 
немногу возвращалась уверенность. «Мой Бог, — 
подумал он, — надо же было так влипнуть!» 

Туннель уперся в длинную комнату, абсолютно 
голую. Только у дальней стены стоял большой 
контейнер, сделанный из того же блестящего ме- 
талла, что и пояс Сторм. В стене зияла арка, при- 
близительно десять футов в ширину и двадцать в 
высоту. Как только Локридж приблизился к отвер- 
стию, он понял, что переливающийся всеми оттен- 
ками занавес нематериален. Перед глазами Ло- 
криджа мерцало само пространство, мираж, поток 
живого света. 

Перед аркой Сторм остановилась. Даже сквозь 
одежду было заметно, как напряглось все ее тело. 
Она не выпускала свое странное оружие из рук. 

Сторм взглянула на Локриджа. 

— Коридор по ту сторону, — сказала она взволно- 
ванно. — Теперь слушай. До сих пор я только наме- 
кала, что нам, возможно, предстоит бой. Но если 
совсем откровенно: битвы не миновать. Вероятно, 
они уже знают о нашем присутствии. Не исклю- 
чено, что противник встретит нас у входа. Ты го- 
тов? 

Локриджа хватило только на то, чтобы кивнуть. 

— Тогда все в порядке. Ну что ж, вперед? 

Он последовал за Сторм. Входя в арку, он ощу- 
тил резкий удар, который заставил его вздрогнуть; 
он оступился, но смог удержать равновесие. 

Сторм застыла в напряженной позе, словно гото- 
вилась к прыжку. Через минуту она взглянула на 
свой прибор и опустила оружие. 

— Никого, — с сомнениемсказала она. — Пока мы 
в безопасности. 

Локридж сдержал возглас облегчения и попы- 
тался осмотреться. 

Перед ними находился огромный коридор, той 
же полуцилиндрической формы, с тем же светя- 
щимся покрытием. Коридор раздваивался и стре- 
лой уходил вдаль, возможно, на многие мили. 
Гудение и странный электрический запах, каза- 
лось, заполнили все существо Локриджа; ему по- 
чудилось, что он попал в чрево гигантской ма- 
шины. 

Он стоской оглянулся назад, на арку, через кото- 
рую они только что прошли, и оцепенел. Что за 
чертовщина! С этой стороны коридора арка выгля- 
дела футов на двести в ширину. Правда, высота ее 
осталась прежней. От входа шли параллельные 
черные линии, на расстоянии в несколько дюймов. 
Линии разбегались по полу коридора. Каждую по- 
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лосу сопровождала надпись, сделанная на неиз- 
вестном языке. Через каждые десять футов вдоль 
линии сияли светящиеся табло с цифрами: 4950, 
4951, 4952... 

— Нельзя терять времени. — Сторм потянула его 
за рукав. — Объясню все позже. Садись. 

Она указала на изогнутую платформу, напоми- 
нающую большие салазки с невысокими борти- 
ками, которая покачивалась в воздухе на высоте 
два фута. По периметру саней были расположены 
кресла. Впереди установлена панель, мерцающая 
красными, зелеными, синими, желтыми огонь- 
ками. 

— Давай же! 

Он выполнил приказ. Сторм заняла переднее 
кресло, положила оружие на колени и потянулась 
рукой к кнопкам. «Сани» развернулись и понеслись 
по левому коридору. Они двигались в полной ти- 
шине со скоростью, как прикинул Локридж, трид- 
цать миль В час. 

— Что это за дьявольская штуковина? — преры- 
вающимся голосом спросил Малькольм. 

— Гравитационный модуль, — рассеянно сказала 
Сторм. — Знаешь, лучше следи за тем, что происхо- 
дит сзади. 

Локридж положил ружье на бортик «саней». Ру- 
башка. прилипла к потной спине, зрение и слух 
были неестественно обострены. 

Они промчались мимо арки, иеще одной, иеще. 
Арки возникали через равные промежутки, около 
полумили, насколько Локридж мог определить 
при холодном ярком освещении. В мозгу проноси- 
лись беспорядочные мысли. В общем, как он и 
предполагал, все это чушь насчет немцев, под- 
полья и так далее. О, небеса, неужели эти сказки об 
НЛО -— реальность. И Сторм — Сторм! — житель чу- 
жой планеты? Да нет, не может быть... 

В арке, которую они миновали, возникли три че- 
ловека. Локридж вскрикнул, и в тот же момент ин- 
дикатор Сторм замигал кроваво-красным светом. 
Женщина обернулась и словно оскалилась. 

— Все-таки придется сражаться, — чуть ли не тор- 
жествующе провозгласила она и выстрелила. 

Ослепительный луч вырв&лся из ее оружия. 
Один из мужчин пошатнулся и упал с дымя- 
щимся отверстием в груди. Другие уже успели под- 
нять ружья. Запах озона заполнил ноздри Ло- 
криджа. 

Сторм вновь нажала на курок. Сверкнул луч. Тус- 
клое мерцание с шипением окружило мисс Дэр- 
руэй и ее спутника. 

— Энергетический щит, — пояснила она. — На 
него приходится тратить всю мощность моего ору- 
жия. Давай же, теперь твоя очередь! 

Локридж автоматически вскинул карабин. Чело- 
век, в которого он прицелился, отличался боль- 
шим ростом, но на расстоянии его было трудно 
рассмотреть. Локридж различал только обтяги- 
вающий фигуру черный костюм и блестящий 
шлем наподобие древнеримского. Он выстрелил. 
Пуля попала в цель: человек упал, но тут же под- 
нялся. Преследователи вскочили в такие же 
«сани»: видимо, каждый вход был оборудован 
транспортом. 

— У них такой же энергетический щит, и пуля те- 


ряет скорость, — мрачно заметила Сторм. 

Погоня настигала их. Преследователи, облачен- 
ные в черное, низко пригнулись за бортиком. Ло- 
криджу были видны лишь верхушки шлемов. 

— У нас преимущество, — догадался он. — Они не 
могут двигаться быстрее, так? 

— Ты прав. Но они заметят арку, которой мы вос- 
пользуемся, вернутся и доложат Бранну, — отве- 
тила Сторм. — Если они узнают меня, плохо дело. — 
Ее глаза горели, ноздри раздувались, грудь тяжело 
вздымалась, но она говорила спокойнее, чем его 
сержант во время операции. 

— Дай мне свой пистолет. Когда я встану, чтобы 
привлечь их внимание — нет, будь спокоен, я под 
прикрытием щита, — тогда стреляй! 

Она повернула «сани» и бросила их навстречу 
атакующим. Сторм вскочила на ноги, держа свое 
оружие в левой руке, пистолет — в правой. «Сани» 
противника резко затормозили. К Сторм, искрясь 
и мерцая, устремились два огненных луча. Тогда 
же один из преследователей ударил из бесшум- 
ного короткоствольного ружья. Локридж под-+ 
нялся на ноги. Уголком глаза он увидел, как Сторм, 
охваченная красными, синими и желтыми язы- 
ками пламени, стреляла и громко хохотала. Ее во- 
лосы развевались в энергетическом вихре. Ло- 
кридж вгляделся в бледное узкое пятно лица пре- 
следователя. Рядом просвистела пуля. И тогда Ло- 
кридж дважды выстрелил. 

Вражеские «сани» вздыбились и опрокинулись, 
вышвырнув мертвые тела. 

Тяжелый запах исчез. Остались только утробное 
гудение неведомого оружия да мерцание в арке. 

Сторм бросила взгляд на распростертые тела 
врагов, подняла индикатор и кивнула. 

— Ты убил их! — прошептала она. — Достойный 
выстрел! — Отбросив индикатор, она обняла Ло- 
криджа и поцеловала его. 

Он не успел ответить — женщина оттолкнула его 
и развернула «сани». Ее щеки по- прежнему горели, 
но говорила она абсолютно спокойно: 

— Мы потратим напрасно время и энергию, если 
попытаемся расщепить их. Реформисты все равно 
поймут, что их люди пали от рук Хранителей. Но 
им будет неведомо остальное. Конечно, в том слу- 
чае, если мы успеем выбраться отсюда. 

Локридж рухнул в кресло, даже не стараясь по- 
нять, что же все-таки произошло. 

Он оправился от изумления только тогда, когда 
Сторм остановила «сани» и приказала ему выйти. 
Ступив на землю следом за ним, она нагнулась к 
щитку управления и коснулась лампочек. Сани 
двинулись назад. 

— Насвою стоянку, — коротко объяснила Сторм. 
— Если бы Бранну удалось узнать, что те, кто убил 
его людей, прибыли из 1984 года, ему бы все стало 
ясно. А теперь нам туда. 

Они приблизились к арке. Сторм выбрала одну 
из верхних линий с цифрой 1175. 

Следуя за ней, Локридж прошел через мерцаю- 
щее сияние и оказался в комнате, подобной той, 
где они были в начале пути. Сторм открыла кон- 
тейнер и, сверившись с часами, удовлетворенно 
кивнула. Потом мисс Дэрруэй достала из сундука 
два узла из толстой грубой материи, передала их 


Локриджу и захлопнула ящик. Они двинулись 
вверх по туннелю. 

В конце пути она снова при помощи трубки под- 
няла с земли круг дерна и опустила его на место, 
как только они вышли на свет. 

Локридж ни на что не реагировал. С него было 
достаточно. 

Когда они входили в туннель, солнце стояло вы- 
соко над горизонтом. Они провели под землей 
едва ли больше получаса. Но сейчас была ночь, ив 
небе светила полная луна. В ее призрачном свете 
Локридж заметил, что и дольмен какой-то иной: 
он был засыпан землей от грубой деревянной 
двери до самой верхушки. Легкий ветерок шеве- 
лил траву. Возделанного поля как не бывало; кур- 
ган окружали кусты, молодой подрост, высокие 
травы. На юге высилась гряда холмов, казавшихся 
удивительно знакомыми, но покрытых лесом. Ка- 
кие старые, невероятно старые деревья в этом 
лесу: такие дубы встречались Локриджу только 
в заповедниках! Их кроны выглядели в лун- 
ном свете седыми, а тени неподвижно лежали 
на земле. Заухала сова. Издалека донесся волчий 
вой. 

Локридж вновь поднял голову. Ну уж нет, это 
были явно не сентябрьские звезды. Такое небо 
могло быть только в мае. 
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— Да, конечно, я лгала тебе, — невозмутимо ска- 
зала Сторм. 

От высокого пламени разлетались искры; пахло 
дымом, и свет костра, словно на картинах Рем- 
брандта, выхватывал из темноты загадочное лицо 
этой женщины. Ночь обступала их. Локридж, 
дрожа от холода, грел руки над углями. 

— Но что мне оставалось делать? Ты бы не пове- 
рил, — продолжала Сторм. — Я бы только потеряла 
время, убеждая тебя. Но скаждым часом опасность 
возрастала. Если бы Бранну пришло в голову охра- 
нять эти ворота в Данию... Он, наверное, считает, 
что меня нет в живых. В нашей экспедиции было 
еще несколько женщин, и некоторые из них были 
изувечены до неузнаваемости в стычке с ним. 

Измученный до последней степени, Локридж 
нашел в себе силы спросить: 

— Значит, ты из будущего? 

Она засмеялась: 

— Я не ошиблась в тебе! 

— Из нашего будущего? 

— Яродилась спустя два тысячелетия после тебя. 

Ее шутливое настроение исчезло, она вздохнула 
и вгляделась в окружающий мрак. 

— Правда, я уже перевидала столько эпох и собы- 
тий, что, подозреваю, во мне не осталось ничего от 
времени, когда я появилась на свет. 

— А сейчас мы в том же месте, где вошли в тун- 
нель, так? Но в прошлом. Когда?.. 

— По вашему летосчислению, поздней весной 
1827 года до Рождества Христова. 

Почти четыре тысячи лет назад, подумал Ло- 
кридж. Фараон властвует в Египте, правитель 
Крита ведет морскую торговлю с Вавилоном, храм 
Даро горделиво возвышается в долине Инда, а 
Древо Мираеще не дало ростка. Средиземноморье 


уже пользуется бронзой, однако в Северной Ев- 
ропе еще Каменный век, и этот дольмен сооружен 
совсем недавно народом, чья подсечно-огневая си- 
стема земледелия истощила почву и заставила по- 
кинуть знакомые места. Он находится на земле, 
куда еще только предстоит прийти людям, назы- 
вающим себя датчанами. И это за восемнадцать 
веков до рождения Христа, за столетия до появле- 
ния на свет Авраама! 

Факты не укладывались в голове Локриджа, по 
спине пробежал холодок. Он собрался с мыслями 
и спросил: 

— Что это было... Ну там, где мы шли? 

— Физическое устройство коридора времени тебе 
не понять, — сказала Сторм. — Допустим, это тун- 
нель, как бы накрученный на временную ось. Тому, 
кто находится в коридоре, кажется, что космиче- 
ское, то есть внешнее время остановилось. Выбрав 
соответствующие «ворота», можно попасть в нуж- 
ную эпоху. Через равное количество веков в тун- 
неле имеются арки — вход в определенные годы. 
Промежутки между арками не могут быть меньше 
двухсот лет, иначе силовое поле будет слишком 
«размытым». 

— Этот коридор ведет прямо в твой век? 

— Нет. Он берет начало в 4000 году до Рождества 
Христова и заканчивается в 2000 году вашей эры. 
Через временное пространство планеты проходит 
множество коридоров различной протяженности. 
Некоторые «ворота» в разных туннелях совпадают 
по времени так, чтобы, переходя из одного кори- 
дора в другой, путешественник мог попасть в лю- 
бой необходимый ему год. Например, чтобы ока- 
заться в эпохе, предшествующей 4000 году до Рож- 
дества Христова, мы могли бы воспользоваться 
туннелями, известными мне в Англии или Китае. 
Они обслуживают этот год. А если необходимо 
пройти дальше, нам придется искать другие тун- 
нели. 

— Когда же их... изобрели? 

— За двести лет до того, как я родилась. Борьба 
между Хранителями и Реформистами уже нача- 
лась, поэтому туннели вскоре вышли из-под кон- 
троля ученых. 

В ночной темноте послышался вой волка. Круп- 
ный зверь зашевелился в кустах, ломая ветки. 

— Видишь ли, — продолжала Сторм, — мы не мо- 
жем допустить, чтобы началась тотальная война. 
Это стоило бы нам Земли, как когда-то стоило 
Марса. 

— Так вы не знаете, что вас ждет в будущем? — 
поинтересовался Локридж, чувствуя, как сердце 
замерло в ожидании ответа. 

Сторм мотнула головой: 

— Нет. Когда-то давно мы решили отправиться в 
эпоху, которая придет на смену нашей. Но экспе- 
диция встретила стражей, и они преградили путь. 
Какое оружие они применили, неясно, но все 
члены разведывательного отряда отказались даже 
думать о том, чтобы повторить попытку: при од- 
ной мысли об этом они впадали в кому. 

За одной тайной скрывается новая, за ней — еще 
одна, понял Локридж. Ладно, с него достаточно се- 
годняшних забот, решил он и сказал: 

— Ну хорошо, я, судя по всему, внесен в список 
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сражающихся на вашей стороне. Может, ты мне 
скажешь, какая цель борьбы? Кто твои враги? — Он 
помедлил. — И кто ты? 

— Позволь мне носить то имя, которое я выбрала 
в вашем веке. Мне оно кажется удачным*. — Она 
помолчала и внезапно добавила: — Не думаю, что 
ты сможешь понять суть нашего противостояния. 
Между тобой и нами слишком много истории. 
Скажи, мог бы человек из прошлого понять те от- 
личия Востока от Запада, которые сегодня разде- 
лили ваше общество на два мира? 

— Думаю, нет, — признался Локридж. — Насамом 
деле, и в наше время эту разницу осознают немно- 
гие. 

— В обоих случаях, — подхватила Сторм, — на- 
лицо одни и те же разногласия. Потому что за всю 
историю человечества люди не могли сойтись вре- 
шении одного-единственного вопроса, который 
они часто извращали или вовсе не замечали. Суть 
спора нередко подменялась иными, малозначи- 
тельными противоречиями, но даже в этом случае 
можно было увидеть вражду между двумя филосо- 
фиями. Я имею в виду — между двумя способами 
жизни и мышления. Способами существования. 
Вопрос от века всегда один и тот же: какова при- 
рода человека? 

Локридж молчал. Сторм, не мигая, смотрела на 
Малькольма через костер. 

— Жизнь, едва появившись, начинает защищать 
себя от догм, которые сама же и породила, — нако- 
нец сказала Сторм. — Планирование душит есте- 
ственное развитие, контроль — свободу, беззастен- 
чивый рационализм — эмоциональный порыв, ма- 
шина — живую плоть. Если индивида и его судьбу 
можно запрограммировать, организовать, заста- 
вить поклоняться иллюзии совершенства — то не 
значит ли это, что один человек должен любой це- 
ной навязать эту иллюзию своему собрату?.. Во все 
времена — одно и то же, один и тот же спор, беско- 
нечный и жестокий. Он — в законах Дракона и Дио- 
клетиана, в страстных идеях Конфуция, Торкве- 
мады, Кальвина, Локка, Вольтера, Наполеона, 
Маркса, Ленина, Че Гевары. Список можно продо- 
ЛЖИТЬ. 

Конечно, все не так просто и очевидно — не каж- 
дый из проповедников нового порядка был тира- 
ном; с другой стороны, многие, не признающие ни 
Бога, ни черта, как, например, Ницше, были деспо- 
тичны. Для меня ваше индустриальное обще- 
ство — даже в странах, гордящихся тем, что назы- 
вают демократией, — неприемлемо и ужасно. 

Ибо я вижу конечный результат: тиранию не че- 
ловека, так закона, не закона, так толпы, не толпы, 
так жестоких традиций. Вы, говорящие о демокра- 
тии, больше всего на свете боитесь свободы — не 
для себя, для своего ближнего. Вам комфортнее 
общаться с машинами, чем друг с другом. 

Сторм погрузилась в молчание. Она задумчиво 
ласкала взглядом деревья, которые, казалось, тя- 
нулись к ней: 

— Я часто думаю, что пагубные перемены нача- 
лись в этом тысячелетии, когда земные боги и их 
Мать были низвергнуты теми, кто поклонялся бо- 
гам небесным... — Она встряхнула головой, словно 
желая избавиться от тяжелых мыслей, и спокойно 


продолжила: — Итак, Малькольм, запомни, что 
Хранители — защитники жизни, жизни во всей ее 
целостности и во всех ее проявлениях, в ее много- 
гранности и ее трагичности. А Реформисты стре- 
мятся переделать мир - и, скорее всего, по об- 
разу и подобию машины. Конечно, я упрощаю. 
Возможно, когда-нибудь я сумею — объяснить 
лучше... Но скажи: на какой стороне ты? 

Локридж любовался Сторм — она сидела в позе 
молодой дикой кошки. 

— Ты ведь уже изучила меня, — ответил он. 

— Как я боялась ошибиться, — прошептала она. 

Не успел Локридж открыть рот, как Сторм уже 
улыбалась: 

— Тебя ожидают несколько весьма интересных 
месяцев. 

— О Господи, любой антрополог заложил бы 
душу дьяволу, только бы оказаться здесь! Я и сам 
не могу поверить, что мне так повезло. 

— Впереди много опасностей, — предупредила 
она. 

— Опиши мне ситуацию. Какие у нас задачи? 

— Это трудно понять, но ты сумеешь, — сказала 
Сторм. — Главное: борьба между Хранителями и 
Реформистами идет не в пространстве, а во вре- 
мени. Мне известно, что один из опорных пунктов 
Реформистов расположен в периоде царствования 
Харальда Синезубого. Религия асов имела одного 
Отца Неба, а введение христианства, сохраняя эту 
традицию, привело к появлению абсолютной мо- 
нархии и в конце концов к государству рационали- 
стического типа. Именно из этого времени и были 
люди, которых мы встретили. 

— Что? Подожди! Ты хочешь сказать, что чело- 
век способен изменить прошлое? 

— Да, хотя это невероятно трудно — история об- 
ладает громадной инерцией. К тому же мы сами, 
путешественники во времени, вплетены в ткань со- 
бытий и никогда не знаем наверняка, то ли мы дей- 
ствительно меняем историю, то ли наши действия 
были, так сказать, запрограммированы ею. 

— Итак, — продолжала Сторм, — в моем времени 
Реформисты владеют западным полушарием, а 
Хранители — восточным. Я возглавляла экспеди- 
цию в двадцатый век, в Америку. Номы не сумели 
создать серьезный опорный пункт, потому что 
ваше время — эпоха Реформистов. Ты даже не 
представляешь, сколько их действует в вашем пе- 
риоде. Но он нужен и нам, потому что только в ва- 
шем веке впервые появляется возможность доста- 
точно просто и незаметно приобрести необходи- 
мое оборудование — транзисторы, полупровод- 
ники, лазеры. Под видом поисковых работ мы соо- 
рудили подземные установки, изготовили актива- 
тори проложили новый туннель. Мы планировали 
воспользоваться туннелем и внезапно атаковать 
противника в нашем собственном времени, в цен- 
тре владений Реформистов. Но в тот момент, 
когда мы завершили работы, на нас напал Бранн. 
Враги были сильнее... Ума не приложу, кто нас вы- 
дал. Кроме меня, никто не уцелел... Больше года я 
плутала по Соединенным Штатам в поисках пути 
домой. Я понимала, что каждый туннель тща- 
тельно охраняют. Возможности Реформистов в пе- 
* Сторм — по-английски бурл, ураган (прим. перев.) 


риоде Ранней Индустриальной Цивилизации ве- 
лики. Мне не встретился ни один Хранитель. 

— На какие же средства ты жила? — воскликнул 
Локридж. 

— Выражаясь вашим языком — грабежом. 

Локридж был изумлен до глубины души. Сторм 
рассмеялась. 

— Это энергетическое ружье может быть на- 
строено таким образом, чтобы оглушить против- 
ника. Поэтому у меня не возникало проблем до- 
стать несколько тысяч долларов. Ты меня порица- 
ешь? 

— Стоило бы, — невесело ответил он. — Но не 
могу. 

— Я думала, что ты осудишь, — мягко произнесла 
Сторм. — Ты даже лучше, чем я ожидала... Так вот, 
мне был нужен помощник и. телохранитель. Я 
искала спутника. В прошлые века женщины, стран- 
ствующие в одиночестве, вызывали, мягко говоря, 
подозрение. А мне необходимо было проникнуть в 
прошлое. Я выяснила, что в том датском туннеле 
не было вражеских охранников. Иного пути не 
оставалось. Но, честно говоря, мы очень риско- 
вали — ты имел возможность убедиться в этом... 
Сейчас мы уже на месте, то есть в нужном времени. 
Далеко отсюда, на Крите, где люди еще верны ста- 
рым богам, расположена база Хранителей. К несча- 
стью, я не могу вызвать их. Реформисты тоже ак- 
тивно действуют в этой стратегически важной 
зоне. Они могут перехватить сигнал — и тогда все 
кончено. Но если мы сумеем добраться до Кносса, 
нас снабдят охраной и проводят из одного туннеля 
в другой, до моего собственного времени. А ты, 
если захочешь, вернешься в свой век. — Она поежи- 
лась. — У меня остались деньги в твоей стране. Ты 
сможешь воспользоваться ими. 

— Ни слова об этом, — перебил ее Локридх. — Как 
мы доберемся до Крита? 

— Морем. Между Средиземноморьем и местом, 
где мы с тобой находимся, ходят торговые суда. 
Лим-Фьорд расположен неподалеку, и туда летом 
должен прийти корабль из Иберии. Иберийцы по- 
читают богов мегалитической эпохи. Потом мы 
можем пересесть на другое судно. Это путеше- 
ствие займет не больше времени, чем пеший пере- 
ход по янтарному пути, и будет менее опасным. 

— М-м-м... Допустим. И полагаю, у тебя достанет 
металлических побрякушек, чтобы оплатить пла- 
вание? 

Сторм гордо выпрямилась: 

— В любом случае, — надменно сказала она, — 
люди сочтут за честь оказать услугу Той, Кого они 
почитают. 

— Что? — Локридж раскрыл рот от изумления. — 
Ты хочешь сказать, что можешь сыграть... 

— Нет, — перебила Сторм. -— Я и есть Богиня. 


Глава У 
Лучи восходящего солнца покрывали пропитав- 
шуюся росой землю белой дымкой. Капли воды 
скатывались с листьев, и, сверкнув, гасли в густых 
зарослях кустов и папоротника. Лес наполнился 
птичьим пением. Высоко в небе кружил орел, и за- 
рево золотило его крылья. 
Кто-то тронул Локриджа за плечо, и он про- 


снулся. Малькольм долго тер опухшие веки. Вче- 
рашнее приключение опустошило его, в голове гу- 
дело, мышцы ломило от боли. 

— Вставай, — приказала Сторм. — Я развела ко- 
стер. А ты приготовь завтрак. 

С Локриджа мигом слетел сон: Сторм хлопотала 
у костра совершенно обнаженная. Он издал воз- 
глас, полный удивления, восторга и — благогове- 
ния! Он просто не мог представить, что человече- 
ское тело способно быть настолько прекрасным. 

Однако его не влекло к Сторм. И не только по- 
тому, что она не испытывала и тени смущения и 
вела себя так, словно рядом находилась другая 
женщина или собака. Простой смертный не может 
волочиться за Никой Самофракийской. 

Лес огласился громким ревом. Стая глухарей 
поднялась в воздух. Птиц было так много, что они, 
казалось, заслонили солнце. 

— Что это? — спросил Локридж. — Буйвол? 

— Зубр, — ответила Сторм. 

И в этот миг до него окончательно дошло, где 
они очутились. Он вылез из мешка и почувствовал, 
что мерзнет. А вот Сторм ничуть не страдала от хо- 
лода, хотя в ее волосах блестели капли росы. «Не- 
ужели передо мной обычный человек? — подумал 
Локридж. — После всех наших приключений, пе- 
ред лицом грядущих испытаний — ини усталости, 
ни волнения. Сторм не придется изощряться, 
чтобы заставить жителей Крита преклонить ко- 
лени пред Лабрис...» 

Сторм присела на корточки и открыла один из 
пластиковых пакетов, взятых в туннеле из контей- 
нера: 

— Нам понадобится другая одежда. Надень вот 
это. 

Локридж с обидой отметил ее командный тон, 
однако послушно раскрыл пакет и обнаружил ко- 
роткую синюю накидку из неплотной шерстяной 
ткани, с застежкой в форме рунической буквы. 
Малькольм достал тунику, натянул ее через голову 
и перепоясал ремнем. На ноги полагались санда- 
лии, а голову пришлось обвязать лентой, разрисо- 
ванной зигзагообразным узором. Кроме этого, он 
нашел в пакете ожерелье — медвежьи когти и ра- 
кушки, нанизанные на крепкую нить, и кремневый 
кинжал, напоминающий по виду лист, — такой тон- 
кой работы, что, казалось, он был выкован из ме- 
талла. Рукоятка оружия была обернута кожей, а 
футляр из березовой коры заменял ножны. 

Сторм критически рассматривала Локриджа. Он, 
в свою очередь, принялся изучать спутницу. Ее на- 
ряд состоял из короткой юбки, украшенной 
перьями, сандалий, повязки для головы, ожерелья 
из необработанного янтаря, мешочка из лисьего 
меха, одевавшегося на плечо. Но Малькольм едва 
ли обращал внимание на детали. 

— Ты неплохо выглядишь, — заметила Сторм. — 
Конечно, мы одеты довольно... старомодно, но не 
хуже, чем состоятельные члены племени Тенил 
Оругарэй, или иначе — Люди Моря. 

Она указала на маленькую коробочку, которая 
оставалась в свертке: «открой». В шкатулке лежал 
мягкий светящийся шарик. «Засунь в ухо», — ве- 
лела Сторм. 

Она отбросила назад локон и продемонстриро- 
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вала такой же предмет у себя. Ему вспомнилось, 
что когда-то он принял этот шарик за слуховой ап- 
парат, и подчинился Сторм. Приборчик не изме- 
нил качество звука, но его прикосновение былоне- 
привычно холодным. В голове и шее Локридж 
ощутил мгновенное покалывание. 

— Ты меня понимаешь? — спросила Сторм. 

— Да, естественно... — он запнулся на полуслове. 
Язык, на котором он ответил, не был английским! 
И никаким другим из знакомых ему языков! 

Сторм рассмеялась: 

— Береги свою диаглоссу. Ты поймешь, что она 
ценнее оружия. Диаглосса — устройство с молеку- 
лярным кодом, — продолжала Сторм по-англий- 
ски. — Оно хранит в памяти основные языки и важ- 
нейшие обычаи эпохи и зоны — в данном случае, 
северной части Европы, простирающейся от обла- 
сти, которая будет называться Ирландией, до бу- 
дущей Эстонии. Кроме того, этот прибор вмещает 
сведения о Крите и Иберии. Диаглосса использует 
энергию человеческого тела, словом, в дополне- 
ние к нашей собственной памяти мы получаем 
еще одну — искусственную... А теперь давай-ка зав- 
тракать! 

Локридж был только рад погрузиться в простые 
заботы походной жизни. В пакетах, помимо 
одежды, оказались консервы -— и, как выяснилось, 
на редкость вкусные. 

Либо в пищу были добавлены стимуляторы, 
либо сыграл свою роль свежий воздух, но так или 
иначе Локридж взбодрился. Он разбросал угли, за- 
сыпал кострище, и когда Сторм заметила: «А ты, 
оказывается, умеешь заботиться о том, что тебя 
окружает», — почувствовал, что готов сразиться с 
медведем. 

Она показала ему, как работает механизм управ- 
ления входом в туннель. Они спрятали прибор и 
прежнюю одежду в дупле дерева. Только ружья 
оставили при себе. И, наконец, пустились в дорогу. 

— Мы направляемся в Эвильдаро, — сказала 
Сторм. — Я никогда не была там до сих пор. Это 
портовый поселок, и в нынешнем году здесь до- 
лжен появиться иберийский корабль. 

Диаглосса подсказала Локриджу, что слово 
«Эвильдаро» было усеченной формой более древ- 
него названия, означающего «Дом Морской Ма- 
тери». Та, Чьим именем освящалась деревня, была 
воплощением Охотницы. Жители Эвильдаро оби- 
тали здесь уже многие века, будучи потомками 
племени, охотившегося на северных оленей, и 
появились на территории Дании вслед за отсту- 
пающим ледником. Когда оленьи стада переме- 
стились в Швецию и Норвегию, людям пришлось 
изменить образ жизни. Несколько поколений на- 
зад они занялись земледелием, многое переняв у 
пришлых племен, однако по-прежнему поклоня- 
лись Той, Чьи волосы омыты дождем, Которая 
проглотила землю — и вместо земли появилась 
вода, и по воде можно было плавать на лодках, 
Той, Которая поедала мужчин и Которая давала 
рыбу, и устриц, и тюленей... Когда-то племя ютов, 
не почитавшее Ее и приносившее жертвы муж- 
ским богам, нарушило мир и... — но тут Локридж 
перестал внимать чужим воспоминаниям, навя- 
занным ему приборчиком. Они отвлекали его от 
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действительности и от этой женщины. 

Солнце поднялось высоко над землей, туман 
рассеялся и небо прояснилось. Только лишь кое- 
где остались белые облака. Дойдя до леса, путеше- 
ственники остановились. Кустарник, растущий 
под дубами, встал стеной на пути. Сторм огляде- 
лась и обнаружила еле заметную тропинку, веду- 
щую на север, проложенную скорее оленями, чем 
ЛЮДЬМИ. 

— Леса священны в этих краях, — говорила 
Сторм. — Нельзя охотиться, не принеся Ей жертву. 
Нельзя срубить дерево, не получив благословения. 

Лес, однако, не встретил их благоговейной ти- 
шиной. Везде кипела жизнь; заросли куманики, па- 
поротника, шиповника вплотную подступали к ду- 
бовым стволам; подобно искрам, мелькали белки, 
скачущие с ветки на ветку; шумные птицы труди- 
лись над устройством гнезд. Пение, верещание и 
шорох крыльев раздавались повсюду. Локридж 
почувствовал, как его душа распахнулась на- 
встречу лесу, он словно слился с ним в единое це- 
лое. Ему казалось, что он захмелел от солнца, ветра 
и запахов. «О да, — подумал он, —я испытал немало 
неприятностей. И я знаю, что истинные несча- 
стья — это холод, голод, болезни, а не студенческие 
ссоры или непомерные налоги, и наверняка за 
большие страдания и воздается по-другому. И 
если Сторм властвует над этой лесной жизнью, 
то, значит, так ее наградила судьба и, значит, я с 
ней». 

Мисс Дэрруэй не промолвила ни слова в течение 
всего последующего часа, да и сам Локридж не 
чувствовал желания разговаривать. Беседа поме- 
шала бы любоваться Сторм, ее кошачьей поход- 
кой, синевато-черным отливом ее волос, светом, 
отраженным в ее малахитовых глазах, золоти- 
стыми бликами, пятнавшими шею и пропадав- 
шими в тени между грудями. Локриджу вспом- 
нился миф о юноше, который однажды, увидев об- 
наженную Диану, превратился в лесного оленя и 
был разорван собаками. «До сих пор со мной не 
случилось ничего подобного, — подумал Маль- 
кольм, — по крайней мере, я жив, но все же не стоит 
испытывать судьбу». 

Лес стал редеть. Приближался полдень, когда 
они вышли на открытую местность. Теперь по обе 
стороны от них — до самого горизонта — лежала 
равнина. Травы шелестели на ветру, небольшая ро- 
щица шумела ветвями, облака отбрасывали на 
землю замысловатые тени. Тропинка расшири- 
лась, стала тонкой — они приближались к болоту. 

Неожиданно Сторм остановилась. Было видно, 
как ее мышцы напряглись. Она схватилась за ору- 
жие. Локридж проследил за ее взглядом. На сырой 
земле отчетливо отпечатались следы колес и не- 
подкованных копыт. Два дня назад кто-то проез- 
жал через эти места. 

— Далеко же они зашли, — пробормотала Сторм. 

— Кто? — поинтересовался Локридж. 

— Юты. — Локридж продолжал осваивать диаг- 
лоссу и смог понять, что Сторм имела в виду при- 
шлое племя, отделившееся от народа Боевого То- 
пора. Топоры этих захватчиков, поклоняющихся 
Солнцу, отличались от топоров лесорубов, почи- 
тающих Лабрис. 


— У нас недостаточно информации, — объяснила 
она. — Неизвестно, что здесь может произойти в 
ближайшее время. — Помолчав, она задумчиво до- 
бавила: — Однако есть данные, что в этом районе 
не использовались энергетические устройства. 
Именно поэтому я и решила скрыться здесь, а нев 
более поздних эпохах, где также можно связаться с 
Хранителями. Я знаю, что Реформисты не появля- 
лись здесь. 

Кроме того, наши исследователи однажды вос- 
пользовались выходом, ведущим в следующее 
столетие, и Эвильдаро все еще существовало, бо- 
лее того, его роль резко возросла. — Сторм забро- 
сила свой узелок за спину и пошла вперед. — Ду- 
маю, бояться нечего. Самое неприятное, что нам 
грозит, — это участие в стычке между двумя перво- 
бытными племенами. 

Они прошли несколько миль через цветущее 
поле, иногда минуя небольшие рощицы. Изредка 
им встречались лесные гиганты — священные 
дубы, тщательно оберегаемые жителями. Но чаще 
всего на их пути вставали ясени, вязы, сосны и бе- 
резы — белоствольные захватчики, уже давно 
вторгнувшиеся на территорию Ютландии. 

Обогнув очередную рощу, Локридж разглядел в 
отдалении стадо коз. За животными наблюдали 
два загорелых нагих подростка. Один из них наи- 
грывал на сделанной из кости флейте, другой си- 
дел на ветке дерева, свесив ноги. Заметив незна- 
комцев, мальчики разом закричали. Первый пасту- 
шок бросился наутек, а второй стрелой залез на 
вершину дерева и спрятался в листве. 

Сторм кивнула: 

— Понятно, у них есть причины для испуга. Ведь 
неприятель рядом. 

С помощью диаглоссы Локридж разобрался в 
том, как налажена жизнь Людей Моря: мирные 
будни, беседы со странниками, тяжелая работа, че- 
редующаяся с недолгими периодами отдыха, 
когда можно было заняться янтарем, танцами, лю- 
бовью или просто побездельничать; доброжела- 
тельное соперничество с рыбацкими поселе- 
ниями, разбросанными по берегу, и редкие торго- 
вые связи с земледельцами из внутренних обла- 
стей полуострова. Они охотились на зубров, медве- 
дей и кабанов, обрабатывали землю заострен- 
ными палками, перетаскивали издалека валуны 
для дольменов и гробниц. Зимой они боролись с 
холодом и снегом, ветром и самим морем, насту- 
пающим на них с запада. На лодках, обшитых шку- 
рами, они бороздили залив в погоне за тюленями и 
иногда даже пересекали Северное море, доплывая 
до Фландрии и Англии, где их встречали тамош- 
ние торговцы. Но войны им были неведомы до тех 
самых пор, пока не появились воины на колесни- 
цах. 

— Сторм, — спросил Локридж, — ты хочешь нау- 
чить людей верить в Богиню, чтобы запретить 
войны? 

Сторм гордо подняла голову и заговорила почти 
презрительно: 

— Богиня триедина: Девушка, Мать и Царица 
смерти!.. Жители Крита считают, что погибшие во 
время Танца с Быком приносят свою жизнь в жер- 
тву Верховным Богам. Представители мегалити- 


ческой культуры Дании -— я не имею в виду здеш- 
них жителей, — ежегодно убивают человека и съе- 
дают его мясо. 

Она заметила потрясение Локриджа, улыбну- 
лась и тронула его за руку. 

— Не принимай мои слова так близко к 
сердцу, Малькольм. Мне надо использовать тот 
человеческий материал, который взрастила При- 
рода. Но Она не признает, когда кровь пролива- 
ется ради таких абстракций, как власть, богатство и 
слава. 

Локридж не смел спорить, когда она обращалась 
к нему подобным тоном. В течение следующего 
получаса он хранил молчание. 

Теперь их путь пролегал мимо небольших воз- 
деланных участков земли, огороженных колючим 
кустарником; между ними бродили овцы, козы и 
СВИНЬИ. 

Впереди заблестели воды Лим-Фьорда. Огром- 
ный дуб скрывал из виду деревню, но над его кро- 
ной поднимался дым. 

Неожиданно со стороны Эвильдаро появилась 
группа мужчин. Белокурые и ширококостные, они 
были одеты подобно Локриджу. Волосы их укра- 
шали ленты, а бороды были коротко острижены. 
Некоторые несли ярко разукрашенные щиты. Ору- 
жием им служили луки и стрелы с кремневыми на- 
конечниками, ножи и пращи. 

Сторм остановилась и показала, что их руки пу- 
сты. Локридж сделал то же самое. Увидев одеяния 
и дружелюбные жесты пришельцев, воины облег- 
ченно переглянулись. Но в тот момент, когда они 
приблизились, неуверенность вновь овладела ими. 
Воины едва передвигали ногами и наконец, поту- 
пив глаза, остановились. 

— Во имя Ее, — промолвила Сторм, — мы пришли, 
как друзья. 

Предводитель отряда набрался смелости и шаг- 
нул вперед. Это был человек плотного телосложе- 
ния, седовласый, с обветренным лицом. На шее 
красовалось ожерелье из бивня моржа, на запястье 
блестел медный браслет, приобретенный, оче- 
видно, у иноземных гостей. 

— Во имя Ее, — провозгласил он, — я, Эчегон, сын 
Улару и вождь совета племени, приветствую вас. 

Диаглосса помогла Локриджу понять услышан- 
ное. Туземцы не опасались магических сил, по- 
скольку не скрывали своих имен. «Приветствую» — 
не просто вежливая форма: гость священен, его 
желания надлежит выполнять. Но, жонечно же, 
пришельцы должны отдавать себе отчет в 
своих требованиях, если только они пришли с 
дружбой. 

Направляясь вместе с воинами в сторону домов, 
Локридж с трудом успевал следить за объясне- 
ниями Сторм. Оказывается, они прибыли с юга, по 
пути отстали от соотечественников и хотели бы 
остановиться в Эвильдаро, пока не смогут отпра- 
виться на родину. В обмен за приют они готовы 
сделать щедрые подарки. 

Рыбаки совсем успокоились. Если Богиня — а 
они явно видели ее таковой — намерена выглядеть 
смертной, то и они готовы вести себя подобающе. 

Группа людей вошла в деревню, оживленно бол- 
тая. 


Пол Андерсон. Коридоры времени. 


СБОР ДАННЫХ 


Глава У] 

Ори, чье имя означало Лепесток Цветка, сказала: 

— Ты, правда, хочешь увидеть болота, где мы 
охотимся? Я могла бы проводить тебя. 

Локридж почесал подбородок, заметив, что ще- 
тина превратилась в короткую бороду, и взглянул 
на Эчегона. Он ожидал любой реакции — от гнев- 
ного неодобрения до презрительного смешка. Но, 
к его изумлению, вождь явно жаждал отправить 
дочь на прогулку с гостем. 

К видимой радости Ори, Сторм отказалась соста- 
вить им компанию. Дочь вождя испытывала страх 
перед смуглой женщиной — или Богиней? — такой 
надменной и такой независимой. Сторм заметно 
отдалилась и от Локриджа. Он не часто видел ее за 
полторы недели пребывания в Эвильдаро. И хотя 
он был слишком увлечен происходящим, минут- 
ная досада не раз посещала его. 

..Солнце скрылось за горизонтом, и Локридж 
взмахнул веслами, направив челнок к берегу. 

Они плыли на суденышке, отличающемся от 
больших рыбацких лодок, обитых шкурами, на ко- 
торых люди племени бороздили Лим-Фьорд. Ло- 
криджу уже довелось принимать участие в охоте 
на тюленей. Это было опасное и кровавое занятие, 
которое сопровождалось гиканьем и пением охот- 
ников, напоминая рискованную игру посреди вы- 
соких серых волн. Локридж, вооруженный гарпу- 
ном, выглядел смехотворно, но ему удалось завое- 
вать уважение охотников, когда команда подни- 
мала тяжелый парус: Малькольм освоил немало 
хитроумных приемов, управляя яхтой в двадцатом 
веке. А пользоваться выдолбленным из ствола де- 
рева челноком, который сейчас нес его и Ори, 
было делом нехитрым. Чтобы задобрить бога вод, 
на носу лодки красовалась зеленая ветка. 

Итак, заросшее тростником болото и его жители 
— гуси, утки, лебеди — остались позади. Локридж 
старался плыть вдоль южного берега залива, кото- 
рый угопал в зелени, отливающей золотом заходя- 
щего солнца. Слева от него до самого горизонта 
простиралась водная гладь. Только силуэты чаек 
нанебе да рыбы, игравшие в волнах, нарушали од- 
нообразие пейзажа. Локридж вдыхал запахи земли 
и соли, леса и водорослей. Над ним нависало безо- 
блачное небо, начинавшее темнеть. 

— Тебе было хорошо сегодня? — застенчиво спро- 
сила Ори. 

— Да, — ответил Локридж. — Спасибо, что ты 
взяла меня с собой. 

Она заметно удивилась, и он вспомнил, что 
Люди Моря благодарили друг друга только за 
большие услуги. Готовность помочь была здесь 
обычным делом. 

Ори опустила глаза и пробормотала: 

— Это я должна благодарить тебя. 

Локридж взглянул на Ори. Люди ее племени не 
вели счет годам жизни, но, судя по всему, ей не 
больше пятнадцати. Интересно, подумал Маль- 
кольм, почему она все еще девственница? Другие 
девочки в этом возрасте уже пользуются свободой, 
доступной в его время разве что женщинам Поли- 
незии. 

Естественно, он не собирался соблазнять един- 
ственную дочь человека, приютившего его. Даи 


невинность Ори не возбуждала, а охлаждала его, 
как ветерок с моря. 

Однако он не мог не признать, что дочь вождя 
весьма привлекательна. Ему нравились ее боль- 
шие голубые глаза, веснушчатый вздернутый нос, 
мягкие губы. Волны густых черных волос сво- 
бодно струились по спине. В деревне она все время 
оказывалась возле него, не таясь от соседей. 

— Тебе не за что благодарить меня, Ори, — произ- 
нес Локридж. — Ты и твой отец добры ко мне бо- 
лее, чем я заслуживаю. 

— Это не так, — покачала головой Ори, — ты при- 
носишь мне счастье. 

— Каким образом? Я ничего не сделал для этого. 

Ори сцепила пальцы, с силой сжав их. Локридж 
пожалел, что стал расспрашивать девушку, но 
Ори, запинаясь, начала говорить. 

История, рассказанная Ори, была рождена ее 
временем. Люди Тенил Оругарэй почитают дев- 
ственниц. Но когда девушка понимает, что пора 
пришла, она сама называет человека, который на 
Весеннем Празднестве Сева совершит вместе с 
ней обряд посвящения. Этого дня девушки ожи- 
дают с радостью и страхом. И вот юноша, на кого 
пал выбор Ори, за несколько дней до торжества 
утонул в море. Было ясно, что Ори прогневала Бо- 
гов, и Мудрейшая приказала ей совершить обряд 
очищения и оставаться в одиночестве до тех пор, 
пока не будет знака, что проклятие снято. Случи- 
лось это больше года назад. 

Отец Ори был очень озабочен происшедшим. 
Хотя женщинам запрещалось принимать участие 
в Совете, но право наследования передавалось по 
женской линии. Еслиу Ори не будет детей, то кто 
же тогда станет наследником вождя? К тому же, 
хотя люди и не сторонились Ори, девушка оказа- 
лась выключенной из жизни племени. 

Появление чужеземцев, а возможно и самой Бо- 
гини, Ори посчитала за давно ожидаемый знак. 
Мудрейшая рассыпала песок перед хижиной 
вождя и подтвердила правильность догадки. Из- 
брав дом Эчегона, загадочные гости, владеющие 
волшебными предметами, отвели от него зло. Се- 
годня, когда сам Малькольм не отказался сопро- 
вождать Ори... 

— Ты можешь остаться? — попросила девушка. — 
Я хочу быть твоей женщиной. 

Локридж покраснел. 

— Прости, — сказал он настолько ласково, на- 
сколько был способен. — Мой путь неведом мне са- 
мому. 

Ори опустила голову и прикусила губу. 

— Но я обязательно постараюсь, чтобы запрет 
был снят, — заспешил он. — Сегодня же я поговорю 
с Мудрейшей. 

Ори смахнула слезу с щеки и робко улыбнулась. 

— Спасибо. Жаль, что ты не можешь остаться — 
или вернуться весной. Но ты возвратил меня к 
жизни. — Она набрала воздух и быстро прогово- 
рила: — Я сделаю для тебя все, что смогу. 

«Как просто быть Богом», — подумал Локридж. 

Пытаясь отвлечь ее от грустных мыслей, он заго- 
ворил с ней на самые простые обыденные темы. 
Она была почти поражена, когда он проявил инте- 
рес к способам изготовления глиняной посуды, 


что считалось женским занятием. Ори вскоре за- 
была о своих несчастьях, особенно после того как 
Локридж похвалил ее работу. 

— Если корабль придет не в Эвильдаро, а в дру- 
гое место, можно я провожу тебя? — спросила Ори. 

— Хорошо... если отец согласится. 

— Я бы хотела поплыть с тобой на юг, — тихо про- 
изнесла она. 

Локридж представил ее на рынке рабов на Крите 
или в своем собственном мире машин и вздохнул: 

— Тебе там не место, Ори. 

— Я так и знала. — Она выговорила это спокой- 
ным тоном, без жалости к себе. 

Он посмотрел на нее. Смуглая от загара, Ори си- 
дела в челноке, склонившись к воде и опустив руку 
в ВОЛНУ. 

Он представил Ори четыре тысячелетия спустя, 
ее голову, склоненную над школьной партой, ее 
детские мечтания, ощущение бессмысленности 
жизни, ее надежды и их крушение, ее мужа или не- 
скольких мужей, продающих товары, покупающих 
товары, производящих товары, и закладные бу- 
маги, и ценные бумаги, и деловые бумаги. Увидел, 
как она нелепо транжирит с трудом добытые 
деньги, как клянет налоги и правительство, ведет 
машину, зевает за карточным столом, засыпает под 
телевизор. Молодость покинула ее, и зубы почер- 
нели. Она живет в стране свободы, самой могуще- 
ственной стране мира. Он увидел, как проходит ее 
жизнь под страхом раковой опухоли, инфаркта, бе- 
зумия и атомной войны. 

Локридж отогнал от себя видения. Он знал, что 
несправедлив к своей эпохе — ик эпохе Ори. В од- 
них местах жизнь была тяжелее, в других еще тя- 
желее, а иногда и просто невыносима. В большин- 
стве случаев не боги приносят счастье — радость 
даруется самой жизнью. «Здесь и сегодня боги, 
быть может, благосклоннее ко мне, чем прежде, — 
подумал Локридж. — А ведь это земля и время 
Орн». 

— Ты задумался, — отметила Ори. 

— Я просто заплутал в мыслях, — сказал Локридж. 

Он снова неправильно использовал слово. Чело- 
век, способный блуждать по миру мыслей и снов, 
может проникнуть и в чужие думы. 

Ори благоговейно посмотрела на Локриджа. 
Прошла минута, в течение которой были слышны 
лишь всплески весел и отдаленные крики гусей, и 
Ори тихо спросила: 

— Можно, я буду звать тебя Барсом? 

Он удивленно поднял брови. 

— Мне непонятно твое имя «Малькольм», — по- 
яснила она. — Магия этого имени слишком сильно 
действует на меня. На самом деле, ты похож на 
большого сильного барса. 

— Ну... — детская выходка Ори тронула его. — 
Если хочешь. А вотя не думаю, что для тебя есть 
более подходящее имя, чем Лепесток Цветка. 

Ори покраснела и оглянулась. Они продолжали 
плыть в молчании. 

Но тишина была слишком полной. Обычно 
вблизи деревни уже слышался шум: крики играю- 
щих детей, приветственные возгласы рыбаков, 
возвращавшихся на берег, женские голоса, иногда 
победные песни охотников. Локридж повернул на- 


право — к бухте, образованной двумя сужающи- 
мися берегами. Но и здесь не раздалось ни звука. 
Он посмотрел на Ори. Может быть, она понимает, 
что это значит. Девушка сидела, глядя на него, аб- 
солютно безразличная ко всему на свете. У него не 
хватило духу заговорить сней. Он направил челнок 
вперед так быстро, как только мог. 

Показалась деревня. Эвильдаро начиналось 
древней рощицей, позади нее, вокруг Большого 
Дома, предназначенного для церемоний, жались 
друг к другу хижины, покрытые дерном. 

Ори стряхнула оцепенение и нахмурила брови. 

— Никого нет! — вскрикнула она. 

— Они там, в Большом Доме, — успокоил ее Ло- 
кридж. — Видишь, дым над крышей. Пойдем, по- 
смотрим. 

Однако он был рад, что на боку висит писто- 
лет. 

Они вытащили челнок на берег и направились к 
Эвильдаро. Со стороны здания раздался шум. У 
входа, охраняя дом, стояли двое юношей. 

— А вот иони! — крикнул один из них. Стражники 
раздвинули копья перед Локриджем. 

Вместе с Ори они вошли в дом через проем, заве- 
шенный шкурой. Прошло несколько мгновений, 
прежде чем его глаза привыкли к темноте, царив- 
шей внутри. В здании не было окон, и дым соби- 
рался под потолком. Огонь в центре здания счи- 
тался священным, и ему не давали умереть. В 
очаге бешено пылал хворост, языки пламени 
вздымались чуть не под потолок, бросая блики на 
столбы, испещренные магическими знаками. В 
доме собралось все население деревни: около че- 
тырехсот мужчин, женщин и детей. Люди распо- 
ложились на грязном полу и переговаривались 
друг с другом. 

Эчегон и главные члены Совета сгрудились во- 
круг огня. Увидев Сторм — прекрасную и самоуве- 
ренную, — Локридж забыл об Ори. 

— Что случилось? — спросил он. 

— Юты, — коротко ответила Сторм. 

Потребовалась минута, чтобы при помощи диаг- 
лоссы понять, что кроется за словами Сторм. Это 
люди Боевого Топора, одна из ветвей того народа, 
который огромной волной устремился из Север- 
ного Причерноморья один или два века тому на- 
зад. Племена связаны скорее общей культурой, 
чем кровными узами. Индоевропейская языковая 
группа. Они всегда и везде угрожали могуществен- 
ным цивилизациям: Индия, Крит, Хеттская импе- 
рия, Греция остались лежать в руинах после их на- 
шествия. Язык, религия и обычаи ютов оставили 
след в истории всей Европы. Но здесь, в малонасе- 
ленной Скандинавии, местные охотники, рыбаки 
и земледельцы еще не встречались с кочевниками 
на Колесницах. Тем не менее в Эвильдаро слы- 
шали о кровавых боях на востоке. 

Эчегон привлек к себе Ори и сказал: 

— Яне беспокоился за тебя, пока ты была под за- 
щитой Малькольма. Ноя благодарю Ее за то, что 
вы вернулись. — Мужественное бородатое лицо по- 
вернулось к Локриджу. — Сегодня, — проговорил 
он, — люди, охотившиеся на юге, принесли нам из- 
вестие о том, что юты будут здесь завтра. Их 
много, и все с оружием. Эвильдаро первым встре- 
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тит их удар. За что нас наказывают боги? 

Локридж посмотрел на Сторм. 

— Мне бы не хотелось, — сказал он по-англий- 
ски, — применять наше оружие против дикарей, но 
если надо... 

Она покачала головой. 

— Мое - ни в коем случае. Реформисты обнару- 
жат мощные потоки энергии и сообщат Бранну. 
Лучше всего было бы, если б мы могли исчезнуть. 

— Как? А люди?.. 

— Запомни, наконец, — сказала она, — изменить 
историю невероятно сложно. Эта деревня будет 
существовать спустя сотню лет, так что атака ютов 
будет отбита! 

Локридж чувствовал на себе ее сверлящий 
взгляд. Но он отвечал за Ори и за Эчегона, и за рез- 
чика, обрабатывающего камень, и за рыбака, выта- 
скивающего сети. Он выпрямился: 

— Если деревня выстоит, то не с нашей ли по- 
мощью? Ты же сама говорила, что мы вплетены в 
историю. Я остаюсь. 

— Ты осмеливаешься... — Сторм внезапно осе- 
клась. Потом улыбнулась, протянула руку и косну- 
лась его щеки: — Я должна была знать, — сказала 
она. — Хорошо. Тогда я тоже останусь. 


Глава УП 

Юты шли на запад через поля, миновали слева 
дубовый лес, где их ожидали воины Эвильдаро. 
Кочевников было не больше ста, часть из них пе- 
редвигалась на десяти колесницах, остальные шли 
пешком. Увидев ютов, Локридж сначала не пове- 
рил, что перед ним люди Боевого Топора. 

Когда враги приблизились, Локридж разглядел 
одного из них. Внешне ют не слишком отличался 
от любого из жителей Эвильдаро. Волосы были за- 
плетены в косу, а борода раздваивалась на конце. 
Крючковатым носом он напоминал скорее уро- 
женцев Центральной Европы. На воине была ко- 
роткая куртка и кожаная юбка до колен, украшен- 
ная родовым символом. Он прикрывался круглым 
щитом из бычьей кожи и был вооружен кремне- 
вым ножом и искусно изготовленным каменным 
топором. Улыбка Юта напоминала оскал живот- 
ного, почуявшего добычу. Перед ним катила двух- 
колесная повозка из жердей и прутьев, принадле- 
жавшая, очевидно, предводителю. Она была за- 
пряжена четырьмя лохматыми лошадьми, коте- 
рыми управлял безоружный юноша в набедрен- 
ной повязке. Позади возницы стоял сам вождь. Он 
был выше всех воинов, а его топор оказался столь 
велик, что походил на алебарду. Два копья лежали 
в повозке по обе стороны от вождя. На нем был 
шлем, куртка и поножи из плотной кожи, на поясе 
висел короткий бронзовый меч; с плеч, подобно 
мантии, свисал кусок полотна, а на волосатой 
груди блестело массивное золотое ожерелье. 

Увидев неровные ряды рыбаков, юты замедлили 
движение; воин, управляющий передней колесни- 
цей, поднес к губам рог бизона. Раздался призыв 
рога, и отряд разразился боевым кличем, напоми- 
навшим вой; лошади перешли в галоп. Застучали 
колеса повозок, пешие воины ринулись вперед, 
ударяя топорами о щиты. 

Эчегон с надеждой посмотрел на Сторм и Ло- 


криджа. 

— Пора? — спросил он. 

— Чуть позже. Пусть приблизятся, — Сторм при- 
щурилась. — Вон тот, в задних рядах, воины загора- 
живают его... 

Локридж чувствовал напряжение, царившее в 
рядах рыбаков. Люди вздыхали и переговарива- 
лись, переминаясь с ноги на ногу. Пахло потом. 
Позади стояли не трусы, а солдаты, готовые защи- 
щать свои дома. Но враги были словно созданы 
для войны. Надвигающиеся колесницы произвели 
впечатление даже на Малькольма, пережившего 
танковые атаки. 

Локридж поднял карабин. Перед боем Сторм с 
явной неохотой разрешила Локриджу использо- 
вать оружие двадцатого века. И хотя люди Эвиль- 
даро были готовы увидеть молнии, разящие про- 
тивника, ожидание колдовства только усилило 
страх. 

— Я стреляю, — сказал Локридж по-английски. 

— Подожди, — громко проговорила Сторм, пере- 
крывая гам. Ее кошачьи глаза превратились в уз- 
кие щелки, рот оскалился. Руки женщины лежали 
на энергетическом ружье, которое она до этого не 
собиралась использовать. — Не сейчас! Мне необ- 
ходимо разглядеть того человека... 

Возглавляющий атаку ют поднял и опустил то- 
пор. Лучники в задних рядах остановились и при- 
готовили оружие к бою. Камни и стрелы с кремне- 
выми наконечниками полетели в защитников 
Эвильдаро. 

— Стреляйте! — проревел Эчегон. Но еще до его 
приказа в рядах Тенил Оругарэй раздались воинст- 
венные крики, и рыбаки дали ответный залп. 

Расстояние было слишком велико, чтобы причи- 
нить ютам значительный ущерб. Локридж увидел, 
как один или два камня врезались в щиты против- 
ника, наступавшего, как и прежде, во весь опор. 
Схватка начнется через минуту. Локридж уже раз- 
личал раздувающиеся ноздри и обведенные белой 
краской глаза лошадей, их гривы, развевающиеся 
на ветру, мелькание кнутов, он видел безбородого 
возничего и плотоядную улыбку вождя, подняв- 
шего топор, каменное топорище которого бле- 
стело так, словно было выковано из железа. 

— К черту! — крикнул Локридж. — Пора их проу- 
чить! 

Он взял предводителя ютов на прицел и нажал 
на спусковой крючок. Звук выстрела потонул в 
криках, топоте, лязганье топоров и стуке колес. Но 
вождь наступающего отряда взмахнул руками и 
рухнул на землю вместе с топором. Тело юта в 
мгновение ока исчезло в высокой траве. 

Возничий опустевшей колесницы притормозил, 
широко раскрыл рот и завопил. Локридж понял, 
что нет необходимости убивать людей. Он повер- 
нулся к другой повозке. Бах! Бах! Чтобы парализо- 
вать действия колесничих, достаточно убить по 
одной лошади из каждой упряжки. Камень со зво- 
ном отскочил от ствола ружья Локриджа. Но вот 
еще одна повозка вышла из строя: ее дышло пере- 
косилось, сбруя спуталась, левое колесо сорвалось 
с оси. Оставшиеся в живых лошади встали на 
дыбы и отчаянно заржали. 

Вражеские ряды дрогнули. Остановить бы еще 


две-три колесницы — и захватчики побегут! Ло- 
кридж сделал несколько шагов вперед, чтобы как 
следует прицелиться. Кровь кипела в жилах, и он 
не замечал проносящихся стрел. Солнце отрази- 
лось в стали его ружья и...обрушилось на него! Го- 
лова словно раскололась от грохота, и он погру- 
зился в темноту. 

...Сознание возвратилось к Малькольму вместе с 
ощущением острой боли. Перед глазами плыли 
круги. Сквозь вопли, грохот битвы и конное ржа- 
ние он услышал крики: «Вперед, юты! Вперед за 
Отцом Неба!» Это был язык, знакомый диаглоссе, 
но не известный жителям Эвильдаро. 

Локридж едва сумел приподняться и встать на 
колени. Первое, что он увидел, было его ружье, на- 
половину расплавившееся. Видимо, оно приняло 
на себя большую часть энергии. Лицо и грудь Ло- 
криджа горели. 

Взгляд его упал на лежавший рядом труп. По 
обугленным останкам трудно было опознать чело- 
века. Только бронзовый браслет на руке погиб- 
шего свидетельствовал о страшной смерти Эче- 
гона. 

Неподалеку стояла Сторм. Вокруг женщины 
сверкали разноцветные сполохи пламени — она 
окружила себя энергетическим щитом. Вражеский 
луч миновал ее, сразив трех юношей, с которыми 
Локридж охотился на тюленей. 

Юты неистовствовали. Ревущей волной они 0б- 
рушились на деревню. Локридж увидел, что сын 
Эчегона поднял копье так, как будто на него мча- 
лась не лошадь, а дикий кабан. Ют направил лоша- 
дей чуть в сторону. Колесница прогрохотала мимо 
юноши. Стоящий в ней воин хорошо заученным 
движением поднял и опустил топор. Брызнули 
мозги. Сын Эчегона упал недалеко от тела отца. 
Ют, заулюлюкав, рванулся вперед, метнул куда-то 
копье и ринулся дальше. 

Жители деревни спасались бегством. Их охва- 
тила паника: громко крича, они устремились в свя- 
щенную рощу. Юты не преследовали бегущих. 
Верховные божества кочевников обитали на небе, 
и поэтому племя не любило сумеречный лесной 
мир, полный непонятных звуков и теней. Они по- 
вернули обратно, чтобы добить раненых. 

Одна колесница направилась к Сторм. Окружен- 
ное энергетическим щитом тело женщины искри- 
лось. Бредившему Локриджу показалось, будто он 
видит иллюстрацию к древнему мифу. Малькольм 
потянулся за пистолетом, но потерял сознание, ус- 
пев в последний момент разглядеть человека, сто- 
явшего на колеснице, безбородого и светлоко- 
жего, необычайно высокого, одетого в черную на- 
кидку с капюшоном, развевающуюся за спиной, 
подобно крыльям... Ютом он явно не был. 


..Локридж медленно пришел в себя. Убедив- 


шись, что он лежит на земле и не чувствует боли, 
Малькольм испытал облегчение. Но мало-помалу 
в памяти стали оживать картины битвы. Послы- 
шался женский крик, и он резко сел. 

Солнце уже зашло, но сквозь дверной проем хи- 
жины Локридж видел, что берег все еще окрашен в 
золотистые тона. Небогатый скарб был вынесен из 
дома, вход загорожен ветками. Хижину сторожили 
два юта. Один из них не спускал глаз с входа, те- 


ребя в руках пучок омелы, чтобы оградить себя от 
злых духов. Его товарищ с завистью наблюдал за 
воинами, которые гнали корову вдоль берега. 
Везде царила суматоха, слышались грубые вы- 
крики и гогот, ржание лошадей и стук колес. А по- 
бежденные голосили над мертвыми. 

— Как ты себя чувствуешь, Малькольм? 

Локридж повернул голову. Рядом на коленях 
стояла Сторм Дэрруэй. В темноте хижины она ка- 
залась раненому еще одной тенью, но он ощутил 
запах ее волос, почувствовал прикосновение ее ла- 
дони. Никогда еще в голосе его спутницы не было 
столько нежности — и такого беспокойства. 

— Пациент скорее жив, чем мертв. — Он показал 
на лицо и грудь, которые были смазаны какой-то 
мазью, и сообщил: — Как ни странно, почти не бо- 
лит. 

— Тебе повезло, что у Бранна оказалась целебная 
мазь. На твое счастье, он решил тебя спасти, — ска- 
зала Сторм. — Раны затянутся уже завтра... — Она 
помолчала и проговорила (интонация напомнила 
ему Ори): — И я счастлива. 

— Что там происходит”? 

— Юты орудуют в деревне. 

— А женщины, дети?! — Локридж попытался 
встать. 

Сторм удержала его: 

— Береги силы. Твоя подруга не пострадает. 
Вспомни о здешних обычаях. 

Ответила она в том же резком тоне, в каком не 
раз обращалась к нему. Нотут же вее голосе вновь 
проскользнуло волнение: 

— Но, конечно, они оплакивают тех, кого лю- 
били, мертвых или живых. Всех в деревне ожидает 
участь рабов... К счастью, это не юг. На севере ра- 
быни ведут почти такой же образ жизни, как и их 
хозяева. Естественно, они страдают от тоски по 
дому и по свободе. Но пока мы и сами в беде. Нам 
придется хуже, чем им. 

— И все-таки, что же случилось? — спросил он. 

Она уселась перед ним на пол, на колени, и тя- 
жело вздохнула. 

— Я проиграла, — горько призналась она. — Я не 
подозревала, что Бранн может оказаться в этом 
веке. Очевидно, он и организовал нападение. 

Локридж видел, что она казнит себя. 

— Ты же не могла знать об этом. 

Она сжала его руку: 

— Незадачливому Хранителю нет прощения. 
Имеет значение только поражение. 

Локридж привлек Сторм к себе, как когда-то уте- 
шал сестру; она положила голову ему на плечо. 

Когда опустилась ночь, Дэрруэй мягко отстра- 
нила Малькольма и тихо сказала: «Спасибо». Они 
сидели рядом, рука в руке. 

— Нонимаешь, — проговорила Сторм, — в этой 
войне не участвуют большие силы. Иначе и быть 
не может. У каждой стороны слишком мощное 
вооружение... Бранн — как описать его?.. Ну, ска- 
жем, полководец; он сам участвует в боевых дей- 
ствиях и принимает кардинальные для Земли ре- 
шения. С вашей точки зрения, он абсолютный мо- 
нарх, хотя это не совсем так... Не знаю, как он обна- 
ружил меня. Ума не приложу. Если он не смог за- 
получить меня в вашем веке, то каким образом он 


`Пол Андерсом. Коридоры времени. 
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выследил меня в этом небогатом событиями году? 
Вот что пугает меня больше всего. — Она вцепи- 
лась похолодевшими пальцами в ладонь Ло- 
криджа. — Он исказил время, это ясно, но как ему 
удалось это сделать? 

— Бранн пребывает здесь в одиночестве, — про- 
должала Сторм. — Даему, собственно, никто нену- 
жен. Думаю, что он задолго до нас воспользовался 
тем же туннелем, нашел племя Боевого Топора и 
стал Богом. Это оказалось несложно. Появление 
индоевропейцев в этих местах — нашествие почи- 
тателей Отца Неба и солнцепоклонников, кочев- 
ников, оружейников, колесничих, воинов, искус- 
ных мастеров, неугомонных мечтателей, пере- 
кати-поле — все это было затеяно и организовано 
Реформистами. Понимаешь? Они стремятся разру- 
шить старую цивилизацию, старую веру; их потом- 
ками будут люди, поклоняющиеся машинам. 
Юты подчиняются Бранну. Стоит ему появиться 
среди них — так же, как мне достаточно оказаться в 
Эвильдаро или на Крите, — первобытное сознание 
скотоводов каким-то образом подсказывает им, 
кто перед ними. Узнав, что мы скрываемся в этом 
веке, Бранн мог бы бросить сюда все свои силы, но 
это насторожило бы разведчиков Хранителей — 
ведь это наша эпоха, — и результаты могли быть 
обратными. Поэтому он приказал ютам напасть на 
Эвильдаро, пообещав, что солнце и молнии будут 
на их стороне. И сдержал слово. — Локридж почув- 
ствовал, что Сторм дрожит. — Теперь он пошлет за 
своими людьми, чтобы те занялись мной. 

Локридж прижал Сторм к себе. Она возбуж- 
денно прошептала: 

— Может быть, ты спасешься. Первая буква в 
Книге Времени была написана, когда Вселенная 
только зарождалась, а мы с тех пор не дошли и до 
середины. Бранн примет тебя за рядового най- 
мита. Он решит, что ты не опасен. Если сумеешь — 
если получится, — вернись в коридор. Найди герра 
Гаспара Флиделиуса. Ищи его в Виборге, в гости- 
нице «Золотой лев», в канун Дня Всех Святых. С 
1521 по 1541 год. Запомнишь? Он — наш. Свяжись с 
НИМ... 

— Я попытаюсь. — Локриджу не хотелось продо- 
лжать разговор. Может быть, потом... 

Но сейчас Сторм одиноко. Он обнял ее за плечи. 
Она повернулась к нему так, что его рука сколь- 
знула вниз по ее телу. Сторм коснулась губами его 
губ. 

— У нас впереди не так уж много времени, — про- 
шептала она. — Давай не будем его терять. Мне так 
плохо, Малькольм. 

Он ответил на ее поцелуй и угонул в море чер- 
ных волос. Через минуту не существовало ничего, 
кроме Сторм, огня и темноты. 

На рассвете в проеме хижины раздался низкий 
грубый голос: 

— Эй, вы, там! Женщина остается, мужчина вы- 
ходит. Быстрее! 


Глава УШ 

Бранн — предводитель Реформистов — нахо- 
дился в Длинном Доме, где, кроме него, не было 
ни души. Священный огонь погас. Вместо него в 
центре помещения висел блестящий шар, осве- 


щавший медвежьи шкуры на деревянном помосте, 
где восседал повелитель. Воины, которые привели 
Локриджа к вождю, благоговейно пали ниц. 

— Бог помогает нам, — сказал один из них, рыже- 
волосый здоровяк. — Ты приказал — и колдун перед 
тобой. 

Бранн кивнул. 

— Хорошо. Подождите в углу. 

Четверо воинов отошли в сторону, и теперь их 
обветренные лица освещал только свет факела, 
разбрасывающего красно-желтые искры. Воцари- 
лась тишина. 

— Присаживайтесь, если хотите, — мягко предло- 
жил Бранн по-английски. — Нам предстоит долгий 
разговор, Малькольм Локридж. 

Как Бранн узнал его имя? 

Американец остался стоять. Он оглядел собесед- 
ника. Итак — вот его противник. Реформист сбро- 
сил накидку, она скрывала сухощавое мускулистое 
тело в облегающем черном трико: подобную 
одежду Локридж видел на людях в коридоре. Рост 
Бранна достигал почти семи футов. Молочно- 
белая кожа и изящные холеные руки с длинными 
пальцами. Лицо — классическое совершенство ли- 
ний; лишь чуть более тонкие, чем нужно, губы и 
чуть более узкий прямой нос. Густые, коротко 
остриженные волосы. Серые, как сталь, глаза, на- 
смешливые, жесткие — и уставшие. 

Бранн улыбнулся: 

— Ну хорошо, тогда стойте, если вам угодно. — 
Он показал на бутылку и два стакана необычной 
формы. — Выпьете? Бургонское 2012-го года. Заме- 
чательный был год! 

— Нет, — отказался Локридж. 

Бранн пожал плечами, наполнил один стакан и 
глотнул вина. 

— Я не собираюсь причинять вам вред, — сказал 
он. 

— Вы и так уже принесли достаточно много зла. 

— И я сожалею об этом, будьте уверены. Но все 
же, если живешь с мыслью о том, что время изме- 
нить необычайно трудно, если снова и снова стано- 
вишься свидетелем событий, гораздо более ужас- 
ных, чем сегодняшние, если сам висишь на воло- 
ске — можно ли позволить себе эмоции? Кстати, 
Локридж, сегодня вы убили человека, оставив его 
жену и детей без кормильца. 

— Но он собирался прикончить меня. 

— Конечно, но это его время, не так ли? Он от- 
нюдь не был злодеем. Он заботился о своих близ- 
ких, был благороден в дружбе и никогда не проя- 
влял излишней жестокости к врагам. Его воины 
вели вас по деревне, так будьте откровенны: вы за- 
метили разрушения, насилие, пожары?.. Всего 
этого нет. В будущем ютам суждено осесть здесь и 
раствориться в местном населении. Таких стычек, 
как нынешняя, больше не будет. На севере Европы 
— а может быть, даже и на юге или востоке — при- 
шельцы станут пользоваться большим влиянием, 
и прежде всего потому, что они лучше подготов- 
лены к условиям наступающего бронзового века. 
Юты подвижнее и осведомленнее, они умеют на- 
дежнее защитить себя. Поэтому аборигенам есть 
чему поучиться у них. Да и ваш народ уже испытал 
на себе воздействие кочевников. 


— Это все — историческая абстракция, — сказал 
Локридж. — А реальность в том, что вы заставили 
ютов напасть на мирное поселение рыбаков. 

Бранн покачал головой. 

— Нет, к этому приложила руку Кораш. 

— Кто? 

— Ваша спутница. Как она называет себя? 

Локридж поколебался. Но он не видел смысла в 
том, чтобы упорствовать по пустякам: 

— Сторм Дэрруэй. 

Бранн заразительно засмеялся. 

— Подходяще. Она всегда была заодно со сти- 
ХИЯМИ. 

Бранн поставил стакан и наклонился вперед. Его 
лицо застыло: 

— Появившись в деревне, она принесла ее обита- 
телям горе. Она прекрасно понимала, каковы бу- 
дут последствия. Неужели вы всерьез верите, что 
она действительно заботилась об их — или даже ва- 
шем — благополучии? Нет, мой друг, вы были 
только пешками в затянувшейся древней игре. Она 
подчинила себе целую цивилизацию, а потом, 
когда та стала ей ненужной, отвернулась от людей, 
которых привязала к себе, как выбрасывают при- 
шедший в негодность инструмент. И что тогда 
для нее горстка жителей Каменного века?.. 

Локридж сжал кулаки: 

— Замолчите! — крикнул он. Юты взволнованно 
подались вперед, но Бранн жестом приказал им 
оставаться на месте. Тем не менее его рука потяну- 
лась к энергетическому оружию, висящему на ши- 
роком поясе медного цвета. 

— Она производит впечатление, не правда ли? — 
пробормотал он. — Не сомневаюсь, она сообщила, 
что Хранители служат абсолютному добру, а Ре- 
формисты -— так они нас называют — абсолютному 
злу. Но подумайте: случалось ли когда-нибудь в 
истории подобное распределение цветов — только 
черное, только белое? 

— В моем времени — да, — парировал Локридж. — 
Нацизм. 

Бранн поднял брови с иронической усмешкой, и 
Локридж неуверенно добавил: 

— Я, конечно, не утверждаю, что союзники были 
безгрешны. Но выбора здесь быть не может. 

— Чем вы докажете, что в нашем случае происхо- 
дит то же самое? 

Локридж запнулся. Ночь, казалось, окутала его, 
обволокла мглой, сыростью и загадочными зву- 
ками леса. Он ощутил полное одиночество и на- 
прягся, желая разрушить состояние расслабленно- 
сти и равнодушия, внушенное Бранном. 

— Послушайте, — откровенно сказал Бранн. — Я 
не утверждаю, что наш народ — образец доброде- 
тели. Эта война — самая жестокая из всех, которые 
когда-либо велись в истории человечества. Борьба 
происходит между двумя мировоззрениями, двумя 
философиями, которые берут свое начало в исчез- 
нувших — для вас — эпохах. Я прошу одного: не 
принимайте поспешных решений. Действительно 
ли наука, зовущая человека в космические про- 
странства, спасающая его от тяжкого труда и го- 
лода, излечивающая задыхающегося в приступе 
дифтерии ребенка, — неужели она олицетворяет 
зло? А конституция Соединенных Штатов — тоже 


зло? Порочно ли использовать разум для того, 
чтобы подняться над миром животных и победить 
зверя внутри себя? И как иначе человек становится 
человеком? Как надо относиться к жизни и какой 
способ существования избрать, чтобы это превра- 
щение осуществилось? 

— Путь, который предлагают Хранители, бес- 
перспективен, — продолжал он. — В поклонении 
Богине нет ничего возвышенного; эта религия 
полна разнузданных обрядов, возбуждающих са- 
мые примитивные инстинкты, да магических за- 
клинаний. Неужели вы полагаете, что такая вера 
способна трансформироваться в нечто большее? 
Вы бы сами хотели, чтобы она возродилась в буду- 
щем? Подождите, вы еще станете свидетелем 
правления Хранителей — и тогда ужаснетесь! 

Но тут он, пожалуй, взял слишком высокую 
ноту, и Локридж почувствовал фальшь. Он отбро- 
сил сомнения, выпрямился и сказал: 

— Я на стороне Сторм Дэрруэй. Выбор сделан. 

— А может быть, это она выбрала вас? — без тени 
раздражения спросил Бранн. — Расскажите о ва- 
шем знакомстве. 

Локридж не намеревался распускать язык. 
Трудно предугадать, как враг может воспользо- 
ваться полученной информацией. Но какое значе- 
ние имеют подробности его вербовки? Опуская де- 
тали, Малькольм вспомнил первую встречу с мисс 
Дэрруэй. Бранн задал несколько вопросов. Ло- 
кридж ответил как мог туманно. 

— Понятно, — Бранн кивнул. — Обе стороны ис- 
пользуют местных жителей в качестве разведчи- 
ков. Поэтому мы так любим манипулировать куль- 
турами и религиями. Но вы на редкость подходите 
на роль агента. Я бы хотел видеть в вас союзника. 

— Вряд ли это получится, — сказал Локридж. 

Бранн оглядел его. 

— Нет? Вероятно, сейчас нет. Ну что ж, лучше 
всего, если вы узнаете истину сами. Вы преданный 
друг. И это заставляет меня надеяться, что мы ста- 
нем друзьями, когда вы поймете, за кем будущее. 

Локридж повернулся и двинулся к двери. Юты 
поспешно окружили его. 

— Знайте, — услышал он вдогонку, — вы неми- 
нуемо перейдете на нашу сторону. Как, по-вашему, 
я узнал о существовании туннеля в Америке ио 
бегстве Сторм в этот век? Откуда, вы думаете, я 
знаю ваше имя? Вы пришли в мое собственное 
время и мой собственный дом, Локридж, и преду- 
предили меня обо всем! 

— Ложь! — крикнул Малькольм и вышел прочь. 

Сильные руки схватили его и заставили остано- 
виться. Локридж долго не мог успокоиться и 
стоял, изрыгая проклятья. 

Когда волнение улеглось, он оглянулся вокруг, 
пытаясь восстановить душевное равновесие. В 
Эвильдаро было тихо. Женщин и детей, которые 
не успели скрыться в лесах, юты не тронули, и те- 
перь те сгрудились вокруг костров, мерцающих на 
поляне. 

— Трудно беседовать с Богом? — с интересом и 
сочувствием спросил рыжеволосый ют, который 
командовал стражниками. 

Локридж фыркнул и направился к дому, где оста- 
вил Сторм. Ют преградил ему путь. 
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— Туда нельзя, колдун! Бог не велел пускать тебя 
к ней. Бог сказал, что лишил тебя твоих чар, — при- 
бавил воин. — Теперь ты ничем не отличаешься от 
нас. Мы твои стражи, но мы не хотим тебе зла. 

«Сторм!» — мысленно прокричал Локридж. Од- 
нако он ничем не мог ей помочь. Локридж угрюмо 
последовал за воинами. 

— Меня зовут Витукар, сын Кронаха, — сказал ют, 
которого Малькольм принял за командира. -— Я по- 
томок Волка. Кто ты и откуда явился? 

Локридж посмотрел в любопытные глаза воина, 
и ненависть исчезла. 

— Зови меня Малькольм, — равнодушно ответил 
он. — Я из Америки, это далекая страна за морем. 

Витукар поморщился: 

— Путь по воде — плохой путь. 

И все же, подумал Локридж, датчане — как и все 
европейцы — постепенно избороздят моря всего 
мира, ведь в их жилах течет кровь древних мореп- 
лавателей и рыбаков. Поэтому племя Тенил Ору- 
гарэй не исчезнет бесследно. Бранн прав: люди 
Боевого Топора были не демонами зла, а обыч- 
ными переселенцами. Они, конечно же, отли- 
чаются от местных жителей: слишком воинст- 
венны, чересчур «мобильны», лишены корней. Их 
представления о мире примитивнее — но ютам не 
чужда смелость, доброта и честность. И не ихвина, 
что одетые в черное пришельцы воспользовались 
боевыми топорами племени. 

Словно читая его мысли, Витукар продолжал: 

— Понимаешь, я ничего не имею против здеш- 
них племен. Они не трусы, и, — ют начертил какой- 
то знак в воздухе, — я уважаю их богов. Мы не на- 
пали бы на вас — по крайней мере, не напали бы се- 
годня, если бы наш Бог не приказал. Но он объяс- 
нил, что в этой деревне скрывается ведьма, с кото- 
рой он враждует. И вот мы здесь и празднуем по- 
беду. Я бы охотно остался в’Эвильдаро. Может 
быть, со временем я смогу найти себе здесь жену — 
хорошо бы из богатого дома. Они наследуют по 
материнской линии, и я, женившись, получил бы 
все добро их дома. Но, видимо, нам придется про- 
должать поход, чтобы занять новые пастбища. 
Правда, нас не так много, чтобы постоянно вое- 
вать с соседями. И если в конце концов мы не дого- 
воримся, то придется забирать добычу и отпра- 
вляться домой. Вожди решат, как быть. 

Диаглосса услужливо разъяснила Локриджу тот 
смысл, который ют вложил в понятие «вождь». 
Оно означало «патриарх», то есть глава рода, пред- 
водитель воинов, поклявшихся верно служить 
ему. Он совершал обряд жертвоприношения, но не 
был жрецом. В отличие от Людей Моря, власть в 
племени Боевого Топора не передавалась по на- 
следству. По этим причинам религия не оказывала 
большого влияния на жизнь ютов. Табу и ритуалы 
не слишком ограничивали их; люди не страдали 
от страха перед неведомым и верили в силы 
Солнца, Ветра, Дождя и Огня. 

— Ну вот мы и пришли, — сказал Витукар. — К со- 
жалению, мы должны связать тебя — так приказал 
Бог. Может быть, тебе лучше провести ночь на све- 
жем воздухе, чем в душной хижине? 

Но Локридж не слышал его. Внезапно застыв на 
месте, он пытался всмотреться в темноту. 


Вспыхнувший костер выхватил из тьмы Пляску 
Большого Медведя. Полдюжины мужчин стояли 
вокруг огня и наблюдали. Один из них — широкоп- 
лечий юноша лет семнадцати, с изуродованным 
шрамом лицом — крепко держал в руке ремень. 
Другой конец ремня был обвязан вокруг запястья 
Ори. 

— Что здесь происходит? — крикнул Витукар. 

Увидев Локриджа, Ори заплакала. Ее волосы 
были спутаны, лицо с белыми полосками на гряз- 
ных щеках выражало полное отчаяние. На бедре 
алел кровоподтек. 

Парень усмехнулся: 

— Мы услышали, что кто-то крадется. Я нашел и 
схватил ее. Хорошенькая, правда? 

— Барс! — сквозь слезы проговорила Ори. Она 
рванулась к Локриджу, но молодой воин дернул 
ремень, и девушка рухнула на колени. — Барс, я 
пряталась в лесу, но должна была вернуться, 
чтобы увидеть тебя... 

Локриджу почудилось, что он видит страшный 
сон. 

— Ну хорошо, — улыбнулся Витукар, — Боги по- 
слали тебе удачу, Туно. 

— Я ждал, пока ты не придешь, — сказал юноша 
самодовольно. — Теперь скажи: я могу взять ее 
себе? 

Витукар кивнул. Туно схватил Ори за волосы и 
заставил ее встать. 

— Пойдем, — сказал он. Его влажные губы бле- 
стели. 

Она вскрикнула и попыталась ухватиться за де- 
рево. Туно отвесил затрещину — голова девушки 
стукнулась о ствол. 


Глава ХХ 

Локридж развернулся и ударил Витукара в сол- 

нечное сплетение, тот согнулся пополам и упал, 
хватая ртом воздух. 

Один из воинов отбросил факел и схватил топор, 
но еще до того, как он успел поднять его над голо- 
вой, Локридж рванулся вперед и рубанул юта реб- 
ром ладони по шее. Тот издал вопль и рухнул на 
землю. 

Локридж почувствовал, как кто-то повис у него 
на спине. Он резко упал на одно колено, увлекая 
противника за собой, — ют перелетел через Ло- 
криджа и врезался головою в землю. 

Но от костра с криками к нему неслись воины. 
Локридж схватил выпавший из рук стражника фа- 
кел и, как таран, ринулся с ним на ютов. Не ожидав- 
шие атаки воины шарахнулись в стороны. 

Локридж прыгнул к Туно, стоящему у костра с 
раскрытым от изумления ртом. Как только Маль- 
ком возник перед ним, тот выпустил ремень, кото- 
рым удерживал Ори, и, выхватив кремневый кин- 
жал, со всего маху нанес удар. 

Бывший «зеленый берет» едва успел поставить 
блок, но лезвие все же скользнуло по предплечью, 
оставив кровавый след. Локридж резко поднял ко- 
лено — Туно охнул и, согнувшись, свалился в траву. 

— Беги, Ори! — проревел.Малькольм. 

Локридж не мог рассчитывать на победу, но ему 
хотелось выиграть время, чтобы девушка успела 
скрыться. В землю у его ног вонзилось копье. Ло- 


кридж вырвал его, и тут жеему пришлось отражать 
новую атаку. 

«Я только потрачу напрасно силы, пытаясь до- 
стать их острием, — подумал он, не обращая вни- 
мания на стук крови в висках. — Лучше использо- 
вать длинное толстое древко». Он взялся за копье 
обеими руками и замер в ожидании. 

Противники ринулись на него. Малькольма ох- 
ватила ярость и он пустил в ход свою дубинку. Де- 
ревянное древко копья било по головам, ломало 
пальцы, держащие топоры, врезалось в животы, 
дробило ключицы. Ночь заполнилась ударами, 
стонами, криками, и только зубы да глаза сверкали 
в свете костра. 

Невероятно, но вдруг бой стих. Три юта корчи- 
лись у ног Локриджа. Пятеро отступили и, тяжело 
дыша, смотрели на американца из-за костра. Было 
видно, как их тела блестят от пота. 

— Марутц накажет вас! — прокричал Витукар 
ютам. — Трусы, это обычный человек, Бог лишил 
его волшебства! 

Но воины, видно, имели случай убедиться в об- 
ратном и не тронулись с места. Вождь в одиноче- 
стве двинулся к Локриджу. Малькольм взмахнул 
копьем, но Витукар, ожидавший этого, подставил 
топор. Удар отозвался во всем теле Локриджа. Он 
выронил копье из онемевших пальцев. Витукар 
отбросил ногой упавшее оружие, издал победный 
клич и шагнул вперед, взметая над головой топор. 

Собрав последние силы, Локридж прыгнул, уда- 
рив вождя головой в подбородок. Клацнули зубы, 
Витукар покатился по земле. Встать он не смог — в 
боксе это сочли бы нокаутом. 

Юты, выставив вперед копья, с ужасом смотрели 
на него. Локридж, вероятно, представлялся им 
троллем, вырвавшимся на свободу. 

Диаглосса подсказала фразу: «Я сожру каждого, 
кто тронет меня». Юты застыли на месте. Почита- 
тели Отца Неба с опаской относились к земным 6б0- 
гам, которые требовали от жителей отдаленных 
районов полуострова, чтобы те каждый раз во 
время сбора урожая отдавали им человека. 

Медленно Локридж повернулся и пошел прочь. 
Он напрягся, ожидая, что спину пронзит копье или 
стрела. Глаза застилал туман, а сердце вдруг стало 
давать сбои. 

Впереди замаячил дуб. Шелестела листва. Козо- 
дой вторил шороху листьев. Локридж вошел в 
тень`дерева. 

Кто-то легко коонулся его одежды. Локридж от- 
прянул, вглядываясь в темноту. 

— Барс, — услышал он дрожащий голос, — подо- 
жди меня. 

Он произнес, облизывая сухие губы: 

— Ори, я приказал тебе бежать. 

— Яне могла. Но теперь все будет хорошо. — Она 
прижалась к нему, и происходящее перестало ка- 
заться ему бредом. — В лесу я дома. 

Самообладание вернулось к Локриджу, силы 
прибывали. Сквозь листву ему были видны огни 
костров, разбросанных по полю, тени, сновавшие 
между ними, неясный блеск отполированного 
камня или бронзового изделия в чьих-то руках. 

— Они скоро узнают, что произошло и, успокоен- 
ные Бранном, ринутся в погоню. Есть ли возмож- 


ность где-нибудь укрыться? 

— Богиня Земли поможет нам. 

Ори вывела его на открытое место и встала на че- 
твереньки. Гибкая и грациозная, как рысь, она по- 
ползла вперед в высокой траве. Локридж неловко 
следовал за ней. Впрочем, такой способ передви- 
жения был не нов для него, он уже испробовал его 
раньше, давным-давно, в том не свершившемся 
пока будущем, когда был ребенком. 

Вскоре они поднялись на ноги и двинулись на 
юг. Оба хранили молчание. Ори шагала рядом, и 
сияние звезд серебрило ее волосы. 

Лес мало-помалу приближался; из чащи донесся 
вой' волка. Но позади беглецов, словно в ответ, 
протрубил рог, и они услыхали гиканье преследо- 
вателей. 

Остальное происходило, как в тумане. Им бы не 
спастись, если б не Ори. Перебегая от одного куста 
к другому, петляя между деревьями, перепрыгивая 
через кочки, она растворялась в темноте, аснею и 
Локридж. Один раз они спрятались за валуном и 
слышали, как юты проносятся мимо в ярде от них; 
в другой раз они залезли на дуб за секунду до того, 
как несколько копий вонзилось в землю воэле 
ствола дерева... ` 

...Локридж никак не мог проснуться. Сначала в 
просветах между ветвями он разглядел над голо- 
вой небо, но это ему ни`о чем не говорило, и он не 
стал размышлять, где и как оказался. Куст папо- 
ротника щекотал его жесткими листьями; земля 
пахла сыростью, но просыпаться он не хотел, 
видно, ничего хорошего от этого не ждал. Но 
сквозь дрему он ощутил тепло девичьего тела, по- 
чувствовал дыхание и запах ее волос, впитавших 
дым костра. 

Ори! 

Локридж силой заставил себя сесть. Ори тут же 
открыла глаза. 

— Неужели мы и вправду улизнули? — прошептал 
он. 

— Да, — ответила девушка довольно громко. — 
Если они снова начнут погоню, мы услышим их 
топот и спрячемся. — В ее голосе звучало презрение 
к неуклюжим степным жителям. Она крепко об- 
няла его. — О, Барс! 

Локридж потряс головой, пытаясь сбросить оце- 
пенение. Только сейчас он начал понимать, что 
случилось. Схватка произошла помимо его воли. 
Ори попала в беду, и Локриджу было невмоготу 
сдерживать ярость, давно кипевшую в нем. Осталь- 
ноё было делом техники — техники боя, которой 
он неплохо владел. Хотя, вполне вероятно, люди 
Тенил Оругарэй были правы, когда полагали, что 
человек может быть одержим Теми, кто Бродит в 
Лесах. | 

— Почему ты вернулась? — спросил он. 

— Мне нельзя без тебя. Ты снимешь с меня про- 
клятье, — откровенно призналась Ори. 

В ее словах есть смысл, подумал Локридх, но по- 
чувствовал себя слегка уязвленным. Девушка за- 
ботилась только о себе — ни о ком другом. И мо- 
жет, она не была настолько безрассудна. Судя по 
тому, как Ори убегала от погони, у нее были шансы 
на удачу. Правда, ей не повезло, ее заметили и схва- 
тили, но счастливый случай привел Локриджа к 


Пол Андерсон. Коридоры времени. 


СБОР ДАННЫХ 


воинам, пленившим ее. 

Удача, везение, случай? Время течет по несколь- 
ким руслам. Действительно, существует такая 
штука, как судьба. Хотя и на нее нельзя поло- 
житься. Локриджу вспомнились последние слова 
Бранна: «Ты приходил ко мне... и предупредил 
меня». Нет! Он выругался в темноту. Вранье! Ло- 
криджа охватило чувство презрения к врагу, вне- 
запно созрело решение. Обдумывая план, Ло- 
кридж едва слышал бормотание Ори, но внезапно 
ее слова заставили его прислушаться: 

— Многие из наших убежали в лес. Я знаю, где 
найти их. Я была с ними, пока не ушла искать тебя. 
Мы можем присоединиться к ним, а потом уйти в 
другую деревню, где живут люди нашего пле- 
мени. 

— Именно так ты и должна сделать, — посовето- 
вал Локридж. — Но мне надо в другую сторону. 

— Куда? За море? 

— Нет, на берег. И немедленно, пока Бранн не ус- 
пел послать туда своих людей. Старый дольмен в 
нескольких часах ходу к югу — ты знаешь его? 

Ори вздрогнула. 

— Да. — Она понизила голос. — Дом Мертвых. 


Когда-то в этом месте обитало племя Тенил Васку- 
лан. Под дольменом они хоронили знатных людей 
рода. Теперь там бродят только призраки. Тебе, 
правда, надо туда? 

— Да. Не бойся. 

Она вздохнула. 

— Не боюсь, если ты так велишь. 

— Тогда пойдем. Веди меня. 

Они зашагали, пробираясь сквозь густой кустар- 
ник, нащупывая в предрассветных — сумерках 


оленью тропу: он — оступаясь и падая, она — почти 
что скользя, словно фея. 

— Понимаешь, — объяснил Локридж, когда они 
остановились перевести дух, — мой товарищ... гм... 
моя подруга, Сторм, все еще в руках Бранна. Я до- 
лжен попытаться найти ее друзей, чтобы помочь 
ей. 

— Этой колдунье? А разве она не может позабо- 
титься о себе сама? 

— Бе друзья освободят вашу деревню от ютов. 

— Так значит, ты вернешься! — воскликнула она в 
порыве радости. 

На этот раз ее радость не показалась ему эгои- 
стичной. И действительно ли она возвратилась в 
Эвильдаро только ради себя? Он почувствовал 
себя неловко. 

Дальше они шли молча. Ночь, короткая в это 
время года, стала светлеть, в ветвях раздалось 
звонкое пение птиц. Локриджу показалось, что он 
узнает тропу, по которой они шагали со Сторм. 
Идти оставалось недолго. 

Ори замерла. Локридж заметил, как ее глаза 
вдруг расширились. 

— Стой! — выдохнула она. 

— Что случилось? — Локридж сжал топор Виту- 
кара так, что почувствовал боль в ладони. 

— Не слышишь? 

Нет, он ничего не слышал. Она провела его впе- 
ред, поворачивая голову то вправо, то влево, осто- 
рожно ступая по траве. Звук, встревоживший Ори, 
повторился. Это был треск сломанной ветки. 
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— Зверь? — прошептал Локридж с надеждой. 

— Человек, — ответила Ори. — Свернем с тропы. 

Значит, Бранн послал к входу в туннель часовых. 
Если бы юты так же хорошо знали лес, как эта де- 
вушка, они бы уже ждали его. 

— К дольмену! Быстро! — приказал он. — Мы 
должны опередить их. 

Ори побежала. Локридж — за ней. Ветки били по 
лицу, ноги спотыкались о корни. Их бегству вто- 
рили крики людей. 

— Они услышали нас, — предупредила Ори. — 
Скорей! 

Они мчались по тропе. Деревья медленно рас- 
ступались перед ними. Свет впереди становился 
все ярче. 

Когда они наконец выскочили на лужайку, небо 
было подсвечено восходящим солнцем. 

Перед ними высился курган. Локридж зады- 
хался, в боку кололо. Он подбежал к священному 
дереву, в дупле которого Сторм спрятала прибор 
управления «дверью». 

Пошарив в дупле, Малькольм вытащил трубку и 
огляделся. Отряд ютов показался из леса. 

Увидев Локриджа преследователи заревели и 
рванулись вперед. Локридж схватил Ори за руку и 
из последних сил бросился к дольмену. Теперь он 
был виден ютам, как на ладони. Свистнув в воз- 
духе, у его ног вонзилась стрела. 

— Не сметь, болван! — взвизгнул командир ютов. 
— Бог приказал взять его живым! 

Локридж включил прибор. Один из преследова- 
телей пробился сквозь кусты, растущие у подно- 
жия холма, принял боевую стойку и позвал товари- 
щей, не решаясь начать схватку в одиночку. 
Трубка замигала в ладонях. Юты вынырнули из ку- 
стов. Локридж метнул топор Витукара в вождя. 
Тот увернулся и издевательски захохотал. Воины 
оскалились. 

Земляной круг взмыл вверх. 

Ори завизжала, упала на колени и ухватилась за 
пояс Локриджа. Юты остановились, как вкопан- 
ные. 

— Бог поклялся, что у него нет силы над нами, — 
услышал он лай вождя ютов. — Вперед, сыновья 
зайца! 

В отверстии, зиявшем в земле, проступил белый 
наклонный пол туннеля. Юты неуверенно двину- 
лись вперед. Нельзя было оставлять здесь Ори. Он 
схватил девушку за плечи и втолкнул внутрь. 

Вождь был уже почти у входа. Локридж протис- 
нулся в нору и, падая, нажал кнопку. Земляная 
крышка медленно опустилась, и небо скрылось. 

Тишина придавила их со всех сторон, словно 
крышка туннеля. 

Безмолвие было нарушено всхлипом Ори. По- 
степенно плач перерос в истерику. Локридж уда- 
рил девушку по щеке. Она ошарашенно выпрями- 
лась и утихла. 

— Прости, — сказал Локридж, заметив, как крас- 
ное пятно расползается по ее лицу. — Но здесь 
нельзя шуметь. Мы ушли от одних врагов, но мо- 
гут быть и другие, гораздо хуже. 

Девушка обвела взглядом белые стены, рухнула 
на пол и, выдавив: «Мы в доме Мертвых», — вновь 
зарыдала. 


Локридж потряс ее за плечи. 

— Нечего бояться. Им все равно не совладать со 
мной. Поверь. 

Он не ожидал, что самообладание так скоро вер- 
нется к Ори. Она несколько раз всхлипнула, 
вздрогнув всем телом, но тут же сказала: 

— Я верю тебе, Барс. 

Она полностью пришла в себя. Это придало ему 
Сил. 

— Яне думал приводить тебя сюда, — сказал он. — 
Но унас не было выбора. Теперь тебя ждет удиви- 
тельное время. Ничего не бойся. 

Локридж вспомнил, как он услышал тот же совет 
из уст Сторм. Неужели он сам так быстро приноро- 
вился к переходу из одной эпохи в другую? Век, ко- 
торому он принадлежал, казался полузабытом 
сном. 

— Нам надо поторапливаться, — сказал он. — Юты 
не смогут преследовать нас здесь. Но они доложат 
обо всем своему хозяину. Так что, пошли. 

Ори последовала за Локриджем без слов. Они 
устремились вниз, к комнате, находящейся перед 
входом в коридор. Энергетический занавес в арке 
заставил девушку содрогнуться, и она крепко, как 
ребенок, вцепилась в его ладонь. Он обшарил кон- 
тейнер, но не нашел там ничего для себя полез- 
ного. Ступая в коридор, путешественники должны 
сами заботиться о своих костюмах и вооружении. 
Черт возьми! 

Переход сквозь занавес, как всегда, потребовал 
усилий. Но коридор встретил их белизной, равно- 
мерным гудением и покоем. Помещение оказа- 
лось пустым. Локридж с облегчением вздохнул и 
обессиленно опустился в гравитационный мо- 
дуль-«сани». 

Нельзя было терять ни секунды. В любой мо- 
мент кто-нибудь мог появиться из другой арки и 
обнаружить беглецов. Нажимая почти наугад на 
различные кнопки, он наконец сообразил, как 
нужно управлять модулем, и устремил машину в 
будущее. 

Ори сидела рядом. Она цепко держалась за под- 
локотники кресла и выглядела уже не столь подав- 
ленной. Она была удивлена, но меньше, чем 
когда-то он сам. Видимо, чудеса, с которыми они 
столкнулись в туннеле, были для нее явлениями 
того же порядка, что и дождь, снег, движение 
солнца на небе. 

«Что же нам делать, — размышлял Локридж. — Я 
мог бы направиться в 1984 год, и мы бы скрылись 
там. Но, по словам Сторм, в моем веке слишком 
много агентов Реформистов, и им довольно про- 
сто выследить нас, тем более чтоу Ори чертовски 
заметная внешность. И если даже самой Сторм не 
удалось связаться с Хранителями, то уж мне тем 
более не по зубам эта задача. «Но что еще говорила 
Сторм» 

Он снова вернулся в хижину, ставшую их тюрь- 
мой, и женщина снова была рядом с ним, и вновь 
он почувствовал на губах ее губы. И опять ничего, 
кроме Сторм, для него не существовало. 

Но ощущение реальности возвратилось. Неиз- 
вестность угнетала Локриджа; пустота и холодные 
блестящие стены словно готовились раздавить 
его. Сторм была далеко — их отделяли друг от 


друга века. 

Может быть, прорваться в ее собственный век? 
Но Сторм говорила, что этот туннель обрывается 
раньше. Да и в любом случае — слишком риско- 
ванно. Чем быстрее они покинут туннель и зате- 
ряются в большом мире, тем лучше. Сторм упомя- 
нула герра Гаспара Флиделиуса из Виборга, жду- 
щего вести в годы Реформации. Итак, ставка на 
Флиделиуса! 

Локридж притормозил «сани» и обратил внима- 
ние на табло возле арки. Он не мог разобраться в 
незнакомом алфавите, но выручили арабские 
цифры. Годы отсчитывались, начиная с «нижнего» 
конца коридора. И если 1827 год до Рождества 
Христова обозначается цифрой 1175, то... 

Когда они приблизились к табло, начинающе- 
муся с цифры 45, Локридж остановил «сани» и 
отослал их прочь. Ори покорно ждала, пока он пы- 
тался изучить надписи. Он хотел выйти из туннеля 
незадолго до Дня Всех Святых, чтобы было время 
добраться до Виборга и чтобы ищейки Бранна не 
успели напасть на их след. 

Из всего пучка линий, ведущих в 1535 год, Ло- 
кридж выбрал одну-единственную полосу. Ори 
схватила его за руку и доверчиво прошла вслед за 
ним сквозь занавес. 

И снова длинная комната и контейнер. Локридж 
отыскал крестьянское платье, солдатскую форму, 
облачение священника, наряд аристократа и мно- 
гое другое: он не знал, на чем остановиться. Что, 
черт возьми, будет самым безопасным в Дании 
шестнадцатого века?.. 

В контейнере нашелся и кошелек, полный золо- 
тых, серебряных и бронзовых монет. Локридж ре- 
шил взять его с собой. Но человека в одежде про- 
столюдина и с тугим кошельком на боку легко за- 
подозрить в грабеже. Поэтому Локридж выбрал ко- 
стюм, который наверняка подошел бы для преус- 
певающего купца: льняное белье, рубашку, сати- 
новый камзол, короткие штаны темно-красного 
цвета, высокие сапоги, шляпу с мягкими полями, 
синий плащ, отделанный мехом, меч и нож и еще 
разнообразные предметы, о назначении которых 
можно было только догадываться. Он взял две ди- 
аглоссы, для себя и для Ори. 

Ори, ничуть не стесняясь, сняла с себя юбку и 
украшения и неумело натянула длинное серое 
платье и плащ с капюшоном. 

— Мореплаватели с юга и те одеваются не так 
странно, как подземные жители, — отметила она. 

— Сейчас мы окажемся, — предупредил Локридж, 
— совсем в другой стране. Эта горошина в ухе нау- 
чит говорить тебя на их языке и подскажет, как 
себя вести. Но лучше всего, если ты будешь как 
можно неприметнее и тише. Во всем слушайся 
меня. Ты моя жена и вместе со мной отправилась в 
поездку. 

Она нахмурилась, осознавая услышанное. Де- 
вушка не очень боялась колдовства, спокойно при- 
нимая все, что с ней происходит, хотя, словно ли- 
сица, была все время начеку. Но слово «жена» 
обозначало для нее множество новых понятий. 

Вдруг она вспыхнула. Со счастливым лицом она 
протянула к нему руки и воскликнула: 

— Значит, на мне больше нет проклятья? Я твоя? 


Пол Андерсон. Коридоры времени. 


СБОР ДАННЫХ 


— Ну-ну, — он отстранил ее. Его уши горели. — Не 
так быстро. Здесь еще далеко до весны. 

Действительно, здесь весной и не пахло. Когда 
они появились на поверхности земли, вокруг чер- 
нела холодная осенняя ночь, и месяц тускло мер- 
цал сквозь рваные облака. Ветер колыхал сухую 
траву. Над ними поднимался заброшенный до- 
льмен. Лес, по которому прогуливалась Богиня, 
исчез, только на севере возвышалось несколько вя- 
зов. Вдалеке белели песчаные дюны. 

Впрочем, когда-то здесь выращивали урожай. 
Когда-то давно. В траве виднелись борозды. А не- 
подалеку чернела глиняная труба сожженного 
дома. Меньше года назад здесь прошла война. 


Глава Х 
Не веря своим глазам, девушка спросила: 
— Неужели Кносс такой же огромный? 
Несмотря на усталость и неуверенность, Ло- 
кридж не смог сдержать улыбки. Виборг шестнад- 
цатого столетия напоминал ему провинциальный 
городишко, куда родители, бывало, ездили за по- 
купками. Однако пейзаж радовал глаз, особенно 
после двухдневного перехода через поля, порос- 
шие вереском. И возможно, у них появится крыша 
над головой. Последние лучи заходящего солнца 
прорвались сквозь черные тучи, сильный порыв 
ветра распахнул полы его плаща. Повеяло зимой. 
Проходя мимо озера, он заметил дубовую рощу 
(береза все еще не вытеснила царь- дерево Дании), 
а за ней кирпичную кладку покинутого монастыря. 
Совсем близко поднимались городские стены. Зе- 
ленела трава, покрывающая насыпь. На соломен- 
ных крышах, видневшихся из-за стен, такими же 
зелеными пятнами лежал мох. Тонкие и изящные 


близнецы-башни главного собора пиками ухо- 
дили в небо. 

— Думаю, Кносс побольше, — предположил Ло- 
кридж. 


Дания переживала трудные дни. Локридж ста- 
рался избегать главных дорог, предпочитая 
тропы, ведущие через лес или вересковые поля. 
Беглецы питались запасами, взятыми из контей- 
нера, спали под открытом небом, прижавшись к 
друг другу под плащами. Как правило, не темнота, 
а усталость заставляла останавливаться. 

Некоторое время они шли вдоль озера, пока 
тропа не уткнулась в большую широкую дорогу. 
Завтра ожидался канун Дня Всех Святых. У Ло- 
криджа оставалось мало времени. Он хотел 
обосноваться в городе и изучить обстановку, 
прежде чем приступить к поискам Гаспара Флиде- 
лиуса. 

Дорога утопала в грязи, а вдобавок сплошь со- 
стояла из ухабов. Повозок«или телег видно не 
было. Прошлогоднее восстание под предводи- 
тельством Йохана Рантсау подкосило округу. Го- 
лые ветки жалобно стонали под напором завываю- 
щего ветра. 

У городских ворот их встретили с полдюжины 
стражников — германских ландскнехтов. За их 
спинами висели двуручные мечи длиной в пять фу- 
тов. Две алебарды сомкнулись перед путниками, 
преграждая дорогу, третья уперлась в грудь Ло- 
криджа. 


— Стой! — пролаял командир. — Кто вы и куда 
идете? 

Американец оценил стражу. Солдаты были ниже 
Локриджа на несколько дюймов (впрочем, боль-` 
шинство людей этого голодного времени не отли- 
чались ростом), лица под остроконечными ка- 
сками изуродованы оспой. Длинные мускулистые 
руки крепко сжимали оружие. 

— Я купец из Англии. Деловая поездка. Со мной 
жена, — сказал он по-немецки. — Наше судно потер- 
пело крушение у западного побережья. 

— И вы единственные, кто уцелел? 

— Нет-нет, слава Господу, спаслись все наши 
спутники, — поспешно объяснил Локридж. — Ко- 
рабль выбросило на землю, но не разбило о камни, 
хотя он и Получил повреждения. Хозяин судна 
предпочел оставить команду при корабле, чтобы 
следить за товарами. Ноу меня срочное дело в Ви- 
борге, поэтомуя не стал ждать, пообещав, что при- 
ШЛЮ ПОМОЩЬ. 

Если они захотят проверить его слова, то до- 
рога к западному берегу займет около шести 
дней — достаточно для того, чтобы скрыться из го- 
рода. 

— Из Англии, — маленькие глазки сузились. — 
Никогда не слыхал, чтобы англичанин говорил 
так, словно он родом из Мекленбурга. 

Локридж выругался про себя. Ему бы пользо- 
ваться тем немецким, которым он овладел в кол- 
ледже. 

— Вы правы, — поспешил Малькольм исправить 
ошибку. — Мой отец служил торговым посредни- 
ком в Мекленбурге в течение многих лет. По- 
верьте, я честный человек. 

Он порылся в кошельке, вытащил пару золотых 
и соблазнительно подбросил их на ладони. 

— Видите, я в состоянии угостить добрых людей, 
если они выпьют за мое спасение. 

— Фридрих, позови командира! — Один из ланд- 
скнехтов побежал по улице. Древко его копья с 
грохотом волочилось по булыжной мостовой. 

Локридж попятился. 

— Оставайся на месте, чужеземец! 

Стальное острие уперлось ему в грудь. 

Ори схватила Малькольма за руку. Сержант по- 
крутил усы. 

— Она не похожа на жену купца, — проговорил он. 
— Эта женщина была под солнцем не меньше кре- 
стьянки. — Он вытер нос волосатой ручищей и про- 
мямлил: — Хотя ходит она как благородная. 

Локридж оглянулся по сторонам в поисках пути 
к отступлению. Бегство казалось невозможным. 
Аркебузы были готовы выстрелить, и рядом слы- 
шалось металлическое клацанье копыт. 

В конце улицы показался всадник в тяжелом воо- 
ружении. Локридж обратил внимание на надмен- 
ное выражение его лица. «Должно быть, какой- 
нибудь датский аристократ, — подумал америка- 
нец. — Командует наемниками». 

Немцы приветствовали всадника. 

— Это Эрик Ульфельд, — почтительно объя- 
вил сержант. — Расскажи-ка ему то, что ты сказал 
мне. 

Локридж назвал себя, повторив свое повествова- 
ние. Ульфельд почесал подбородок. 


— Чем ты докажешь, что не лжешь? 

— У меня нет документов, мой господин, — ска- 
зал Локридж. 

Пот катился по его спине. Всадник склонился 
над ним, закрывая несущиеся по небу облака. Го- 
род в лучах предгрозового бронзового солнца каза- 
лся застывшим; ветер завывал громче и громче. 

— Ты знаешь кого-нибудь здесь? — спросил Уль- 
фельд. 

— Да, в гостинице «Золотой лев», — начал Ло- 
кридж и осекся. 

Всадник положил руку на рукоятку меча. Ло- 
кридж понял, в чем дело, и проклял диаглоссу. Во- 
прос был задан по-датски. Локридж бессозна- 
тельно ответил на том же языке. 

— Англичанин, говорящий сразу на немецком и 
датском? — проговорил Ульфельд. Его глаза забле- 
стели. — Или человек графа Кристоффера? — с угро- 
зой спросил он. 

— Нет! — засуетился Локридж. — Просто я жил в 
Дании и Германии... 

— Скорее всего, — предположил Ульфельд, - в 
Любеке. 

Хотя в голове у Локриджа все перепуталось, он 
все же сумел понять, в чем дело, вспомнив исто- 
рию. Любек подчинялся Ганзейскому союзу, веро- 
ятно, Кристофферу — графу, который именем пре- 
жнего короля незаконно начал войну. 

— Ноты говорил про какого-то почтенного чело- 
века, способного опознать тебя? — продолжал дат- 
чанин. — Кто это? 

— Вго зовут Гаспар Флиделиус, — отважился Ло- 
кридж. 

— Ах, этот! — гнев Ульфельда прорвался наружу. 
Его лошадь захрапела и встала на дыбы. Сержант 
сделал знак ландскнехтам, и те сомкнулись вокруг 
беглецов. 

«О, Господи, — простонал Локридж про себя. — 
Мне надо было сначала выяснить, кто скрывается 
под этим именем». 

К Ульфельду вернулась невозмутимость. 

— Так ты говоришь — гостиница «Золотой Лев»? 

Локриджу ничего не оставалось, как стоять на 
своем. 

— Да, мой господин. Так мне сказали. Хотя, мо- 
жет быть, его там сейчас нет. Я не был в Дании 
много лет и плохо представляю, что происходит в 
стране. Насамом деле, я незнаком с Гаспаром. Мне 
назвали его как человека, способного помочь нала- 
дить здесь торговлю. Если бы я был лазутчиком, то 
неужели бы отважился открыто прийти в город? 

— Если бы ты был настоящим купцом, — париро- 
вал Ульфельд, — то имел бы рекомендательные 
письма. Где они? 

— У него кошелек набит золотом, — издеватель- 
ски сказал сержант. — Он пытался подкупить нас. 

— Самое время отправиться в гостиницу, — ска- 
зал Ульфельд. — А там посмотрим. 

Его взор упал на Ори. Она выпрямилась, не опу- 
ская глаз. 

— Девчонка родом из Дитмара, я уверен. Никакая 
другая простолюдинка так не заносится. Мой отец 
из этих мест, он умер там еще при короле Гансе. 
Может быть, этой ночью... 

Локридж сжал кулаки. 


Появилось еще несколько пеших воинов. Уль- 
фельд приказал отвести пленников в гостиницу и 
поскакал вперед. 

Вблизи Виборг оказался менее привлекатель- 
ным. Улицы — узкие проходы между домами, гдев 
кучах отбросов рылись свиньи. Людей почти нет — 
правда, может быть, потому, что время позднее. 
Он увидел мастерового, сгорбившегося от изнури- 
тельной работы, служанку с корзиной хлеба, про- 
каженного с трещеткой, телегу, запряженную 
быками. Очертания быстро таяли во мраке, сгу- 
щавшемся между домами. Упали первые капли 
дождя. 

Через несколько минут Ульфельд бросил по- 
водья. Деревянная вывеска качалась под ударами 
ветра и скрипела. Сквозь щели под дверью и 
между ставнями пробивался свет, и Локридж раз- 
личил неумело нарисованного льва, стоящего на 
задних лапах. Ландскнехты шумно опустили пики. 
Один из них поспешил придержать лошадь датча- 
нина за стремя, когда тот спешился. Кирасы и каска 
Ульфельда тускло поблескивали в темноте. Уль- 
фельд схватился за меч и ждал, пока солдат стучал 
кулаком в дверь. 

— Открывай, ты, свинья! — крикнул немец. 

Дверь распахнулась. Выглянул толстый невысо- 
кий человек и сердито бросил: 

— Здесь не конюшня, господин рыцарь. 

Ульфельд втолкнул хозяина в дом. За ним вта- 
щили Локриджа и Ори. 

Они очутились в небольшой комнате. Пожелай 
Локридж выпрямиться, непременно ударился бы 
головой о закопченные стропила. Грязный пол 
был устлан камышом. Полки уставлены светиль- 
никами, огни отбрасывали на стены смутные тени. 
От печки, обмазанной глиной, шло тепло, но ды- 
мила она так, что глаза Локриджа тут же начали 
слезиться. Доска, положенная на козлы и служив- 


шая столом, еще не была убрана — одинокий посе-` 


титель медленно тянул из кружки пиво. 

— Есть кто-нибудь еще? — спросил Ульфельд. 

— Никого, мой господин. 

Ульфельд мотнул головой. 

— Обыскать! 

Он подошел к человеку за столом. 

— Ты ко? В 

— Герр Тробен Иенсен Свердруп из Вендселя, — 
послышался дружелюбный бас. — Прости, что не 
встаю. У меня в ноге сидит кусок шведского же- 
леза. Кого-нибудь ищете? 

Ульфельд внимательно посмотрел на него. Пе- 
ред ним сидел настоящий здоровяк: бычьи плечи 
над внушительным животом. Рябое лицо и пло- 
ский нос уродовали гиганта, однако блестящие 
глаза сглаживали впечатление. Нечесаные, темные 
с просёдью волосы и борода спускались на камзол 
такого же неопрятного вида. 

— А ты здесь как оказался? — спросил Ульфельд. 

— Да вот, хочу опять заняться торговлей мя- 
сом, — Свердруп рыгнул. — Выпьете со мной? Ду- 
маю, я смог бы угостить солдат. 

Ульфельд приставил меч к горлу собеседника. 

— Гаспар Флиделиус? 

— Кто? Никогда не слыхал! 

— Мне сказали, — Ульфельд сверлил Свердрупа 
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“взглядом, — что в этом доме скрывается преда- 


тель. 

Свердруп одним глотком опустошил половину 
кружки. 

— Чего только не говорят! А вам мало, что шки- 
пер Клемент у вас в кармане? 

— Для них обоих уже готов топор палача. А эта 
парочка говорит, что у них встреча с Флиделиусом. 
А ну, давай свои документы. 

Свердруп, прищурившись, посмотрел на Ори. 

— Хотел бы я зваться Флиделиусом, чтобы такая 
милашка искала со мной встречи. Но увы, я всего 
лишь бедный старый торговец. 

Он засунул руку за пазуху и, вытаскивая бумаги, 
спугнул целое семейство блох. 

— Вот. Надеюсь, вы обучены грамоте лучше, чем 
я. 

Ульфельд погрузился в изучение пергамента. В 
комнату вошли солдаты. 

— Никого, кроме хозяина и дочери хозяина, — до- 
ЛОЖИЛ ОДИН ИЗ НИХ. 

— А я что говорил? — затараторил владелец го- 
СТИНИЦЫ. 

Ульфельд бросил бумагу на стол. 

— Мы останемся в твоей халупе, — решил он. — 
Негодяй может в любой момент появиться. Двое 
из вас, — он кивнул в Сторону наемников, — оставай- 
тесь в доме. Охраняйте все двери и хватайте каж- 
дого, кто войдет. Никому не позволяйте выходить 
наружу. Остальные — за мной! 

— Что, даже не пропустите кружку пива? — спро- 
сил Свердруп. 

— Нет, мне надо допросить арестованных. 

Грубая рука толкнула Локриджа к двери. Амери- 
канец уперся в пол каблуками. Солдат тупым кон- 
цом копья ударил его по колену. Локриджа прон- 
зила острая боль, и он чуть не упал. Капюшон 
сполз с головы Ори, и ландскнехт схватил девушку 
за волосы. 

— Нет, — закричала Ори. — Мы принадлежим Ей! 

Свердруп со стуком поставил кружку на стол. 
Ори очертила в воздухе какой-то знак. Локридж не 
смог хорошенько разглядеть его, это был один из 
ритуальных символов ее мертвого и забытого на- 
рода, отчаянный жест... 

Здоровяк быстро вскочил на ноги. Из-под его 
плаща появился на свет готовый к бою арбалет. 

— Не так быстро, господа, — пропыхтел он. — Не 
стоит спешить, прошу вас. 

В руке Ульфельда блеснул меч. Немцы, опешив, 
подняли копья. Если бы медведь мог усмехаться, 
он выглядел бы точь-в-точь как человек по имени 
Гаспар Флиделиус. 

— Успокойтесь, умоляю вас, успокойтесь, — гово- 
рил Гаспар. — Одно движение, одно малейшее 
движение — и мне придется испортить внешность 
господина рыцаря стрелой. Не будем огорчать дам 
Виборга, не правда ли? 

— Они убьют тебя, — крикнул трактирщик. — Гос- 
поди, помоги нам. 

— Конечно, они могут попытаться, — кивнул 
Флиделиус. — Но эта маленькая леди выговорила 
одно непростое словечко... И кроме того, со мной 
мой меч, которым я уже уложил немало шведов и 
гольштинцев, и даже датчан. Нет ничего прият- 


нее, чем пощекотать мечом какого-нибудь датча- 
нина, предавшего своего повелителя, может быть, 
только зарубить немецкого наемника. Мы можем 
разыграть сегодня преинтересное представление. 
Однако вам, герр рыцарь, придется довольство- 
ваться креслом зрителя. Конечно же, когда вы по- 
падете в преисподнюю, вам отведут местечко, 
приличествующее вашему званию, но вряд ли это 
утешит ваших молодцев, которых, конечно же, по- 
весят за то, что они не уберегли вашу драгоценную 
персону. Так что давайте уладим дело миром. Об- 
судим все вопросы душевно, каки подобает истин- 
ным христианам. 

В комнате стало тихо. Локридж слышал лишь 
вой ветра, шум дождя да собственное дыхание. 

— Миккель, мой друг, — сказал Гаспар Флиде- 
лиус. — У тебя наверняка найдется крепкая ве- 
ревка. Я, пожалуй, свяжу этих добрых малых для их 
же блага. Они ведь не турки. Правда, лучше быть 
басурманом, чем лежать в трактире и не иметь воз- 
можности выпить пива. Но завтра кто-нибудь да 
заскочит сюда. Мужчине положено мучаться жаж- 
дой. Знаком ли вам символ евангелизма — пиво, 
омывающее глотку, так же, как покаяние, очищает 
душу? — Он ласково посмотрел на Ори. — В писа- 
нии недаром говорится о мудрости простодушия. 
Слова не тронули бы мое заплывшее жиром 
сердце, потому что они коварны и пусты. Но ты, 
маленькая леди, показала мне Ее знак, который не 
лжет. 

Хозяин гостиницы зарыдал. Женщины и двое 

детей высунули испуганные лица из соседней ком- 
наты. 
— Не вешай нос, Миккель! — сказал Гаспар. — Го- 
воря без обиняков, тебе и всему семейству надо 
сматываться из города вместе с нами. Жаль, коне- 
чно, оставлять такую прекрасную гостиницу в дур- 
ных руках. Но Братство накормит и приютит вас. — 
Лицо Флиделиуса озарилось любовью и благого- 
вением. — А когда придет Она, ты вернешь свое с 
избытком. 

Он кивнул Локриджу. 

— Герр, будьте любезны, заберите оружие у 
этих... — ион подбородком указал на солдат. — Нам 
надо торопиться. Ее дело не ждет! 


Глава Х] 

Дождь хлестал по крышам и стенам хижины. 

Одиноко стоящий среди зарослей вереска до- 
мишко служил пристанищем пастухам, а в это 
время года единственными постояльцами была 
темнота и сырость. Ори спала, свернувшись кала- 
чиком, на земле. Ее голова лежала на коленях Ло- 
криджа. 

Миккель Мортенсен оставался снаружи вместе с 
женой и детьми. Локридж попытался протесто- 
вать, но Флиделиус оборвал его. 

— Нам надо обсудить множество вопросов, не 
предназначенных для чужих ушей. 

За дверью хижины царила темнота, озаряемая 
редкими вспышками молний, когда можно было 
разглядеть каждую веточку вереска, каждую до- 
ждевую каплю, ливневые потоки, бегущие по про- 
мокшей почве. 

Они не зажигали огня, и в хижине стоял густой 


мрак. Локридж вымок до нитки: зуб на зуб не попа- 
дал. Малькольм снял верхнюю одежду и обхватил 
себя руками. Казалось, только Ори не беспокоил 
холод. Локридж подумал, что ему следовало бы 
пустить в дом одного из детей Мортенсена вместо 
Ори. Но Ори нуждалась в присутствии. Маль- 
кольма больше, чем те в крыше над головой. 

Вновь сверкнула молния. Плоское лицо Флиде- 
лиуса, выхваченное из тьмы, напомнило маску об- 
рюзгшего Арлекина. Но тут же комната вновь по- 
грузилась по мрак. 

О стены хижины бился ветер. 

— Видишь ли, — признался датчанин, — я добро- 
порядочный христианин. Я не имею ничего об- 
щего с лютеранской ересью, которую фальшивый 
король и его свора хотят разнести по всей стране. И 
конечно же, я нетерплю языческих колдунов. Хотя 
верю в существование белой магии, как, впрочем, и 
черной. Но на самом деле они даже не призывают 
дьявола — наши бедные невежественные кре- 
стьяне в своих языческих игрищах. Они не очемь 
верят и в тех придуманных божков, о которых пи- 
сано в хронике Саксона Грамматика. Когда-то Ви- 
борг назывался Вебъергом, что значит Святая 
Гора. А там, где сейчас стоит собор, раньше нахо- 
дилось святилище — еще до того, как Один привел 
свое воинство с Востока. Духи Земли и Воды — 
можно ли обращаться к ним, не боясь совершить 
смертный грех? Но на кого же еще надеяться кре- 
стьянину в наши смутные дни? 

Он поерзал. 

— Однако я сам поддерживаю только деловые 
связи с Братством. Я не принадлежу кего членам. 

— Понимаю, — кивнул Локридж. 

Он верил Флиделиусу. Он знал и то, что Гаспар 
не договаривал. В его сознании начала вырисовы- 
ваться картина происходящего. 

История человечества равнозначна истории ре- 
лИгии. 

И Ори, мирно спавшую под грохот громовых ра- 
скатов, и ее народ, и индейцев с Юкатана, и других 
первобытных людей — всех их отличало целостное 
восприятие мира. Они ощущали себя частью 
земли, и неба, и моря. Тот, кто отделяет богов от 
себя или отрицает любых богов, не способен испы- 
тывать подобные чувства. Индо-европейцы, поя- 
вившиеся в этих краях со своим божественным 
пантеоном, стали и победителями, и побежден- 
ными. Особой борьбы между старым и новым не 
было. Прежние обычаи выжили. Спустя некоторое 
время древние верования слились с иноземной ре- 
лигией и даже преобразили ее. Боги предков не ка- 
нули в Лету, они лишь приобрели новые имена. 
Диауш Питар, обладатель солнечной колесницы и 
боевого топора, превратился в Тора, — а тот пред- 
почитал экипаж, запряженный обычными домаш- 
ними козами, и выбивал дождь молотком из туч, и 
этот дождь был символом жизни. Рыжебородый 
больше не требовал крови, он сам пошел в услуже- 
ние. А потом Один, одноглазый бог в обличье 
волка — тот самый, которому приносили в жертву 
воинов, — пал пред Христом и остался в людской 
памяти как заурядный тролль. Тогда Тор стал на- 
зываться Святым Олафом, Фрей — Святым Эри- 
ком, а Она накинула на себя голубую мантию Девы 


Марии. Но рядом с ними продолжали существо- 
вать прежние боги, превратившись в фей, ленивых 
домовых, гномов, русалок. Люди оставили за 
ними способность помогать и вредить: бывших 
богов любили, а иногда боялись; любое таин- 
ственное явление или внезапный поворот собы- 
тий считали делом их рук. 

Локридж, дитя сложного, малопонятного, «про 
свещенного века», которому, как он предчувство- 
вал, было суждено скоро окончиться, предпочитал 
не вникать в тайны сверхъестественного. Он знал, 
что Мария прежде носила титул Царицы Небес, а 
еще раньше имя Триединой Богини. Такому трез- 
вому человеку, как Гаспар Флиделиус, подобные 
капризы богов были понятны. Датчанин догады- 
вался, что каждая эпоха имеет своего Бога — либо 
все боги не что иное, как миф. Таково было мироо- 
щущение Флиделиуса, а для истории важны не 
мысли, а чувства. 

И вот в этот конфликт между двумя филосо- 
фиями, в медленное слияние двух точек зрений на 
сущность мироздания попытались вмешаться 
внешние силы. Реформисты спровоцировали по- 
ход воинственных племен, сделав ставку на их кро- 
вавых богов. Хранители в ответ нашли пути сохра- 
нения старых традиций в среде захватчиков. Ре- 
формисты подстрекали' людей Боевого Топора к 
уничтожению культа надгробных камней, предла- 
гая культ Солнца-Огня, но кочевники стали земле- 
дельцами и мореплавателями, а Солнце — Защит- 
ником, Мужем Земли, перестав олицетворять 
огонь. Когда в мир пришел Христос, Реформисты 
увидели в нем лишь революционера и, встав под 
его знамена, оказались лукавыми слугами. Затеян- 
ная противниками (Сторм реформация Церкви, 
подкрепленная мощным оружием — печатным 
станком, вернула верующим требовательного 
жестокого Бога. Но в результате религия оказа- 
лась раздроблена, затем дискредитирована, выхо- 
лощена Хранителями, и в конце концов пять или 
шесть сотен лет спустя мир ощутил свою духов- 
ную ущербность и затосковал по вере, способной 
прорваться сквозь смысл слов. Локридж попробо- 
вал заглянуть в двадцать первое столетие и не об- 
наружил в нем триумфа науки; он увидел людей, 
собравшихся на высоких холмах и призывающих 
нового Творца или возрожденного древнего Бога. 
Или Богиню? 

— Как она нашла тебя? — спросил Локриджу Гас- 
пара Фледелиуса. 

— Слушай, — в хриплом, грубом голосе датча- 
нина послышалось благоговение. — Это долгая 
история. Начну с того, что я имел землю в округе 
Лемви, землю моего отца и всех наших предков со 
времен первого Вальдемара. Это довольно бедная 
местность. Так вот, недалеко от моего дома есть 
дольмен. | 

«Мне знаком этот истукан», — вздрогнув, поду- 
мал Локридж. 

— Простолюдины имели обыкновение прихо- 
дить к тому дольмену с небогатыми приноше- 
ниями. Говорили о чудесах, происходящих около 
древних камней, о таинственных явлениях. Свя- 
щенник запрещал ходить туда; но кто я, чтобы пре- 
зирать древние обряды? 


Пол Андерсон. Коридоры времени. 


СБОР ДАННЫХ 


— Итак, я участвовал в войнах, — продолжал он. — 
Не хочу говорить дурного слова о моем господине 
короле Кристиане. Швеция принадлежала ему по 
праву, а потом должна перейти к королеве Марга- 
рите. Но предатель Стен Стуре поднял восстание 
против датских правителей. Но... Я не баба, я сам 
проламывал вражеские черепа... но, когда мы 
вошли.в Стокгольм, предварительно обещав по- 
миловать жителей, вокруг высились горы обез- 
главленных трупов. Как поленья в поленнице! Это 
были страшные дни! И вот с болью в душе я воз- 
вратился домой и поклялся, что больше ни на шаг 
не отойду от своего поместья. Жена умерла — слав- 
ная была женщина, а сын учился в Париже. Я пони- 
мал, что парень полон спеси, свысока глядит на 
отца, не умеющего даже написать свое имя... Одна- 
жды летним вечером я прогуливался недалеко от 
дольмена, когда появилась Она. 

По безыскусному описанию Локридж узнал 
Сторм Дэрруэй. 

— Не знаю, кто Она на самом деле — ведьма, или 
святая, или дух здешних мест. Может быть, я про- 
сто попал под ее чары. Что было дальше? Она не 
пыталась отвратить меня от христианской веры, 
хотя и рассказала мне много любопытного. Напри- 
мер, про Братство и про тяжелые времена, которые 
ожидают нас. И Она показала мне чудеса. Мои бед- 
ные мозги не в силах уразуметь смысл Ее речей про 
переход из будущего в прошлое, но ведь я знаю, 
что для богов нет ничего невозможного. Она дала 
мне немного золота, и это было не лишнее, ведь я 
чересчур долго воевал и вернулся почти ни с чем. 
Но конечно же, я служу Ей ради Нее Самой и ради 
возможности когда-нибудь вновь Ее увидеть. 

Моя задача проста. Мне надо приходить в гости- 
ницу «Золотой лев» каждый раз в канун Дня Всех 
Святых — и так в течение двадцати лет. Если кто- 
нибудь из Ее друзей, попав в беду, придет в гости- 
ницу, как пришел ты, — мне надо встретить его и 
проводить на собрание Братства, где можно найти 
помощь и магию. Другой человек ждал вестей в 
канун майского Праздника Весны, но он умер. Не 
слишком трудная работа, не правда ли, и оплачи- 
вается она щедро... . 

Интересно, сколько же людей, подобных Гас- 
пару, во всех эпохах. Сторм-не могла обойтись без 
союзников, с трудом вникающих в смысл ее идей, 
но преданных Госпоже. 

Для этого она и возродила языческий культ, ос- 
нованный на забытых символах, которым было 
найдено новое объяснение. В других эпохах она ис- 
пользует другие методы. Правда, сейчас она ле- 
жала связанная, отдаленная от него тысячеле- 
тиями и ждала, когда придут костоломы Бранна. 

Локридж уже понимал, что дело Хранителей 
держится волей, решимостью и именем Сторм. 

— Понимаешь, — бубнил Гаспар Флиделиус, — 
после бегства короля в Голландию (хорошо, 
прощу ему Стокгольм) я присоединился к Серену 
Норбою, борющемуся против узурпатора. Потом я 
плавал со шкипером Клементом и принимал уча- 
стие в битве при Ольборге в прошлом году. С тех 
пор я вне закона. Но мне удалось найти священ- 
ника, который состряпал для меня письмо с пе- 
чатью, чтобы я мог проникнуть в Виборг. Хозяин 
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гостиницы Миккель мой старый знакомый и тоже 
принадлежит к Братству. Вот так я оказался в «Зо- 
лотом льве», когда вы пришли. И оказался кстати, 
не так ли? 

— Более чем, — сказал Локридж. 

Флиделиус положил руку на меч. Сомнения и 
собственные грехи были забыты; перед Локрид- 
жем снова сидел человек, издевавшийся над знат- 
ным датчанином. 

— Слава тебе, Господи! А теперь, друг, твоя оче- 
редь рассказывать. Кого нужно ухлопать? 

... На холме, возвышающемся над пустошью, го- 
рел колдовской огонь. Красный отблеск лежал на 
боку валуна, когда-то служившего племени Тенил 
Оругарэй алтарем. В воздухе чувствовался легкий 
морозец. 

Язычники мало интересовали Локриджа. Да и 
было их немного: фермеры в крестьянских 
платьях и шерстяных шляпах, крестьяне-поден- 
щики в коротких куртках и узких штанах, под- 
ростки да еще девица легкого поведения из Ви- 
борга, чьи украшения маняще поблескивали в тем- 
ноте. Они слетелись к костру из своих хижин и до- 
мов, они прошли много миль -— и все для того, 
чтобы вздохнуть свободно, взять силу у древней 
святыни. Локридж надеялся, что ему удастся 
увести от костра Ори до начала Ритуала. Он не бо- 
ялся, что оргия возмутит девушку. Ему просто не 
хотелось, чтобы она видела, во что превратились 
невинные мистерии ее времени. Ноего отвлек Ма- 
гистр. 

Лицо Маркуса Нильсена, высокого и худоща- 
вого, было трудно разглядеть, потому что капю- 
шон его мантии, похожей на одеяние домини- 
канца, был низко опущен на глаза. Здесь он назы- 
вал себя странствующим проповедником (в отли- 
чие от Англии, где он звался Марком из Солсбери, 
Дания не преследовала католиков, в то время как 
колдунов жгли на кострах). Маркус был рожден 
Маретом-Властелином две тысячи лет спустя по- 
сле появления на свет Локриджа и сам звался Ма- 
рет. За свою жизнь он исколесил множество евро- 
пейских дорог эпохи Реформации по воле Сторм 
Дэрруэй. 

— Ты принес плохие вести, — сказал Марет. С по- 
мощью диаглоссы он говорил с Локриджем на 
французском языке, непонятном для окружающих. 

Помолчав, Марет продолжил: 

— Ты, должно быть, не понимаешь, чего они 
стоят — Кораш и Бранн. Мы ничто по сравнению с 
ними. Но она в плену, и это катастрофа. 

— Итак, — сказал Локридж, — я предупредил тебя. 
Полагаю, у тебя есть доступ в будущее. Организуй 
спасательную группу. 

— Все это не так просто, как ты думаешь, — отве- 
тйл Марет. — Период от Лютера до твоего века зах- 
вачен Реформистами. Силы Хранителей -— в дру- 
гом времени, и поэтому в периоде Реформации 
действуют только несколько агентов, таких, как я. 

Он сжал кулаки и нахмурился. 

— Должен признаться, что мы отрезаны от 
своих... По сведениям разведки, все ворота, через 
которые можно пройти в отдаленное будущее, 
тщательно охраняются. Лучше бы она послала 
тебя в другие годы датской истории — туда, где 


Хранители сильнее. Например, эпоху правления 
Фродхи. Я думаю, Флиделиус просто первым при- 
шел ей на ум во время вашей короткой беседы. 

И снова Локридж вспомнил Сторм, вновь ощу- 
тив ее прикосновение. Он схватил собеседника за 
плечи. 

— Черт возьми, ты обязан что-то придумать! До- 
лжен быть какой-то выход! 

— Да-да... — Марет в раздражении передернул 
плечами, высвободившись. — Конечно, надо дей- 
ствовать, но не опрометчиво. Ты еще не испытал 
на себе инерцию времени. 

— Бели я смог прийти сюда по коридору, то по- 
чему бы не вернуться обратно тем же путем? Есть 
возможность появиться в неолите раньше Бранна 
и ждать его там. 

— Нет, — Марет убежденно покачал головой. — 
То, что уже произошло, изменить невероятно 
трудно. У нас не хватит сил. — Он тяжело вздохнул 
и продолжал. — Скорее всего нас остановили в тун- 
неле. Но в любом случае я не вижу смысла оста- 
ваться в Дании. Нам здесь никто не поможет, 
кроме разве что этих, — он презрительно кивнул в 
сторону членов Братства, стоящих на коленях во- 
круг костра. — Да, ты прав, мы могли бы пройти по 
коридору в прошлое и получить подкрепление в 
довикинговой эпохе. Но к чему рисковать, проры- 
ваясь к нашим базам на востоке илив Африке, если 
помощь почти рядом? 

— Как так? — изумился Локридж. 

Сдержанность Хранителя сменилась лихорадоч- 
ным волнением. Он принялся размышлять вслух, 
расхаживая взад-вперед. 

— Бранн явился туда в одиночку, зная, что Кораш 
тоже одна. Но, заполучив ее, он соберет вокруг 
себя Реформистов, чтобы закрепить успех. Мы 
должны быть готовы к этому. Надо спешить. 
Наше преимущество — внезапность. А силы 
можно найти и здесь, да, можно. Только не в Да- 
нии, ав Англии. 

Король Генри предал римско-католическую цер- 
ковь, но мы позаботились о том, чтобы он не при- 
нял лютеранство. В нашей борьбе эта страна 
играет решающую роль. В период царствования 
двух Марий в Британии преобладали Хранители, 
потом, при Кромвеле они взяли верх, но в период 
Реставрации мы одержим полную победу! Но 
ближе к делу. У меня в Англии тоже есть паства. 
Правда, там я уже не языческий жрец. В Британии 
я проповедую рыцарям и богатым землевладель- 
цам, призывая их встать за Святую Католическую 
Церковь. И... там тоже есть туннель, о существова- 
нии которого Реформисты не подозревают! В тун- 
неле есть ворота, ведущие в неолит. 

Марет взглянул на Локриджа горящими гла- 
зами. 

— Ну что? Ты готов? Ты идешь за мной? 


Глава ХП 

Мантия колдуна развевалась за его спиной, по- 

добно крыльям. С обращенным вверх лицом и 

простертыми к небу руками он, а вместе сним иего 

попутчики возносились над землей, подхвачен- 

ные невидимым, неслышным и неосязаемым 
смерчем. 


Они уходили ввысь, Пока совсем не исчезли в ле- 
дяном безмолвии звезд. Уже потухший, казалось, 
костер вдруг вспыхнул, словно салютуя своему вла- 
стителю всплесками огня и брызгами искр, и снова 
погас. 

Ори, едва сдерживаясь, чтобы не закричать, и за- 
крыв глаза, крепко прижалась к Локриджу. Гаспар 
Флиделиус, вылав длинную очередь замыслова- 
тых ругательств, наконец пришел в себя и те- 
перь голосил в восторге, как мальчишка. Амери- 
канец тоже попал во власть всеобщего возбужде- 
НИЯ. 

Сопротивления воздуха не было: оно полностью 
гасилось энергией, выделяемой скрытым под 
одеянием Марета поясом. 'Это был головокружи- 
тельный полет в мертвой тишине; парение в не- 
скольких сотнях футов над землей со скоростью 
нескольких сотен миль в час. 

Внизу раскручивалось темное полотно суши; Ви- 
борг на мгновение сверкнул ярким пятном и ра- 
створился в сумерках; поблескивали воды Лим- 
Фьорда; песчаные валуны дюн сменились вол- 
нами Северного моря, пересыпанными серебри- 
стыми блестками, которые ронял на них застыв- 
ший над рассветным горизонтом серп месяца. Оча- 
рованный волшебством ночи и полета, Локридж 
не заметил, как внизу снова оказалась суша. 

Теперь они летели над долинами Восточной Ан- 
глии. Среди жнивья виднелись  соломенные 
крыши деревянных домов, над рекой нависали зуб- 
чатые стены замка... нет, все это было невероятно, 
это был сон: как он мог, обычный человек из плоти 
и крови, сопровождать в полете волшебника, да 
еще, возможно, в ту самую ночь, когда король Ген- 
рих ласкал Анну Болейн... 

Сознание ирреальности происходящего пресле- 
довало Локриджа, словно наваждение. 

Квадратики полей сменились нетронутым ланд- 
шафтом: мелькали крошечные островки среди 
озер и топей — это были Линкольнширские фены. 
Марет нырнул вниз, ловко опустившись на землю 
в вихре сухой листвы. Затем искусно приземлил 
остальных. На фоне бледного неба Локридж раз- 
личил плетеные стены хижины. 

— Моя английская резиденция, — пояснил Храни- 
тель. — Ворота времени находятся ниже. Вы оста- 
новитесь здесь, пока я буду собирать людей. 

За грубым фасадом скрывались роскошные ап- 
партаменты с дубовым паркетом и резными пане- 
лями, хорошо обставленные, с богатой библиоте- 
кой. Запасы продовольствия, предметы из буду- 
щего были скрыты в потайных кладовых за раз- 
движными стенами; в комнатах нельзя было при- 
метить ничего чуждого этому веку. Разве что слу- 
чайного посетителя могло удивить, как хозяину 
удается в любое время года сохранить в доме 
тепло и избегать влажности. Правда, никто не ос- 
меливался сюда захаживать. Крестьяне были че- 
ресчур суеверны, а местные помещики тяжёлы на 
подъем. 

Только на утро третьего дня Ори вышла на во3- 
дух, чтобы разыскать Локриджа. Он сидел на 
скамье возле двери и с наслаждением курил. Не бу- 
дучи заядлым курильщиком, он все же скучал по 
табаку, и на его счастье Хранители оказались до- 
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статочно предусмотрительны (а может быть, ста- 
ромодны), чтобы припасти на всякий случай не- 
много курева и несколько глиняных трубок впри- 
дачу. 

В эти дни установилась хорошая погода. Мягкий 
солнечный свет струился между стволов ив, сбро- 
сивших листву. Уплывал к югу запоздалый клин 
диких гусей, их призывный крик был единствен- 
ным звуком, нарушавшим безмолвие. Локридж, 
услышав свое имя, поднял глаза... и’был поражен 
красотой девушки. 

До сих пор он думал о ней только как о ребенке, 
нуждавшемся в его защите. Но сейчас в это чудес- 
ное утро она появилась, как новорожденная Ве- 
нера, — в облачении одних лишь длинных, ниспа- 
дающих до пояса шелковистых волос. Она подбе- 
жала к нему с грацией лани, ее огромные голубые 
глаза светились дерзостью, а на губах играла лука- 
вая улыбка. Локридж встал, чувствуя, как стучит 
сердце. 

— Идем скорее, — закричала она. — Я нашла такую 
крепкую лодку! 

— О, Боже! — поперхнулся Локридж. — Одень 
хоть что-нибудь, девочка. 

— Зачем, ведь тепло, — она танцевала перед ним. 
— Барс, мы можем взять лодку и порыбачить. 
Пусть весь день будет нашим, Богиня благоволит к 
нам, и тебе нужно отдохнуть. Пойдем же, пойдем 
скорее! 

—Ну... а, впрочем, почему бы и нет? Хорошо. Но 
ты все-таки оденься, ладно? 

Привязанный к пню ялик показался ему не очень 
надежным. Но Ори в своей жизни приходилось ви- 
деть лишь плетеные из ивняка и обтянутые грубой 
кожей лодки или долбленки без фальшборлтов. А 
эта лодка была скреплена настоящими железными 
гвоздями, и в ней лежали два длинных весла. 

— Наверняка они приплыли с Крита, — восклик- 
нула Ори. 

У него не хватило духу сказать ей, что превозно- 
симый ею Крит, униженный и разграбленный, то- 
мится под гнетом венецианцев. 

— Может быть, — промолвил он, выводя лодку из 
торчащих из воды корней и лозняка на открытое 
мелководье. Остров скрылся за густыми зарос- 
лями, тихая поверхность воды переливалась на 
солнце. Ори насадила наживку и уверенно забро- 
сила удочку к потаенному местечку под корягой. 
Локридж откинулся назад и раскурил новую 
трубку. 

— Барс, я не хочу, чтобы ты разговаривал со 
мной, как с ребенком, — сказала она, внезапно. Ее 
длинные ресницы опустились, прикрыв глаза. — Я 
готова стать женщиной, когда только ты пожела- 
ешь. 

Кровь прилила к лицу Локриджа. 

— Я обещал освободить тебя от заклятья, — про- 
бормотал он. Ему вдруг пришло в голову, что он 
может погибнуть в предстоящей битве. — Можно 
сказать, ты уже свободна. Ты больше не нужда- 
ешься в волшебстве. Пройдя через преисподнюю, 
ты родилась заново. Ясно? 

С неожиданной радостью она бросилась к нему. 

— Нет-нет! — отчаянно запротестовал он. — Я не 


могу... 
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— Но почему? 

Она прижалась к нему, теплая, мягкая, жажду- 
щая. Неопытность ее губ и рук туманила голову. 
Он утонул в паутине ее распущенных волос... О, 
Боже, нет, нет! 

— Ори, я должен буду покинуть тебя... 

— Тогда оставь мне ребенка. 

Локридж понял, что ему не устоять. Единствен- 
ное, что может еще как-то помочь, — холодный 
душ. Он позволил оттеснить себя к одному борту, 
и ялик перевернулся. 

Когда они вернули лодку в нормальное положе- 
ние и вычерпали воду, страсти уже улеглись. Ори 
восприняла вмешательство своего бога и прояв- 
ленное им недовольство без особого страха, так 
как в жизни ей постоянно приходилось сталки- 
ваться с неблагоприятными предзнаменованиями. 
Она без смущения отжимала на глазах Локриджа 
свою мокрую отдежду, хохоча над его неуклюжим 
отказом последовать ее примеру. 

— Что бы ты ни говорил, но запретить быть с то- 
бой ты не можешь, — сказала она. — Я умею ждать. 
Посмотрим, что будет после освобождения Эвиль- 
даро. 

Он, хмурясь, произнес: 

— Следует помнить, что деревня уже не будет 
прежней. Не забывай павших. 

— Я помню, — ответила она со скорбью в голосе. 
— Эчегона, всегда доброго, и вечно веселую Виру, 
и многих других. 

Было видно, что время уже успело смягчить го- 
речь утраты. К тому же у Тенил Оругарэй, в отли- 
чие от их потомков, не было принято долго опла- 
кивать умерших. Они привыкли принимать жизнь 
такой, какая есть. 

— Вам не следует забывать, что еще остались 
юты, — сказал Локридж. — Мы можем отбросить 
одно племя, но придут другие, могущественные и 
жаждущие земель. 

— Зачем ты каждый раз все стараешься. испор- 
тить, Барс? — покачала головой Ори. — Сейчас та- 
кой прекрасный день и... гляди, рыба! 

Он был бы рад насладиться минутой вместе с 
ней. Но мертвецы бесконечной чередой прохо- 
дили перед его глазами: целые народы, ставшие 
жертвами многовековой войны во времени... 

Они уже заканчивали завтрак, пустив на него 
свой улов, когда прозвучал горн. Локридж вско- 
чил. Неужели так быстро? Он поспешил к хижине. 

Марет уже был там вместе с шестью другими 
Хранителями. Они поменяли свои одежды свя- 
щенника, рыцаря, купца, йомена, нищего на об- 
легающие фигуру костюмы, похожие на боевые 
одеяния Реформистов, но только зеленого цвета с 
прикрепленными к плечам радужно-переливча- 
тыми плащами. Их темные глаза, до жути напоми- 
нающие взгляд Сторм, высокомерно взирали из- 
под забрал шлемов. 

— У нас есть еще один агент в Британии, — сооб- 
щил Марет. — Когда стемнеет, он должен привести 
нашу армию. Нам же необходимо как следует под- 
ГОТОВИТЬСЯ. 

Локридж, Ори и Флиделиус занялись выполне- 
нием заданий, суть которых они толком не пони- 
мали. Поскольку туннель сохранялся в тайне от 


противника и его ворота открывались только в 
чрезвычайных обстоятельствах, его использовали 
как арсенал: вся «привратная» была заставлена 
военной техникой и снаряжением. Американец 
угадал в аппаратах с бочкообразными стволами 
пушки, но что представлял собой хрустальный 
шар, в котором, как звезды на ночном небе, кружи- 
лись крошечные блестки? И для чего служила хо- 
лодная на ощупь, но словно пылающая желтым 
огнем спираль? Он попытался выяснить это у Хра- 
нителей, однако те не удостоили его ответом. 

Даже Флиделиус чувствовал себя обиженным. 

— Я им не слуга, — заявил он Локриджу. 

Успокаивая датчанина, американец пытался од- 
новременно рассеять собственные сомнения. 

— Ты ведь знаешь, какое наслаждение для мел- 
ких сошек корчить из себя важных персон. Когда 
мы предстанем перед королевой, она воздаст всем 
по заслугам. 

— Что верно, то верно. Ради нее я готов малость 
потерпеть. Но терпение мое, надо сказать, не 
столь вместительно, как пивной бочонок... 

Наступили сумерки, а скоро и совсем стемнело. 
И вот с неба в воронке смерча спустились люди. 
Если попросту — это была банда: солдаты-наем- 
ники, бежавшие с кораблей матросы, бунтари из 
Уэльса, угонщики скота из Лоуленда, словом, вся- 
кий сброд, собранный из разных щелей от Дувра 
до Крайнего Севера, от холмов Шевота до лондон- 
ских трущоб. Всего человек сто. Локриджу остава- 
лось только гадать, какие пути привели их к Хра- 
нителям. Малая часть — из религиозных убежде- 
ний, другие — ради денег, третьи — спасаясь от ви- 
селицы. Хранители посвящали всех в рыцари 
Братства. И вот, наконец, пробил час, когда они 
должны были сослужить службу. 

Марет ждал их перед входом в хижину. Он обра- 
тился к толпе голосом негромким, но звонким. 

— Братья, — сказал он, — многие из вас уже давно с 
нами, но мало кто успел забыть, кому обязан из- 
бавлением от тюрьмы или смерти. Вам выпала 
честь стать помощником магистров белой магии, 
которые своим искусством служат делу Святой Ка- 
толической Церкви в борьбе с язычниками и ерети- 
ками. Этой ночью вас собрали для того, чтобы вы 
могли заплатить Церкви свою дань. В дальние и 
неизведанные края предстоит вам пуститься для 
битвы с коварными слугами черных магов, а мы, 
ваши господа, сразимся с их хозяевами. Смело 
идите в бой с Божьим Именем на устах: тех, кто пе- 
реживет этот день, ждет щедрое вознаграждение, а 
те, кому суждено погибнуть, заслужат высшую на- 
граду на Небесах. А теперь преклоните колена, я 
отпущу вам ваши грехи. 

«Дурной тон, — подумал Локридж. — Неужели 
нельзя обойтись без столь явного цинизма? Разве 
что ради спасения Сторм...» — и сердце Локриджа 
затрепетало. 

Умиротворенные и серьезные, чего американец 
никак от них не ожидал, англичане прошли в дверь 
хижины, а затем вниз по уклону в прихожую. Здесь 
перед радужным занавесом они вооружились, взяв 
мечи, пики, топоры и арбалеты. Марет подал знак 
Локриджу. 

— Тебе лучше остаться рядом со мной. Будешь 


проводником. 

Он вложил энергетическое оружие в руку амери- 
канца. Ори пробралась к нему сквозь толпу. 

— Барс! — взмолилась она дрожащим от страха 
голосом. — Возьми меня с собой! 

— Пусть дожидается здесь, — приказал Марет. 

— Нет, — отрубил Локридж. — Она пойдет с нами. 

Марет пожал плечами. 

— Пусть идет, если ей не дорога жизнь. 

— Я должен быть впереди, — объяснил ей Ло- 
кридж. Она дрожала в его руках. Он хотел ее поце- 
ловать... но не решился. 

— Идем, малышка, — Гаспар Флиделиус положил 
волосатую лапу ей на плечо. — Будешь со мной. 
Мы, датчане, должны держаться вместе среди ан- 
глийских мужланов. 

С этими словами он и девушка исчезли в 
толпе. 

В течение дня Локридж помог отбуксировать че- 
рез ворота несколько летательных аппаратов. Они 
представляли собой сверкающие яйцеобразные 
болиды. Каждый из болидов вмещал в себе чело- 
век двадцать. Он сел в первый — вместе с Маретом. 
Сидящие в нем люди тяжело дышали, нашепты- 
вая молитвы или сдержанно ругаясь, их глаза бе- 
гали, как у затравленных животных. 

— Не слишком ли они испуганы, чтобы идти в 
бой? — спросил он Марета по-датски. 

— Уж я-то их знаю, — ответил тот. — Кроме того, я 
немного поработал с ними, так что по прибытии 
их страх обратится в ярость. 

Болид с жужжанием заскользил вперед по белос- 


‘нежному туннелю. 


Марет уверенно направлял аппарат. Он бросил 
взгляд на вмонтированные под пультом часы с ка- 
лендарем. 

— Отлично! — воскликнул он с неожиданным за- 
дором. — Нам повезло. Даже не нужно ждать. Сей- 
час ночь. Время — примерно за час до того, как Ко- 
раш была схвачена. 

Болиды устремились к воротам, которые распах- 
нулись перед ними и тут же захлопнулись, как 
только аппараты вылетели из туннеля. Марет пере- 
ключил режим на бреющий полет и направил 6бо- 
лид на восток. 

Локридж пристально всматривался в местность. 
В лунном свете болотистые низины Каменного 
Века казались еще более дикими. Затем под ними 
зашумело море. В ожидании рассвета Марет сбро- 
сил скорость, и они теперь ползли, как черепахи. 

Но не прошло и двух часов, как впереди показа- 
лись воды Лим-Фьорда. 

— Приготовьтесь! — последовала команда. 

Болиды с ревом устремились вниз. Воды залива 
отливали стальным блеском, роса серебрилась на 
траве и молодых листьях деревьев, а среди крон 
священной рощи замелькали крыши Эвильдаро. 
Локридж увидел, что люди Боевого Топора еще 
стоят в лагере, вблизи поселка. В отблесках зату- 
хающего костра он разглядел повергнутого в ужас 
часового, затем увидел воинов, с криком бросив- 
шихся к оружию. 

Мерцающий огнями корабль начал подни- 
маться с площадки перед Длинным Домом. Ви- 
димо, Бранн все же успел собрать своих людей. 
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Под тускло сияющими звездами засверкали мол- 
нии, загрохотал гром. 

Марет отдал несколько приказов на неизвестном 
языке. Два аппарата Хранителей ринулись на ко- 
рабль Реформистов. Вспыхнуло пламя, прозрач- 
ные скорлупы болидов лопнули. Черные осколки 
разлетелись в сторону и рухнули на землю. 

— Спускаемся, — бросил Марет Локриджу. — Они 
не ожидали нападения. Но если они вызовут под- 
могу... Нам нужно торопиться. 

Он направил болид вдоль залива, и как только 
машина коснулась земли, выключил силовое 
поле. 

— На выход, — приказал он. 

Локридж выскочил первым. За ним последовали 
англичане. Еще один аппарат приземлялся чуть 
поодаль. Ринувшуюся из него группу возглавил 
Гаспар Флиделиус. В его руке сверкнул меч. 

— За Бога и короля Христиана! — заревел он. 

Другие болиды опустились в стороне на поля- 
нах, где располагались юты. Высадив десант, они 
тут же снова рванулись вверх. Повсюду слышался 
звон ударов металла о камень. Локридж ворвался в 
хижину, где осталась Сторм. Хижина была пуста. С 
проклятиями он устремился к Длинному Дому. 

Дом охраняла дюжина ютов: они стояли наго- 
тове с занесенными над головой топорами. Бранн 
вышел вперед. 

Длинное лицо Реформиста искажала гримаса бе- 
шенства. Из ствола его энергетического оружия 
вырвалось пламя. Локридж поставил защиту, пу- 
стив в ход свое ружье. Американец рванулся впе- 
ред мимо фонтанов огня и всем телом навалился 
на Бранна. Оба рухнули в пыль. В борьбе они поте- 
ряли оружие и теперь старались схватить друг 
друга за горло. 


Взметнулся и опустился меч Флиделиуса. Воин с`' 


топором, обливаясь кровью, упал наземлю. Наего 
месте возник другой и тут же нанес датчанину 
удар — тот еле отразил его. Но вот уже подоспели 
англичане, и битва разгорелась с новой силой. 

Краем глаза Локридж заметил, как в воздухе 
мелькнули два черных осколка и раздался хруст, 
ударили струи огня, отражаясь в щитах воинов. Он 
боролся с Бранном из последних сил. Реформист 
был нечеловечески силен и ловок. Но вот их лица 
оказались рядом, и Бранн узнал Локриджа. Его рот 
в ужасе раскрылся, и хватка ослабла; он попытался 
вырваться. Локридж тут же рубанул его ребром ла- 
дони по гортани и, навалившись сверху, прижал 
его голову к земле и удерживал до тех пор, пока 
тело Бранна не обмякло. 

Недоумевая, что же так напугало Реформиста, 
американец вскочил на ноги. Где-то рядом Флиде- 
лиус и его люди преследовали отступающих ютов. 
Тела остальных Реформистов, обожженные и 
обугленные, лежали у ног Марета и других Хра- 
нителей. Локридж бросился к двери Длинного 
Дома. 

В помещении было мрачно, как в склепе. 

— Сторм, — позвал он дрожащим голосом. — 
Сторм, где ты? 

Обнаженная, мертвенно бледная, она была при- 
вязана к помосту. На коже блестели капли холод- 
ного пота. Сорвав провода с ее головы, Локридж 


прижал безжизненное тело к себе и заплакал. Дол- 
гое время она не шевелилась и лишь тогда, когда 
Локридж в отчаянии решил, что она мертва, про- 
шептала. 

— Ты вернулся, — и поцеловала его. 


Глава ХШ 

Клич разнесся по окрестным лесам, беженцы на- 
чали возвращаться по домам, и радость воцари- 
лась в Эвильдаро. 

Триумф победы и похороны павших слились в 
один дикий, безудержный праздник. Пришельцы, 
чье железное оружие одолело силу ютов, с удо- 
вольствием включились в первобытное веселье. 
Их не связывал общий язык, но разве это главное? 
Запах жареной свинины понятен каждому. Чтобы 
мужчине понять мужчину, достаточно  улыб- 
нуться, а женщина понятна и так. 

Только в Длинном Доме сохранялась тишина: 
здесь поселились зеленые боги, принесшие избав- 
ление. Мясо и вино приносились к дверям дома, 
мужчины соперничали за право прислуживать 6б0- 
гам и быть у них на посылках. На второй день 
празднеств один из посыльных отыскал Локриджа, 
когда тот любовался танцем на поляне, и сооб- 
щил, что его зовут. 

Американец едва сдерживал желание броситься 
бегом. Беспокойство за Сторм не покидало его ни 
на минуту. И вот наконец Богиня Луны, как здесь 
ее называли, Сама пожелала его видеть! 

Не успел он переступить порог дома, как солне- 
чный свет, запахи леса, дыма и моря, веселые 
крики и пение, словно по волшебству, исчезли из 
его сознания. Светящаяся сфера наполнила зал 
странным сиянием, тяжелые опоры и стропила 
проступали на фоне закопченных стен, расстелен- 
ные шкуры лоснились на свету. Семеро Храните- 
лей на возвышении ожидали выхода своей коро- 
левы. Они встретили Локриджа молчанием. 

Как только вошла Сторм, все встали. Вход в 
дальнюю часть дома был закрыт, но не стеной или 
ширмой, а силовым занавесом, испускавшим блед- 
ное свечение. Сторм прошла сквозь него. В по- 
лумраке она, казалось, сверкала, как звезда. 

Три дня и три ночи, проведенные Сторм в рас- 
щепителе сознания, не прошли для нее бесследно: 
на лице явственно проступали высокие скулы, а 
глаза светились лихорадочным блеском. Но ее 
осанка сохраняла прежнюю горделивость, а ло- 
коны иссиня-черных волос ниспадали волнами, 
создавая пленительный контраст с бледностью 
лица и шеи. Через века были доставлены подобаю- 
щие времени и месту наряды. Отливающее небес- 
ной голубизной свободное платье охватывал мед- 
ный пояс — символ божественной власти, внизу 
платье приобретало пурпурный оттенок, падая 
волнистыми складками на пол, на шлейфе сереб- 
рились вытканные амулеты в виде змей и морской 
пены. Брошь в форме Лабрис удерживала плащ с 
белоснежным, как летнее облако, подбоем, сам же 
плащ был серый и украшен рисунком, изображав- 
шим молнии и конские хвосты. Золотистые туфли 
Сторм были усыпаны мелкими бриллиантами, 
лоб украшал полумесяц из кованого серебра. 

Ее сопровождал Марет. Он что-то вполголоса 


сказал на языке Хранителей. Коротким жестом она 
велела ему замолчать. 

— Прошу говорить так, чтобы Малькольм мог 
тебя понять, — приказала она на языке Оругарэй. 

Марет был явно смущен. 

— На этом зверином наречии, Ваше Величество? 

— Тогда по-критски. Этот язык достаточно изя- 
щен. 

— Но, Ваше Величество, я только собирался до- 
ЛОЖИТЬ О... 

— Он тоже должен знать, — перебилаего Сторм и 
подошла к Локриджу, пока Марет переваривал 
унижение. Она улыбнулась. Американец неумело 
склонился над протянутой для поцелуя рукой. 

— Яеще не поблагодарила вас за все, что вы сде- 
лали, — сказала она. — Не хватит слов, чтобы выра- 
зить вам мою признательность. И дело даже не в 
моем спасении — вы совершили большее... 

— Я... я рад, — отозвался он, запинаясь. 

— Можете сесть, если вам угодно. 

Повернувшись с кошачьей гибкостью, она 
отошла в сторону. Мягкий земляной пол скрады- 
вал звук ее шагов. Чувствуя дрожь к коленях, Ло- 
кридж плюхнулся рядом с Хранителем, ответив- 
шим на его неуклюжее движение равнодушным 
КИВКОМ. 

— Нам удалось взять Бранна живым. — Мягкие 
звуки критской речи мелодично резонировали вее 
гортани. — Из того, что от него узнали, следует: у 
нас есть отличный шанс завоевать господствую- 
щие позиции в Европе на ближайшее тысячеле- 
тие. Продолжайте, Марет. 

Полуколдун-полуапостол встал со своего ме- 
ста. 

— Поражаюсь, как Вам удалось все это выдер- 
жать, Ваше Величество, — заговорил он. — Бранн 
начал говорить. Немного времени, и мы узнаем от 
него все. 

— Он добивался того же от меня, — заметила 
Сторм мрачно. — Незнаю, удалось бы ему восполь- 
зоваться информацией... нет, не хочу об этом вспо- 
минать. 

Локридж бросил взгляд на темный полог и бы- 
стро отвел глаза. Ему стало дурно. За ним лежал 
Бранн. Он не знал, что делают с Реформистом. 
Сторм не могла опуститься до пыток, и наверняка, 
как бы ни были жестоки мучения, для крепких, 
тренированных нервов и непреклонной воли хо- 
зяев будущего они не представляли серьезного ис- 
пытания. Сторм вводили наркотики, потоки энер- 
гии проникали в ее сознание. Они не убивали, но 
препарировали ее личность, беспощадно извле- 
кали мысли, методично выведывая все, что она 
когда-то знала или делала, анализируя ее мечты и 
желания; они выворачивали наружу всю ее подно- 
готную и хладнокровно фиксировали полученную 
информацию. Возможно,то же сейчас делали с 
Бранном. 

Марет меж тем начал доклад. 

— Итак, нам удалось выяснить ситуацию. Когда 
Локриджу удалось спастись, Бранн, естественно, 
не знал о помощи, которую нашему человеку мо- 
гут оказать в Англии. Но вероятность, что Ло- 
кридж каким-то образом свяжется с Хранителями, 
беспокоила его. Поэтому Бранн оповестил своих 


агентов по всей истории Дании. И они, несом- 
ненно, все еще ищут нашего агента и пытаются об- 
наружить признаки подготовки десанта. 

Это тысячелетие — отдаленное и редко посещае- 
мое. С помощью нескольких Реформистов и с та- 
кими верными союзниками, как люди Боевого То- 
пора, он мог не особенно опасаться неожиданно- 
стей. И хотя он попал к нам в руки, Реформистам 
об этом ничего не известно. Когда мы завершим 
анализ его сознания, в нашем распоряжение ока- 
жется бесценная информация. Используя ее, мы 
организуем неожиданные налеты на базы Рефор- 
мистов по всему времени, устроим засады на от- 
дельных агентов, устраним их анклавы, словом, на- 
несем решающий удар в войне. 

Сторм кивнула. 

— Да, я подумала об этом. Мы можем внушить 
противнику, что вышли из игры, а на самом деле 
затаиться. Бранн был прав, сочтя это подходящим 
местом для подготовки операций. Внимание было 
приковано к Криту, Анатолии, Индии. Реформи- 
сты считали, что уничтожение этих цивилизаций 
нанесет нам непоправимый урон. И мы, и они 
привычно забыли о Севере. 

Она поднялась (полы ее плаща зловеще колых- 
нулись) и ударила в ладоши. 

— Да! Мы можем незаметно обустроить эту часть 
мира в соответствии с нашими идеалами. Что из- 
вестно на юге о варварах в отдаленных и неизве- 
данных краях? Но когда наступит бронзовый век, 
варвары севера воспримут наши идеи, дадут нам 
людей и встанут на страже наших баз. Может быть, 
великий прорыв в будущее зреет именно здесь! 

В свете энергетического поля она повернулась 
лицом к Хранителям. 

— Как можно скорее необходимо создать воору- 
женные силы из аборигенов, причем достаточно 
мощные, чтобы обеспечить наше господство. Гу- 
ско, разработай план, определи цели и средства и 
завтра предоставь свои предложения. Спариан, 
твоя задача — сформировать из англичан отряд ох- 
раны. Здесь они чересчур заметны, но ворота в их 
стране остались без стражи, не так ли? Урио, 
возьми часть из них и переправь в Англию, осталь- 
ные пока останутся с нами. И, конечно, нужно свя- 
заться с базой на Крите. Зарех и Нигис, послезавтра 
вы должны быть там. Чилон, ты займешься сбо- 
ром информации об этом регионе. Марет, на тебе 
работа с Бранном. 

Восьмой Хранитель поднял руку. 

— Слушаю, Ку, — сказала Сторм. 

— Будем ли мы оповещать штаб в нашей эре, 
Ваше Величество? — спросил он почтительно. 

— Конечно. Это мы можем сделать через Крит, — 
ее желтовато-зеленые глаза сузились. Она погла- 
дила подбородок и уже мягче добавила: — Кстати, 
именно тебе предстоит возвратиться домой, но 
другим маршрутом и вместе с Малькольмом. 

— Как? — воскликнул Локридж. 

— Разве ты забыл? — спросил Марет. Вго губы ис- 
кривились в зловещей улыбке. — Мы записали 
твой разговор с Бранном. Ты выдал королеву. 

— Я? — промямлил Локридж, ничего не понимая. 

Сторм подошла к нему. Он встал. Она положила 
руку ему на плечо и сказала: 


Пол Андерсон. Коридоры времени. 


СБОР ДАННЫХ 


— Возможно, у меня нет права на такую аросьбу. 
Но мы не можем игнорировать факты. Вспомни, 
что Бранн говорил тебе: ты неизбежно встре- 
тишься с ним на его земле и расскажешь, где я 
скрываюсь. Таким образом, ты вытянешь первое 
звено в цепи событий, которые в конечном итоге 
приведут Реформистов к поражению. 

— Ноя не знаю... я ведь просто дикарь по сравне- 
нию с ним или с тобой... 

— Еще одно из звеньев этой цепи - я сама, а ис- 
ход борьбы неясен, — прошептала Сторм. — Это 
последнее одолжение, о котором я тебя прошу, 
Малькольм, но самое важное. После этого ты смо- 
жешь возвратиться домой. Я запомню тебя на- 
всегда. 

Он сжал кулаки. 

— Хорошо, Сторм, — сказал он по-английски. — 
Как пожелаешь. 

В ее улыбке, нежной и немного грустной, было 


“больше благодарности, чем в словах. 


— Возвращайся на праздник, веселись. Будь 
счастлив. 

Он поклонился и вышел на улицу. 

Солнце ослепило его. Желания принять участие 
в бесконечном празднестве не было: слишком 
много испытаний ждало его впереди. На берегу за- 
лива он остановился, глядя на бухту. Легкие волны 
набегали на поросший травой берег, в синем небе 
кружились белоснежные чайки, а у него за спиной 
на дубе завел свою песню дрозд. 

Он обернулся: к нему подошла Ори. Губы де- 
вушки подрагивали, слезы катились из голубых 
глаз. 

— Что случилось, малышка? Почему ты не на 
празднике? Я ведь сказал всем, что ты свободна от 
заклятия. Разве они не поверили мне? 

— Поверили, — вздохнула она. — Они считают 
меня посвященнй Богу. Никогда не думала, что 
это так тяжело. 

Кое-как ей удалось объяснить ему, что же случи- 
лось. В представлении соплеменников ее путеше- 
ствие в подземный мир наполнило ее ма 
ной — Итеперь в ней искали могучие, неведо- 
мые силы. Она сама как бы стала равной богам. 
Кто же теперь посмеет ухаживать за ней? Еене боя- 
лись, скорее — почитали. Соплеменники разгова- 
ривали с ней, откликались на просьбы, но уже не 
считали своей. 

— Нет... это не значит... что они не любят меня. И 
я готова их любить... Но только, увидев меня, они 
перестают смеяться! 

— Бедное дитя, — приговаривал Локридж, муча- 
ясь ее болью. — Господи, когда же наконец все это 
кончится... 

Ори еще крепче прижалась к нему. Уткнувшись 
носом в его плечо, она, запинаясь, произнесла. 

— Если бы я была твоей, они... они бы знали, что 
это справедливо, что это по воле Богини. И снова 
считали бы меня своей. Правда? 

Он благоразумно промолчал. 

— Язнаю, ни один мужчина теперь ко мне не при: 
коснется, — сказала Ори. — Но так даже лучше. Мне 
не нужен никто, кроме тебя. 

Локридж проклинал самого себя. Она ведь не 
ученица колледжа. Тайны рождения и смерти 


были известны ей с детства; дитя природы, 
вскормленная в кишащих волками лесах, на утлых 
суденышках посреди бурного моря, она одинаково 
привычно мелет зерно ручными жерновами и ли- 
цует шкуры зубами, переносит на ногах болезни и 
переживает северные зимы. Ее сверстницы — а она 
старше шекспировской Джульетты — уже давно ма- 
тери. Неужели он не способен отбросить стафомод- 
ные, дурацкие условности и пойти навстречу про- 
стому естественному желанию? 

В тот день, когда они рыбачили с ялика, он уже 
был на грани капитуляции. Сейчас он вообще на- 
чал терять голову. Но его чувство к Сторм сильнее. 
Если ему повезет и он выживет, то в качестве на- 
грады он попросит разрешения всюду сопровож- 
дать ее. 

Он знал, что Сторм совершенно равнодушна к 
его случайным связям. Но ему-то нужна только 
Сторм. 

— Ори, — начал он. — Я еще не закончил свои 
дела. Я скоро должен уехать, выполняя волю Бо- 
гини, и неизвестно, вернусь ли я когда-нибудь. 

Дыхание у девушки перехватило, и она, приник- 
нув к нему всем телом, зарыдала. 

— Возьми меня с собой! Возьми меня с собой, — 
молила Ори. 

Локридж заметил чью-то тень и поднял голову: 
Сторм смотрела на них. Улыбка ее была непрони- 
цаема, совсем не похожа на ту, которой она одари- 
вала его недавно в Длинном Доме. 

— Я думаю, — сказала она седва заметным волне- 
нием, — что смогу вознаградить девушку и сделать 
так, как ей хочется. 


Глава ХУ 

Хранитель не опасался неожиданностей на пути 
домой и убедил Локриджа, что тому удастся доб- 
раться до Бранна как раз во временном интервале 
между отправлением Сторм в двенадцатый век и 
сокрушительным контрударом ее врага. Этот факт 
был «исторически предопределен» 

Между тем детали встречи с Бранном оставались 
неясными. Впрочем, как и последствия, о чем с 
унынием думал Локридж. Что касается девушки, 
то даже при свете дня, в сопровождении двух муж- 
чин — Бога и героя Ори обуял страх при одном 
виде склепа, прикрывавшего вход в коридор. Ло- 
кридж заметил, как жалко она съежилась. Он по- 
пытался ее ободрить. 

— Не бойся, будь такой же смелой, как в про- 
шлый раз. 

В знак благодарности она слабо улыбнулась. 
Кстати, он пытался воспротивиться решению 
Сторм, но та убедила его в своей искренности. 
Сбросив маску высокомерия, она объяснила. 

— Нам необходима точная информация о куль- 
туре ее народа. Недостаточно элементарных ан- 
тропологических данных, мы должны всесторонне 
исследовать их психику, чтобы избежать непопра- 
вимых ошибок при близком контакте. Опытные 
специалисты способны достичь многого, изучив 
типичного представителя этой — примитивной 
культуры. Почему бы этим представителем не 
стать ей? Она ведь уже доказала свою адаптив- 
ность. Или ты предлагаешь поместить кого-то дру- 


гого в совершенно непривычные условия? 

Локридж не нашелся, что ответить. 

На пути в будущее они не встретили ни души. Ку 
вывел их на поверхность в седьмом веке новой 
эры. 

— В эту эпоху на материке царит мир. Про- 
двинься мы чуть подальше — и вероятность 
встречи с агентами противника в эпоху викингов 
существенно выросла бы. 

Локридж невольно: поежился, вспомнив схватку 
в туннеле. 

Была зима: на могучих ветвях деревьев лежали 
тяжелые шапки снега, холодное небо было затя- 
нуто угрюмыми беспросветными тучами. 

— Можно сразу взлететь, — принял решение Ку, — 
если кто-нибудь из аборигенов и заметит — не 
страшно. Вперед... 

Он включил гравитационный пояс, и они 
взмыли в небо. 

— Барс, где мы? — воскликнула Ори. — Как кра- 
сиво! 

Его больше занимал другой вопрос: почему‘они 
не чувствуют холода на такой высоте? Все тот же 
энергетический пояс? Но, увидев потрясенные 
глаза девушки, он переключился на Ори, успокаи- 
вая ее. 

Дания осталась позади. Германия — погранич- 
ный форпост христианства на Севере — была 
скрыта сплошной облачностью, но через час по- 
лета на горизонте зубцами проступили острые вер- 
шины Альп. Ку сориентировался по азимуту и ре- 
шительно нырнул вниз в плотный покров облаков, 
увлекая за собой попутчиков. Локридж увидел де- 
ревушку: крытые дерном бревенчатые дома, окру- 
женные хилым частоколом, сиротливо темнели 
посреди зимнего безмолвия. Белоснежная холми- 
стая поверхность была густо испещрена черными 
венами рек: грифельно чернели многочисленные 
озера с ледяной каймой вдоль берега. Наступит 
время, и эту землю назовут Баварией. 

На максимальной скорости Ку пронес их по на- 
клонной в направлении высокой цепи гор. Когда 
они коснулись земли, он с облегчением перевел 
дух. 

— Ну вот мы и дома! 

Локридж оглянулся. Дикий ландшафт с кру- 
тыми скалами и глубокими пропастями действо- 
вал на него угнетающе. 

— У каждого свой вкус! — сказал он. 

В точеных чертах Ку промелькнула озабочен- 
НОСТЬ. 

— Эта земля Кораш: в будущем здесь располо- 
жится ее поместье, поэтому территория принадле- 
жит ей на протяжение всей истории. Не менее семи 
коридоров проложены поблизости. Один из них 
имеет ворота в эту четверть века. 

Они шли недолго. Войдя в пещеру, Ку открыл 
дверь в подземный переход. 

... Это была самая просторная «привратная», ка- 
кую ему когда-либо приходилось видеть. Пол был 
застелен богатыми коврами; промежутки между 
стенными шкафами были завешаны красными 
портьерами. При появлении Ку четверо стражей 
отдали честь, подняв оружие до уровня бровей. 
Внешне они были похожи на Хранителей, но вы- 


глядели, как близнецы: короткие, коренастые, пло- 
сконосые, с тяжелыми подбородками. 

Ку, не обращая на них внимания, порылся в 
шкафу и извлек две диаглоссы. Локридж вынул из 
уха свою диаглоссу периода Реформации, чтобы 
освободить место для новой. 

— Яее заберу, — коротко бросил Ку. 

— Нет, она останется у меня, — отрезал Локридж. 
— Мне еще есть о чем поговорить с моим прияте- 
лем Гаспаром. 

— Ты что, не понял? — удивился Ку. — Ты получил 
приказ. 

Почувствовав неладное, стражники сделали шаг 
вперед. 

Эта фраза окончательно вывела Локриджа из 
себя. 

— Знаешь, куда тебе стоит отправиться со своим 
приказом? — сказал он. — Или до тебя еще не до- 
шло, что я служу Ей, но больше никому. 

Хранитель сразу сник. Нахмурившись, он произ- 
нес: 

— Ладно, разберемся потом. Возьми гравита- 
ЦИОННЫЙ ПОЯС. 

Американец вставил в ухо новую диаглоссу, 
чтобы сразу получить необходимую информацию. 

Языки: два основных — восточный и западный, 
Хранителей и Реформистов; другие языки — руди- 
менты низшего класса, ассимилируемые основ- 
ными. Религия: Восток — мистический ритуаль- 
ный пантеизм, где Она — символ и воплощение 
Бога; Запад — объективизм и вульгарно-материа- 
листическая концепция истории. Государственное 
устройство: Локриджа буквально захлестнул поток 
информации о территориальных владениях Ре- 
формистов, где немногочисленная каста избран- 
ных управляла превращенными в роботов 
людьми. О Хранителях информация оказалась 
скудной: их общество не было демократическим, 
однако иерархическое правление представлялось 
просвещенным, мягким, основанным скорее на 
традициях, нежели законах. Обществом управляли 
аристократы, составляющие единое целое с про- 
стым народом, для которого они были скорее па- 
стырями и родителями, чем правителями и госпо- 
дами. Точнее сказать, наставницами, матерями и 
возлюбленными, так как в структурах управления 
доминировали женщины. На вершине пирамиды 
высилась Кораш, которая, если можно так выра- 
зиться, представляла собой нечто среднее между 
Папой Римским и Далай Ламой. 

Но вот взору Локриджа открылся дворец Кораш, 
и он забыл о своих сомнениях. 

Они не стали подниматься по наклонной лест- 
нице, а взмыли вверх по стволу шахты на высот- 
ный ярус огромного здания. Пол, площадью не ме- 
нее акра, голубовато-зеленых оттенков, был инкру- 
стирован изображениями птиц, рыб, пресмыкаю- 
щихся и цветов, выполненных так искусно, что 
они казались живыми. Нефритовые и коралловые 
колонны вздымались на немыслимую высоту, их 
венчали замысловатые капители, усыпанные дра- 
гоценными камнями. Не менее удивительны были 
фонтаны в центре зала и растения, окружавшие их. 
Локриджу были знакомы только некоторые: 
видно, ученые будущего вывели новые виды, ра- 
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дующие глаз. Сводчатый потолок поражал гам- 
мой оттенков всех цветов радуги и порождал ощу- 
щение бесконечности: ни один церковный витраж 
не мог сравниться с ним по пышности. Стены же 
были прозрачны. Сквозь них Локридж видел яр- 
кий летний пейзаж: на холмах зеленели ухожен- 
ные сады, палисадники, парки. 

Только один вечер позволили Хранители Ло- 
криджу провести в своем обществе. 

— Слишком много шпионов вокруг, — объяс- 
НИЛИ ОНИ. 

В роскошном одеянии сидел он рука об руку с 
Ори в необыкновенно удобном кресле, мгновенно 
трансформирующемся при малейшем изменении 
позы, и отдавал дань неизвестным и невероятно 
вкусным яствам. Вино было под стать кулина- 
рным изыскам, уже после одного бокала мир пре- 
вращался в мечту, наполненную несказанным сча- 
стьем. 

— В вино подмешаны наркотики? — спросил он 
Ку. > 

— Оставь предрассудки. Неужели грешно приме- 
нять безвредные эйфорики? — Хранитель расска- 
зал ему о зельях и благовониях, позволяющих 
ощущать Ее присутствие во всем сущем. — Но эти 
снадобья используются только в самых торжест- 
венных случаях. Мужчины слишком слабы, чтобы 
долго выдерживать близость Богини. 

— Женщины могут позволить себе это бла- 
женство чаще, — вступила в разговор леди 
Юлия. Она занимала высокое положение в Со- 
вете Сторм. Светловолосая, с фиалковыми гла- 
зами — в ее осанке и чертах лица было заметно яв- 
ное сходство с Богиней. В Совете преобладали 
женщины, и’в делах они тоже играли первую 
скрипку. | 

Все присутствующие на вечеринке мужчины и 
женщины походили друг на друга: красивы, энер- 
гичны, молоды. Их беседа представлялась блестя- 
щей игрой остроумия, в которой Локридж вскоре 
почувствовал себя совершенно беспомощным и 
оставил всякие попытки включиться в нее. Он от- 
кинулся в кресле и наслаждался музыкой. 

Вскорр все перешли в другой зал, где стены и пол 
переливались всеми цветами радуги в определен- 
ном ритме, гипнотизируя присутствующих. Бес- 
шумно передвигаясь, слуги разносили прохлади- 
тельные напитки. Хранители танцевали, но Ло- 
криджу так и не удалось разобрать, откуда исхо- 
дила музыка. Диаглосса подсказала американцу 
несколько танцевальных па, и он ремил пригла- 
сить дам, которые были послушны каждому дви- 
жению. Хотя мелодии были непривычны его 
слуху, все же именно музыка произвела на него 
наибольшее впечатление, доставив блаженство, 
которое ему никогда в жизни не приходилось ис- 
пытывать. 

— Мне кажется, у вас, кроме нот, используются 
какие-то эффекты, не связанные со звуком, — нако- 
нец отважился он заговорить. 

Юлия кивнула. 

— Естественно. Но почему вы стремитесь всему 
найти объяснение? 

— Прошу прощения. Ведь я всего лишь дикарь. 

Она улыбнулась и прильнула к нему в танце. 


— Совсем нет. Теперь я начинаю понимать, чем 
вы заслужили расположение Кораш. Только не- 
многие из нас — и, разумеется, не я — могут ре- 
шиться на такие авантюры, как она и вы. 

— Гм... спасибо! 

— Я взяла на себя смелость позаботиться о вашей 
юной подружке. Но посмотрите, она уже заснула и 
вряд ли будет нуждаться в этой заботе сегодня 
ночью. Может быть, вы позволите взять вас на это 
время под свою опеку? 

Локридж считал, что возбудить его способна 
только Сторм, но Юлия была так на нее похожа, 
что каждая клеточка его плоти, казалось, готова 
была выкрикнуть «да» в ответ на это недвусмыс- 
ленное предложение. Ему пришлось напрячь всю 
свою волю, чтобы отказаться, сославшись не необ- 
ходимость отдохнуть перед поездкой. 

— В таком случае надеюсь встретиться с вами по 
возвращении, — ответила Юлия. 

— Для меня это будет огромной честью, — побла- 
годарил он. Леди Тарет, танцевавшая с Ку, игриво 
подзадоривала его: 

— Не забудьте уделить время и мне, воитель. 

Ее партнер без всякого лицемерия улыбнулся. 
Супружество у Хранителей давно отмерло. Он 
вспомнил, как Сторм однажды, вспылив, заме- 
тила, что свободные люди не имеют друг на друга 
никаких прав собственности. 

Локридж, беззаботный и счастливый, рано лег в 
постель и проспал всю ночь сном довольного ре- 
бенка. 

Утром он почувствовал себя не столь весело. Ку 
настоял, чтобы он принял эйфорик. 

— Твой мозг не должен быть затуманен стра- 
хом, — объяснил Хранитель. 

Ку попрактиковал Локриджа в управлении раз- 
личными приспособлениями, которыми снабдили 
американца; дал наставления, как применять зало- 
женные в диаглоссу знания. Они взлетели высоко 
над бескрайним парком. Когда они уже приближа- 
лись к цели, Локридж обратил внимание на серую 
башню. Ее вершину на высоте полутора тысяч фу- 
тов украшали два распростертых крыла, вырастаю- 
щих из золотого колеса, — композиция, символи- 
зирующая“жизнь. 

— Мы уже на окраине города? — задал он вопрос. 

Ку фыркнул. 

— Не говори мне о городах. Только Реформисты 
строят эти отвратительные крольчатники. Мы по- 
зволяем людям жить в общении с матерью-зем- 
лей. А это — завод. На нем только технический пер- 
сонал, трудятся же роботы, которые могут обой- 
тись и без солнечного света. 

Они вернулись во дворец, чьи сверкающие 
крыши и шпили создавали впечатление гиган- 
тского водопада, переливающегося в замыслова- 
тых переплетениях радуг. Ку провел Локриджа в 
небольшую комнату, где ихуже ожидали насей раз 
одни мужчины — война и техника по-прежнему 
оставались уделом сильного пола, хотя он и зани- 
мал подчиненное положение. 

Совещание затянулось. . 

— Мы сможем доставить тебя в район в несколь- 
ких милях от Ниуорека, — Ку ткнул пальцем в 
карту, указав точку на восточном побережье мате- 


рика, чем-то смутно напоминающего Северную 
Америку. — Затем ты будешь действовать само- 
стоятельно. В форме Реформиста, с помощью ди- 
аглоссы и другой информации, которую мы тебе 
передадим, ты доберешься до штаба Бранна. Мы 
убедились, что во время твоего прибытия он будет 
на месте и ты с ним обязательно встретишься. 

Несмотря на успокаивающее действие нарко- 
тика, Локридж почувствовал неприятный холодок 
в животе. 

— Что вам еще известно? — медленно спросил он. 

— О том, что ты бежал, он знает. Ему доложили, 
точнее, доложат, о твоем бегстве по коридору вре- 
мени, — взгляд Ку затуманился. — Большего я тебе 
сказать не могу — тебя будет сковывать ощущение 
предопределенности. Нельзя сознавать себя ма- 
рионеткой в руках кукольника, играющего заез- 
женную пьесу. 

— Или знать, что тебя убьют, — заметил Ло- 
кридж. 

— Ты останешься жив, — возразил Ку. — А если 
повезет, ты сможешь выбраться из коридора через 
другие ворота — уже в будущем, выскользнуть из 
города, пересечь океан и прибыть на это место. На- 
деюсь, мы встретимся. 

— Ладно, — сказал Локридж. — Займемся дета- 
ями. 


Глава ХУ 

В эту эру не происходило крупномасштабных 

войн, иначе Земли просто не существовало бы. Но 

каждое полушарие планеты было превращено в 

крепость, и столкновения противников случались 
постоянно. 

Космический корабль Хранителей снижался, 
паря над грозными водами океана, потемневшими 
перед назревающим штормом. Наконец голос ско- 
мандовал: 

— Пошел. — И капсула Локриджа отделилась от 
корабля. Словно метеор, она пронзила тучи, рассе- 
кая встречные потоки ураганного ветра и дожде- 
вые стены. Корабль уходил, набирая высоту. 

Локридж, заключенный в стремительный раска- 
ленный снаряд, чувствовал невероятное давление; 
его череп был готов расколоться от вибрации. Но 
вот защитная оболочка капсулы лопнула, как пере- 
зревший стручок, и он оказался в свободном по- 
лете, несомый только энергией гравитационного 
пояса. 

Скорость была так высока, что предохранитель- 
ное силовое поле едва спасало его от встречного 
потока, готового разорвать тело на части. Ураган 
бушевал: черное небо, молнии, сплошная стена 
ливня. Вздыбленные волны в бешенстве тянули к 
нему свои жадные гигантские губы, с которых сле- 
тали клочки пены. Когда он перешел на дозвуко- 
вую скорость, его уши наполнил рев ветра, раскаты 
грома и рокот волн. Неожиданно прорезавшая 
мрак вспышка на минуту ослепила его, а от после- 
довавшего за ней взрыва заложило уши. Итак, их 
обнаружили, догадался он, объявили тревогу ина- 
несли удар по кораблю. Интересно, удалось ли 
Хранителям уйти... Не менее любопытно, удастся 
ли это ему... 

Управление климатом не позволяло шторму 


приблизиться к побережью западного материка. 
Локридж вошел в спокойный воздух, и его взору 
открылся Ниуорек. 

Его огни светились по всему побережью и ухо- 
дили в глубину материка до самого горизонта. 
Америка этого века была словно покрыта щупаль- 
цами единого мегаполиса. 

Миллионы тонн бетона и стали, колоссальная 
энергетическая сеть, затерянные в джунглях сверх- 
цивилизации. Десять миллиардов рабов превра- 
тили некогда цветущую землю в пустыню. Надру- 
гательство над его родиной казалось американцу 
таким чудовищным преступлением, что ему не 
нужны были наркотики, его душило негодование. 

«О, индейское лето в утренней дымке, я иду 
мстить за тебя», — думал он. 

К северу, югу и западу город-дракон`тянул вверх 
бесчисленные головы небоскребов, и лишь свет 
тусклых фонарей и жар тысяч печей едва рассеи- 
вали царящий внизу мрак. Гул стоял над морем: 
биение, пульсация, иногда заунывный вой, от ко- 
торого мороз пробегал по коже, сопровождали ра- 
боту станков и машин. На верхнем уровне намилю 
или более тянулись к облакам туловища больших 


башен; на лишенных окон гранях играли первые. 


лучи восходящего солнца. Кабели, трубы, путе- 
проводы связывали строение в общую конструк- 
цию. И все же в этом безрадостном зрелище чув- 
ствовался размах. Эти люди, поднявшие к небесам 
вертикальные пещеры, не были лишены фантазии. 
Но избранные ими формы были чудовищны, как, 
впрочем, сама воплощенная в них идея демонстра- 
ции неограниченной мощи. 

Шлем Локриджа загудел от сигнала вызова. 

— Стой! — два часовых в черной, как у него, 
форме выдвинулись навстречу. Внизу он заметил 
нацеленные на него стволы. 

Он ответил по легенде. 

— Офицер гвардии Дарваст, личное подразделе- 
ние Директора Бранна, возвращаюсь со спецзада- 
НИЯ. 

Язык Реформистов звучал грубовато, хотя его 
грамматика и семантика были ближе к англий- 
скому, нежели язык Хранителей. Но зато у Рефор- 
мистов ближайшим по смыслу к слову «свобода» 
являлось понятие «способность исполнять», а 
слова «любовь» просто не существовало. 

При отработке операции он предложил сразу же 
раскрыть Реформистам свое истинное лицо, так 
как все равно должен раскрыть его Бранну. Но Ку 
запретил: «Тогда придется пройти слишком много 
бюрократических формальностей». 

— Приземляйтесь через ворота № 43 для иденти- 
фикации, — скомандовал голос по радио. _ 

Локридж подчинился и сел на выступающий над 
волной металлический гребень. Из будки вышел 
охранник. | 

— Ваш личный номер? — спросил он. 

Данные о каждом жителе западного полушария 
вводились в машину, которая с этого момента кон- 
тролировала всю его жизнь. Локридж подошел к 
сканнеру и мысленно произнес кодовый номер. На 
дисплее высветилась биограмма Дарваста: личный 
номер 05-874-623-189, тридцать лет, выпускник 
Креше-935 и Военной Академии, доверенное лицо 


Пол Андерсон. Коридоры времени. 


СБОР ДАННЫХ 


Директора Бранна, политически благонадежен, 
имеет несколько наград за успешное выполнение 
опасных заданий. Охранник отдал честь, прило- 
жив руку к груди, и сказал. 

— Проходите, мастер! 

Ворота распахнулись неожиданно тихо для 
столь тяжеловесной конструкции. На Локриджа 
тут жехлынул поток тяжелого воздуха и оглуши- 
тельного. городского шума. Локридж переступил 
порог. 

Вскоре он понял, что попал на дно города. На са- 
мом деле мегаполис пророс еще ниже, глубоко 
под землю: но там располагались машины, их об- 
служивали заключенные под контролем воору- 
женных охранников. Пройти здесь можно было 
только по узким пешеходным дорожкам, зажатым 
между ржавыми стенами. Над головой нельзя 
было разглядеть неба из-за балок перекрытий, 
ферм и конструкций верхних ярусов. Спертый воз- 
дух давил на легкие. Впрочем, нищих не было: так 
сообщила диаглосса. Еда, выпускаемая фабри- 
ками, распределялась бесплатно через систему об- 
щественных столовых. Локриджу начинало ка- 
заться, что он вот-вот упадет в обморок от запаха, 
источаемого сотнями немытых тел. До него доно- 
сились обрывки разговоров, хриплое бормотанье. 

— ... Ну вот, сказал я ему, не делай этого, говорю, а 
то, говорю, учти, я знаю вашего надзирателя, и он, 
говорю... 

— ... ВОТ ГДе настоящий кайф, ну-у, слушай, и бьет 
прямо по мозгам... 

—... Последний раз я слышал, что его перевели 
куда-то, черт побери, не запомнишь этого дурац- 
кого названия, словом, куда-то на юг... 

— — ну прямо уж, будут они тебе расследовать. 
Она даже не запомнила регистрационных доку- 
ментов. Какое им дело, если кто-то захочет перере- 
зать ей глотку? Будут они тебе с ней возиться. 

Тишина распространялась вокруг Локриджа, как 
круги от брошенного в воду камня, стоило только 
кому-то заметить его форму. Ему даже не требова- 
лось протискиваться сквозь толпу: все, словно по 
команде, начинали жаться к стенам, уступая до- 
рогу„и утыкались глазами в тротуар, делая вид, что 
ничего не замечают. 

Господи, и предками этих людей были амери- 
канцы! 

Он с облегчением добрался до подъемной 
шахты, где мог воспользоваться гравитационным 
поясом. Выше находились ярусы широких, не- 
обыкновенно чистых улиц. 

Двери в здания были закрыты, прохожие попада- 
лись редко: техническому персоналу среднего 
класса не было необходимости шляться, протирая 
подметки, в поисках случайного заработка. Эти 
люди были одеты в опрятную униформу из хоро- 
шего матернала, в их походке чувствовалась це- 
леустремленность. Все они при встрече отдавали 
ему честь. 

Локридж заметил группу одетых в серые робы 
людей под стражей. Головы их были обриты, в 
глазах — ни проблеска мысли. Диаглосса сооб- 
щила: диссиденты. Генетический контроль был 
еще не столь совершенен и не позволял выявить 
каждого неблагонадежного, а идеологическая об- 


работка не давала стопроцентного результата. 
Чтобы допустить этих людей к работе с машинами 
внизу, их мозг подвергался воздействию энергети- 
ческого поля. Конечно, полная автоматизация 
была бы эффективнее, чем труд заключенных. Но 
еще важнее была полная занятость. 

Локриджу вдруг вспомнилось чье-то изречение: 
ни одно государство не может существовать, не 
имея хотя бы молчаливой поддержки большин- 
ства граждан. Но здесь торжествовала самая отвра- 
тительная форма общественного согласия. Почти 
все, независимо от занимаемой ступени социаль- 
ной лестницы, считали правительство Реформи- 
стов идеальным, не представляли и не хотели 
представлять себе другое и были довольны своим 
существованием. Хозяева кормили их, давали 
кров, одевали, обучали, лечили и вдобавок думали 
за них. Одаренный, честолюбивый человек мог 
многого добиться на поприще инженера, ученого, 
военного или даже отличиться в другом, более 
изощренном занятии, например удовлетворить са- 
дистские наклонности на месте надзирателя. 
Чтобы пробиться наверх, нужно было работать 
локтями, бить в зубы, и эти правила игры многих 
устраивали. Но путь в элиту общества, в класс ма- 
стеров для простых смертных был закрыт. Хозяев 
жизни избирали машины, с чьей механической му- 
дростью человеческий разум не мог конкуриро- 
вать. 

Солнце начало только всходить, робко пробивая 
облака смога, когда Локридж взлетел над кры- 
шами и взял курс на замок Бранна. Парящие па- 
трульные Реформистов, как мухи, роились над сте- 
нами крепости. На каждом выступе башни тор- 
чали бочкообразные механизмы, а боевой самолет 
наматывал круги вокруг сияющего шара на шпиле. 
На этой высоте воздух был чист и прохладен, на- 
зойливый гул города казался едваслышным шепо- 
том. 

Локридж приземлился по первому требованию 
и снова назвал свой личный номер. Затем после- 
довало три томительных часа ожидания. За- 
держка была вызвана отчасти прохождением 
его заявки по бюрократическим каналам, отчасти 
неготовностью Директора Бранна к приему. Офи- 
цер довольно высокого ранга, проявляя любез- 
ность, с непонятным Локриджу намеком объяс- 
НИЛ: 

— Он вчера допоздна был занят делом со своим 
новым партнером. Надеюсь, вы уже осведомлены. 

— Нет, меня давно здесь не было, — ответил Ло- 
кридж. — Какая-нибудь девушка, не так ли? 

— Что? — Реформист был явно обескуражен. — 
Женщина для удовольствия? Откуда вы прие- 
хали? — Глаза офицера сузились до щелочек, бу- 
равя лицо американца. 

— Из прошлого, где я провел несколько лет, — по- 
спешно сообщил Локридж. — Вы, верно, забыли о 
нравах наших соплеменников, живших несколько 
веков назад. 

— О, да... Я понимаю, что это существенная про- 
блема. У агентов, засидевшихся в прошлом, поне- 
воле возникают сдвиги и формируются извращен- 
ные вкусы. 

Откуда-то сверху голос произнес. 


— Мастер Дарваст. Директор готов вас принять. 

Локридж прошел через открывшийся в стене 
проем и попал в бронированную прихожую перед 
кабинетом Директора. Солдаты помогли ему раз- 
деться: они тщательно проверили его одежду и ос- 
мотрели тело. После того, как он снова оделся, ему 
вернули диаглоссу, но оружие и гравитационный 
пояс оставили у себя. 

Двойные двери отворились, и Локридж очу- 
тился в просторном, с высокими потолками, 


изящно обставленном кабинете с серым ковром и: 


драпировкой. Сквозь смотровое окно открывался 
величественный вид на Ниуорек. На одной из стен 
в золоченой, инкрустированной драгоценными 
камнями раме приютилась древняя византийская 
икона. После темных, напоминающих тюремные 
камеры помещений, которые Локридж видел в 
Ниуореке, кабинет вызвал странное ощущение об- 
житости и домашнего уюта. 

Бранн сидел перед компьютером. Его сухая фи- 
гура в черном была расслаблена, а бледное лицо 
сохраняло бесстрастность мраморного истукана. 
Бранн тихо произнес. 

— Вы должны отдавать себе отчет, что человека 
столь высокого ранга, к тому же приближенного, я 
должен знать не только по имени, но и влицо. Тем 
не менее уже одно то, что вам удалось беспрепят- 
ственно пройти через сито идентификации, вызы- 
вает любопытство. Собственно, это и побудило 
меня удовлетворить вашу просьбу о личной 
встрече. Мы говорим с глазу на глаз. Вы под кон- 
тролем только моих телохранителей. Говорите! 

Локридж прямо посмотрел на него и внезапно 
понял, что действие наркотика ослабевает, так как 
от пришедшей в голову мысли его буквально бро- 
сило в дрожь. 

«О Боже, я встречал и дрался насмерть с этим че- 
ловеком шесть тысяч лет тому назад и тем не ме- 
нее он видит меня впервые!» 

— Нет, — с трудом выдавил Локридж. — Я хочу 
сказать... я не Реформист. Нояна вашей стороне. Я 
хочу сделать важное сообщение, которое, как мне 
кажется, вы бы пожелали сохранить в тайне... 

Бранн изучающе смотрел на него. Ни один му- 
скул его лица не дрогнул. 

— Снимите шлем, — сказал он. 

Локридж подчинился. 

— Архаичный тип, — словно про себя, пробормо- 
тал Бранн. — Я так и думал. Кто вы? 

— Малькольм... Локридж... США, середина двад- 
цатого века. 

— Итак... — Бранн сделал паузу. Улыбка сразу же 
изменила его облик. — Садитесь, — пригласил он: 
так радушный хозяин встречает желанного гостя. 
Коснулся пальцем клавиши на пульте управления. 
Панель растворилась: из ниши на подносе вые- 
хали бутылка и два бокала. — Вы, должно быть, лю- 
бите вино. 

— Спасибо, с удовольствием, — мгновенно отреа- 
гировал Локридж. 

Он сразу же вспомнил, что уже получал подоб- 
ное приглашение, и поспешно осушил свой бокал 
в два глотка. 

Бранн снова налил Локриджу. 

— Не стесняйтесь. Чувствуйте себя как дома, — 


3 — «Если» 


сказал он снисходительно. 

— Нет, спасибо, я должен... Послушайте, вам зна- 
кома Кораш из Уэстмарка? 

Бранн не потерял хладнокровия, но его лицо 
снова стало похожим на безжизненную маску. 

— Да. Знакома уже много веков. 

— Она готовит операцию против вас. 

— Мне это известно. Она исчезла некоторое 
время назад, несомненно, с определенной целью, 
— Бранн наклонился вперед. Его взгляд был таким 
пронзительным, что Локридж невольно отвел 
глаза, ища спасения в безмятежном спокойствии 
ясного лика византийского святого. Понизив го- 
лос, Бранн спросил: — У вас есть информация? 

— Есть, мастер. Она пробралась в мой век. В мою 
страну, чтобы провести коридор к вам. 

— Что? Невозможно! Мы бы уже давна знали об 
этом! 

— Они работают в условиях строгой конспира- 
ции. Причем начинали с нуля, используя только 
местные материалы и труд аборигенов. Хранители 
атакуют Вас по этому коридору. 

Бранн в раздражении ударил кулаком по пульту 
и ВСКОЧИЛ. 

— Обе стороны уже пытались сделать это 


‚;раньше, — возразил он. — Ничего не получилось. 


Это просто невозможно! 

Локридж, взирая на грозно нависшую над ним 
фигуру, с трудом сохранял самообладание. 

— Ну на этот раз, по-видимому, операцию 
провести удастся. 

Бранн. начал нервно расхаживать по кабинету. 
Локридж, откинувшись на спинку стула, наблюдал 
за ним. До него стало доходить, что Бранн вовсе 
не был злодеем. И в Эвильдаро он говорил... точ- 
нее, скажет о ютах как о добрых людях, не способ- 
ных на бессмысленное убийство. Время сформи- 
ровало его характер, и он служил ему, но в его се- 
рых глазах проглядывала непорочность хищника, 
убивающего лишь в силу своей природы. Когда 
Бранн потребовал доказательств, Локридж отве- 
чал ему с сочувствием в голосе: 

— Вы хотите остановить ее. Я могу показать ко- 
ридор. Когда откроются ворота, вы сможете нане- 
сти удар. С ней будет только несколько помощни- 
ков. Схватить ее не удастся, она уйдет, но позднее 
у вас будет еще одна возможность напасть на ее 
след. 

По просьбе Бранна он достаточно правдиво рас- 
сказал историю своего знакомства со Сторм до мо- 
мента прибытия в Эвильдаро. 

— Она объявила себя Богиней туземцев, — продо- 
лжал он, — и поощряла самые разнузданные языче- 
ские вакханалии. 

Как И предполагалось, Бранну не было известно, 
что племя Тенил Оругарэй, находившееся далеко 
за пределами зоны культурного влияния и истори- 
ческих операций Реформистов, не практикует в от- 
личие от своих соседей ритуального канниба- 
лизма. 

— С этого момента я начал в ней разочаровы- 
ваться. Затем пришли вы во главе воинственных 
индо-европейцев и захватили деревню, взяв нас в 
плен... Мне удалось спастись. Тогда я думал, что 
мне повезло, но теперь ясно, что вы намеренно по- 
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ставили охранять меня слабую стражу. Я добрался 
за до Фландрии и там устроился на иберий- 
ский торговый корабль матросом, доплыл до 
Крита и вошел в контакт с местными Храните- 
лями. Они и переправили меня в этот год. Честно 
говоря, больше всего мне хотелось бы вернуться 
домой. Это не моя война. Но они не отпускают 
меня. 

— И не отпустят, — сказал Бранн, к которому вер- 
нулось самообладание. — В основе их логики ле- 
жат суеверия. Они считают ее святой, да что там, 
вы же все знаете сами. Они думают, что она — Ава- 
тар, воплощение Божества, бессмертная, как и ее 
спутники. Даже вы, последний неофит, теперь 
тоже, по их законам, божественны и не можете 
осквернить себя, опустившись до уровня обычных 
людей. 

— Они, следует признать, обращались со мной 
хорошо, — заметил Локридж. — И еще, я очень 
близко сошелся с верховной владычицей. Но мне 
кажется, что их жизнь не подходит для нормаль- 
ных людей. В вас больше сострадания, и вы мо- 
жете помочь мне вернуться домой, — здесь Ло- 
кридж, не найдя нужных слов, перешел на англий- 
ский. — Я так соскучился по дому! Там, в двадцатом 
веке, остались близкие мне люди... Словом, в 
конце концов мне удалось хитростью и лестью до- 
биться разрешения на вылет для наблюдения за 
вашим материком и даже переодеться в вашу 
форму. Более того, я заполучил легенду на Дарва- 
ста... — он развел руками. — И вот я здесь. 

Бранн прекратил метаться по кабинету. Минуту 
он стоял молча и наконец спросил. 

— Вы можете дать точную информацию об этом 
коридоре? 

Локридж подробно рассказал ему все и затем до- 
бавил: 

— Меня только удивляет, почему после моего по- 
бега к вам Хранители не могли еще несколько ме- 
сяцев назад предупредить ее об опасности? 

— Не могут они этого сделать, — с отсутствую- 
щим видом произнес Бранн. — Что должно про- 
изойти, неминуемо произойдет. По сути, у Кораш 
диктаторские полномочия, не сравнимые с 
моими: ее власть абсолютна. У нее есть право не 
доверять свои планы никому, откровенничать 
только с избранными. Кораш боится шпионов, ик 
этой операции она, похоже, привлекла только не- 
скольких. И времени для подготовки, пока 
строится коридор, у нее достаточно. Теперь, когда 
ее возможности получать информацию о будущем 
ограничены, а наличных сил мало для широкомас- 
штабных действий, она не способна создать опера- 
тивную группу для эффективной работы в про- 
шлом. Те, кого Кораш может послать, попадут в 
зависимость от.фактора случайности: они могут 
десантироваться или слишком поздно, или слиш- 
ком рано. Не исключено, что она и не решится на 
такие перемещения. Ведь есть внутренняя оппо- 
зиция, которая будет только рада избавиться от 
нее. ь 

Долгое время он изучающе рассматривал Ло- 
криджа. Его пристальный взгляд уже становился 
неприличным. Наконец Бранн медленно сказал. 

— Если ваша информаписе --- ---7'тт 2“ а дам 


буду крайне обязан. Мы возвратим вас домой и 
щедро вознаградим. Но прежде мы должны про- 
вести сканирование психики для оценки вашей 
благонадежности. 

Двери распахнулись, вошли двое охранников. 

— Сопроводите этого человека в восьмое отделе- 
ние и вызовите ко мне начальника, — распорядился 
Бранн. 

Люди в черном провели Локриджа через пустын- 
ную прихожую. Звуки доносились приглушенно, 
шаги были почти бесшумны. Локридж глубоко 
вздохнул. 

«Ну что ж, — подумал он, — до коридора времени 
я, по крайней мере, должен попытаться дойти». 

Вскоре он увидел шахту — отверстие темнело 
ровным овалом в пустой стене: из ее недр доноси- 
лось завывание нагнетаемого под давлением воз- 
духа. 

Ружья у конвоиров были взяты наизготовку, но 
стволы опущены вниз. Заключенные, видимо, 
обычно не доставляли проблем. Локридж резко 
остановился. Ребром ладони он ударил в кадык ох- 
ранника справа. Шлем отлетел в сторону, а кон- 
воир упал на четвереньки. Локридж рванулся на- 
лево и, как в хоккее, впечатался плечом в грудь 
второго охранника. Потеряв равновесие, тот начал 
заваливаться назад. Локридж обхватил его и увлек 
за собой в шахту. 

Они рухнули вниз. Уши разрывал вой сирены. 
Всевидящий и всеслышащий страж-робот, следя- 
щий через объективы за всеми помещениями в 
замке, мгновенно поднял тревогу. 

Стены шахты спирально раскручивались перед 
глазами, уходя, как в неизвестность, в бездонное 
чрево колодца. Локридж крепко держал Реформи- 
ста, вцепившись одной рукой ему в горло, а кула- 
ком другой нанося удары по голове. Наконец тело 
охранника обмякло, рот на кровавой маске полуот- 
крылся, оружие выпало из безжизненной руки. Ло- 
кридж лихорадочно нащупывал пульт управления 
на его гравитационном поясе. Где он, черт по- 
бери?.. 

Мимо, как картинки в кино, пронеслись входные 
отверстия в шахту. Дважды из них вырывались 
молнии выстрелов. Как приближающийся поезд, 
набирая скорость, снизу навстречу им неслось чер- 
ное дно колодца. Локридж наконец нашел нужную 
клавишу и нажал. Мгновенно возникшая пере- 
грузка чуть было не оторвала его от Реформиста. 
Но он успел замедлить падение, избежав неминуе- 
мого удара, и мягко приземлился на грунт. 

У основания шахты был вход в просторный зал. 
Здесь маячило двое часовых. Посреди стерильной 
белизны зала радужно переливающийся занавес в 
коридор времени манил, как надежда на избавле- 
ние. Часовые направили в его сторону оружие. По 
соединительному переходу за спиной Локриджа 
спешил взвод солдат. 

— Взять его, — скомандовал Локридж, подталки- 
вая в их сторону полуживого охранника. 

Его форма с внушительными знаками различия 
произвела магическое действие на часовых. Си- 
стема предупреждения еще не успела сообщить 
его приметы. Стражники подняли оружие, отдавая 
честь. и Локридж проскочил в «привратную». 


В ушах звенел оглушительный голос Бранна, 
грозный, как глас Божий. 

— Внимание! Внимание! Говорит Директор! Че- 
ловек в форме старшего офицера моей свиты 
только что проник в коридор времени на девятом 
подуровне. Его нужно взять живым, любой ценой! 

Быстрее к воротам! Резкий перепад давления 
скрутил Локриджа, отбросив его в сторону. Он по- 
катился, стукнувшись головой о пол. Пронзитель- 
ная боль сразу же погрузила его в полуобморочное 
состояние. 

Но одно лишь воспоминание о расщепителе соз- 
нания тут же заставило его очнуться Он вскочил на 
ноги и прыгнул в стоящие наготове гравитацион- 
ные «сани». 

Сразу с полдюжины человек выросло из-за энер- 
гетического занавеса. Локридж нырнул на дно «са- 
ней», вжимаясь в настил пола. Бледные языки пла- 
мени вспыхнули над головой, облизывая борта ма- 
шины. Американец лихорадочно врубил скорость, 
и «сани» тронулись с места. 

Реформисты оказались в коридоре со стороны 
прошлого, отрезав путь домой. 

И Локридж бежал в будущее! 

Черные фигуры преследователей уже казались 
кукольными солдатиками, они так и не двинулись 
следом за ним. Локридж вспомнил, что ему расска- 
зывала Сторм Дэрруэй, сидя у костра в лесу. 

— Мы попытались прорваться в будущее. На 
пути нас встретили стражники, которые заставили 
повернуть назад, применив неизвестное оружие. 
Мы больше не рискнули повторять попытку. То, 
что произошло, было ужасно! 

— Я служил тебе, Кораш, верой и правдой, — взы- 
вал Локридж. — Помоги мне, Божественная! 

Издалека, словно многократно отраженное эхо, 
до Локриджа доносились команды Бранна. Под- 
стегнутые приказом, солдаты восстановили бое- 
вой порядок и, включив гравитационные пояса, 
ринулись в погоню. 

Конца коридора не было видно: никаких призна- 
ков ворот впереди, только тоскливая пустота. 

«Сани» остановились. Локридж безуспешно мо- 
лотил рукой по пульту управления. Машина 
словно умерла. Преследователи приближались. 

Локридж выпрыгнул за борт и побежал. Сверк- 
нул луч света. Ноги американца вмиг онемели. Он 
остановился. 

За спиной раздались победные крики. 

И туг наступила ночь. 

Он так никогда и не узнал, что случилось. Он ли- 
шился зрения и слуха, отключились все органы 
чувств, пропало сознание; он был невесом и бесте- 
лесен — микроскопическая песчинка, подхвачен- 
ная могучим вихрем и уносимая в вечность сквозь 
неведомые измерения; и все же действительность 
оставалась где-то рядом, он словно жил и одновре- 
менно не жил. 

Но откуда-то из глубины накатывал ужас, неотв- 
ратимый ужас — отрицание всех и вся, того, что 
есть, было и будет; леденящий холод за гранью хо- 
лода, мрак за чертой мрака, пустота за пределом 
пустоты... Засосавшая его воронка сузилась и ра- 
створилась, ее не стало. 

Не стало и его. 
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Он снова был. 

Сначала мир вернулся музыкой, самой нежной и 
проникновенной мелодией на свете — «Овечка на 
лугу»; детская песенка поднимала его на поверх- 
ность из сонной одури полузабытья. Затем он по- 
чувствовал благоухание роз, ощутил опору под 
спиной, телесный покой, полное согласие с окру- 
жающим миром. Он открыл глаза, щурясь от сол- 
нечного света. 

— Доброе утро, Малькольм Локридж, — сказал 
мужчина. 

— Мы ваши друзья, — добавила женщина. 

Оба говорили с кентуккским акцентом. 

Он присел. Оглядевшись, он обнаружил, что ле- 
жит на тахте в комнате с панелями из клена. Стены 
были пустыми, если не считать причудливого мер- 
цания красок и медленного танца неясных теней. 
Распахнутая дверь выходила в сад. Вдоль дорожек 
тянулись заросли цветов, плакучие ивы укрывали 
от летнего зноя нежные лилии в пруду. На другом 
конце зеленой аллеи виднелся еще один малень- 
кий коттедж простой и ясной архитектуры в кру- 
жевном наряде из жимолости. 

Мужчина и женщина подошли ближе; оба высо- 
кого роста, уже немолодые, но стройные, с креп- 
кой мускулатурой. Женщина улыбнулась: 

— Ваши диаглоссы в кармане. Мне кажется, 
больше вам ничего не нужно. 

— Кто вы? — удивленно спросил Локридж. 

Лица помрачнели. 

— К сожалению, вы не долго будете с нами, — 
отозвался мужчина. — Называйте нас Джоном и 
Мэри. 

— А где я?.. Когда я?.. 

— На тысячу лет позже, — заговорила женщина, в 
ее голосе слышалось сострадание. — Мы знаем, что 
вы пережили. К несчастью, у нас не было другого 
способа остановить их. 

— Вы отправите меня обратно? 

— Да, сейчас, — сказал Джон, — у нас нет выбора. 

Локридж встал. 

Они вышли из дома. Локридж пытался разре- 
шить мучившую его загадку: 

— Я догадываюсь, почему вы не позволяете ни- 
кому пробираться к вам из прошлого. Чем же я за- 
служил такую честь? 

— Судьба, — ответил Джон, — самое загадочное 
слово, придуманное человеком. 

— Это... это означает, что я еще не выполнил 
свою задачу? 

— Еще нет, — Мэри взяла Локриджа под руку. 

— Большего мы не имеем права вам сообщить, — 
добавил Джон. — Для вашего же блага. Война во 
времени — пик человеческой деградации, а главная 
причина — отрицание свободы выбора. 

Локриджу пришлось взять себя в руки, чтобы 
внешне остаться спокойным. 

— Но ведь время невероятно трудно изменить? 
Разве не так? 

— С божественной точки зрения, может быть, — 
сказал Джон. — Но люди -— не боги. Загляните в 
себя. Вы свободны в выборе, не правда ли? Развя- 
зав войну во времени, они приписывают рацио- 
нальное объяснение любому чудовищному пре- 
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ступлению, которое совершают, — они просто 
объявляют его фатальным, исторически предо- 
пределенным. На самом деле их деяния — плод их 
собственной воли, они ответственны за жесто- 
кость, смерть, ненависть, бесчисленные страдания. 
Мы никогда не заглядываем в будущее и только в 
качестве наблюдателей решаемся заглядывать в 
несчастное прошлое. 

— Наменя это, как видно, не распространяется, — 
заметил Локридж во внезапном приступе гнева. 


— Мне очень жаль. Но это — малое зло, дабы пре-—. 


дотвратить большое, — Джон внимательно посмо- 
трел ему в глаза. — Я успокаиваю себя тем, что вы 


человек, способный стойко перенести выпавшие: 


на вашу долю испытания. 

— Ну что же, — усмехнулся Локридж. — Бог с 
вами. И потом, по правде говоря, я рад вашему 
весьма своевременному вмешательству. 

— Больше мы не будем вмешиваться, — сказала 
Мэри. 

Они вышли в аллею. Отсюда открывался вид на 
большой город, с домами среди высоких деревьев. 
Робот подстригал лужайку. Люди, казалось, ни- 
куда не спешили. Некоторые с уважением, но без 
подобострастия здоровались, кланяясь Джону. 

— А вы, должно быть, важный человек, — заме- 
тил Локридж. 

— Канцлер континента, — с любовью и гордо- 
стью пояснила Мэри. 

Мимо пронеслась ватага ребятишек. Они что-то 
прокричали, и Джон, невольно улыбнувшись, по- 
махал им в ответ. 

— А то, что я здесь, вы держите в секрете? — спро- 
сил Локридж. 

— Да, — ответила Мэри. — Мы были готовы к 
тому, что вы появитесь. Но наши старейшины — 
назовем их хранителями времени — не позволяют 
раскрывать детали. Это для вашей безопасности. 
Кто-то может по неведению рассказать вам слиш- 
КОМ МНОГО... — Она торопливо пояснила, — необяза- 
тельно ужасного. Но причастность к тайнам 
судьбы превращает человека в раба. 

Упоминание знакомого слова отвлекло Ло- 
криджа от тяжелых раздумий. 

— Хранители времени! Значит, мои союзники по- 
бедили? — Оглядываясь вокруг и упиваясь лес- 
ными запахами, прохладой травы под босыми но- 
гами, он добавил: 

— Да... Следует признать, прекрасный уголок. 

— Мне кажется, — сказал Джон, — вам было бы по- 
лезно узнать изречение одного из наших филосо- 
фов. ЛЮБОЙ ГРЕХ — ЭТО ПЕРЕРОДИВШЕЕСЯ 
ДОБРО. 

Задумавшись, Локридж шел рядом с ним в мол- 
чании. Вскоре они подошли к месту, обнесенному 
живой изгородью. Джон тронул листву, и ветви 
раздвинулись. За кустами стоял аппарат в форме 
торпеды. Они вошли в него. 

Джон сел в кресло. Аппарат бесшумно поднялся, 
земля ушла вниз, и Локридж долго видел лишь го- 
лубоватую линию восточного побережья, почти 
слившуюся с небом. Разглядев наконец сушу, он 
отметил, что она почти целиком зеленая, и прики- 
нул, сколько времени понадобилось людям для 
исправления «творчества» Реформистов. На юге 
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вдоль берега тянулась широкая полоса зданий. 

— Ая думал, не в обычае Хранителей строить го- 
рода, — заметил Локридж. 

— Не их, — коротко бросил Джон, — но в нашем. 

— Человеку необходимо присутствие рядом себе 
подобных, — объяснила Мэри. 

Внимание Локриджа привлек серебряный пред- 
мет в форме яйца, поднявшийся над горизонтом. 
Господи милосердный, поразился он, да ведь эта 
штуковина не меньше полумили в длину! 

— Что это? — спросил он. 

— Маршрутный лайнер к Плеядам, — пояснил 
Джон. 

— Но они не летали к звездам... во времена 
Сторм. 

— Нет. Они были слишком поглощены войной. 

Аппарат набирал скорость. Америка скрылась 
вдали, уступив место океану. Локридж попытался 
задать еще несколько вопросов. Мэри только ка- 
чала головой в ответ. В глазах ее были слезы. 

Прошло совсем немного времени, и впереди за- 
маячил берег Европы. Чтобы отвлечься от гнету- 
щих мыслей о своем затерянном в прошлом буду- 
щем, Локридж предпочел бы не тишину, а привы- 
чный шум двигателей. Они все еще летели на 
большой высоте, и поверхность земли раскручива- 
лась перед глазами, как полотно карты. 

— Послушайте! Да ведь мы летим к Дании! 

— Да, — отозвался Джон, — к месту назначения 
можно попасть только на том же участке земли. 

Аппарат сбросил скорость и теперь парил над 
Лим-Фьордом. Всю территорию занимали леса и 


‘пастбища. Локридж увидел стадо грациозных пят- 


нистых животных (может быть, привезенных с 
другой планеты?). У входа в бухту располагался го- 
род. Кирпичные стены и медные шпили напоми- 
нали ему Копенгаген двадцатого века. 

— Мне бы хотелось показать вам больше, Маль- 
кольм, — мягко сказала Мэри. — Но здесь мы 
должны вас оставить. 

— Где же коридор? 

— Ну что вы, есть гораздо более простые способы 
перемещения во времени, — сказал Джон. 

Кабина внезапно погрузилась во мглу. Сердце 
Локриджа замерло. Но стоит ли переживать? Он 
снова встретится с Ори, не говоря уже о Юлии иее 
кузинах — да, знатная предстоит вечеринка! И, на- 
конец, Сторм... 

Перемещение во времени завершилось. Черты 
лица Джона заострились. 

— Быстрее выходите, — сказал он. — Нас не 
должны видеть. 

Локридж довольно бесцеремонно с жаром схва- 
тил своих попутчиков за руки. 

> Прощайте, не поминайте лихом! — крикнул он. 

— О, Боже, прощай! — крикнула в ответ Мэри и 
поцеловала его. 

Створка двери отъехала в сторону. Он выпрыг- 
нул. Аппарат взмыл вверх и исчез. 


Глава ХУП 

Он стоял посреди девственной чащи, достойной 
времен Тенил Оругарэй. Сквозь голые ветви 
между высоких стройных стволов берез прогляды- 
вало закатное небо. Холодный ветер играл сухими 


опавшими листьями. Над головой кружил ворон. 

Локридж зябко поежился. Хороши хозяева, по- 
думал он, бросить в одиночестве голодного чело- 
века. 

Он долго блуждал в сумерках и наконец набрел 
‚на тропу. Локридж настроил диаглоссу на тысяче- 
летие, в котором оказался, и вприпрыжку припу- 
стил по дорожке, надеясь согреться. 

Сквозь заросли на фоне последних красок уми- 
рающего заката мелькнуло светлое пятно. Навер- 
ное, луна — спутница ночной охоты, решил он. 
Ори, должно быть, месяца три ждет — не дождется 
его. Бедняжка. Они уже давно закончили ее иссле- 
довать. «Ничего, как только найду какой-нибудь 
транспорт, сразу же поеду к ней», — мечтал Ло- 
кридж... 

Он остановился. Раздавшийся вдалеке зауныв- 
ный вой сковал его душу леденящим страхом. 

Что это? Почему, черт возьми, ему вдруг стало 
не по себе? Нервы? Он снова двинулся вперед. 

Сумерки сменила темнота ночи. Он пробирался 
ощупью, то и дело сбиваясь с тропы, ломая ветки и 
хрустя сухими сучьями. Завывание ветра станови- 
лось громче. Все еще издалека, но уже ближе до- 
несся лай собак и звук, напоминающий сигнал 
горна, но, скорее, похожий на звериный рык. 

Возможно; охотники нагоняют его по этой же 
тропе, подумал он. Подождем... Нет, лучше не 
надо. Локридж побежал. Безотчетная тревога под- 
сказывала ему, что с этими охотниками лучше не 
связываться. 

Преодолевая нараставшее беспокойство, он пы- 
тался разобраться в обстановке. Заповедники ди- 
кой природы вполне согласуются с философией 
Хранителей. Ну а жажда развлечений — это тоже 
понятно. Но заросли, скорее, были воплощением 
заброшенности и запустения. Леса неолита изоби- 
ловали живностью. Здесь же только голые деревья 
и кусты и никакой дичи. И леденящий кровь вой 
ветра, и неестественно быстрый бег настигающей 
его собачьей своры. 

Луна поднялась выше. Призрачно-бледные лун- 
ные дорожки, затканные паутиной теней, про- 
легли между стволами деревьев. Глубже в лесу 
мгла становилась непроницаемой. Беспокойство 
неудержимо нарастало, происходящее напоми- 
нало Локриджу бегство от погони по бесконе- 
чному туннелю. Дыхание становилось прерыви- 
стым. Звериному завытглнию вторило эхо, снова 
раздался трубный сигнал горна, и Локридж ощу- 
тил дрожь мерзлой земли от топота тяжелых ко- 
пыт. , 

Наконец впереди открылся выход из леса. По- 
блескивал иней на вереске, ана черных водах Лим- 
Фьорда извивались серебристые спирали от мер- 
цающего света звезд. 

Неожиданно лай собак перешел в яростный 
визг, горн бешено заголосил, а монотонный бег 
погони сменился лихорадочным галопом. Догадка 
пронзила мозг Локриджа: они учуяли его запах! 
Животный сТрах подстегнул его. Он рванулся впе- 
ред. 

Совсем близко раздались вопли и гиканье охот- 
ников. Протяжно, как дикая кошка, закричала жен- 
щина. Он попал в полосу лунного света, и его заме-. 


тили. В милеот себя, вплотную к берегу, он разгля- 
дел темные холмики и несколько крошечных жел- 
тых огоньков. Дома... Он упал, ободравшись до 
крови о скалы. 

Падение привело его в чувство, панический 
страх отступил. Надо бежать, останавливаться 
нельзя! 

Быстрее к опушке леса... Скорее вверх на де- 
рево... выше по ветвям... теснее прижаться к 
стволу, слиться с ним — стать тенью, исчезнуть и 
ждать! 

Из леса по тропе на вересковую пустошь выле- 
тела погоня. 

Гончие не были собаками — стая тварей, отда- 
ленно напоминавших волков: их шкуры лосни- 
лись в лунном свете. Лошади бказались вовсе не 
лошадьми, а более крупными, мощными живот- 
ными с раскидистыми ветвистыми рогами. Наезд- 
ники — Две женщины и четверо мужчин — были 
одеты в форму Хранителей. Их распущенные свет- 
лые волосы развевались на ветру. Перекинутая че- 
рез седло кровавая туша, испачкавшая бок живот- 
ного, оказалась телом человека: при свете луны бе- 
лел вспоротый живот. 

Один из Хранителей протрубил в рог прямо под 
деревом, на котором прятался Локридж. Америка- 
нец едва удержался на ветке; этот трубный глас 
гнал с места, подхлестывал: беги, беги, беги. «Низ- 
кочастотный сигнал!» — мелькнуло в дальнем, еще 
не потерявшем способность мыслить уголке созна- 
ния. Он еще теснее прижался к дереву. 

— Йо-ху, Йо-ху! — кричала ехавшая впереди жен- 
щина, потрясая копьем. Ее лицо напоминало лицо 
Сторм. 

Погоня промчалась мимо. Вскоре гончие поте- 
ряли след и забегали по кругу, злобно скуля. Всад- 
ники спешились. Сквозь вой животных и рев ветра 
Локридж слышал, как они перекликаются друг с 
другом. Одна из женщин настойчиво указывала ру- 
кой в сторону леса. Она догадывалась, где должен 
искать спасения загнанный зверь. Но ее опьянен- 
ные преследованием попутчики крутились на од- 
ном месте. Через некоторое время они бросили бе- 
зуспешные поиски и направились на запад. 

Локридж соскользнул с дерева. Нужно немед- 
ленмо идти в деревню — такого хода они вряд ли 
ожидают. 

Набрав в легкие воздух, он прижал локти к бокам 
и побежал. Лунный свет заливал землю, серебри- 
лась изморозь на траве и кустах, блестели воды за- 
лива; охотники без труда могли его обнаружить, 
но другого выхода не было. Колючие ветви хле- 
стали его по ногам, встречный ветер упирался в 
грудь, но нужно было бежать, бежать без оста- 
новки. Мир опустел, осталось только предчувствие 
— томительное ожидание нападения, удара рогов 
или копья. Что подгоняло его, что придавало ему 
такую сверхчеловеческую силу — ужас или введен- 
ный Джоном в его кровь стимулятор? 

Этот бег напоминал полет во сне: одним сприн- 
терским рывком он достиг берега. 

Поселок оказался жалкой кучкой убогих строе- 
ний. Несмотря на бетонные стены и гладкие син- 
тетические крыши, дома выглядели еще боле запу- 
щенными и жалкими, чем жилища Тенил Оруга- 
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рэй. Сквозь щели в плохо подогнанных дверях и 
ставнях просачивался тусклый свет. 

Локридж постучался в первый же дом. 

— Откройте! 

Никто не ответил, вообще не донеслось ни звука 
— дом словно вымер. Он пересек немощеную гряз- 
ную улицу и заколотил в дверь другого: 

— Помогите! Во имя Нее, помогите! 

Кто-то захныкал, напряженный мужской голос 
ответил: 

— Пошел прочь! 

Издалека, с пустыря снова донеслись звуки 
охоты. Они приближались. 

Локридж с разгона ударил в дверь плечом. Доски 
оказались прочными, он отскочил, морщась от 
боли... , 

Он бежал по поселку и взывал о помощи. В цен- 
тре деревушки находилось что-то вроде площади. 
Рядом с колодцем стоял крест, футов двадцати вы- 
сотой. На нем был распят юноша. Он был уже 
мертв. 

Локридж пробежал мимо креста. Теперь он яв- 
ственно слышал грохот копыт. 

На окраине поселка начинались картофельные 
поля. У обочины примостился домишко, наверное, 
самый неказистый во всей деревне. Вдругего дверь 
со скрипом распахнулась, и вышедшая на порог 
старуха хриплым шепотом позвала: 

— Эй ты. Быстрее сюда. 

Локридж, споткнувшись о порог, влетел в ком- 
нату. Женщи та затворила дверь на засов. Сквозь 
собственное тяжелое дыхание он слышал полупья- 
ное бормотание старухи: 

— Они не полезут сюда. Какая радость — доби- 
вать замученного доходягу? Впрочем, как вижу, 
лесной дикарь — мужчина. Ну и пусть. Она искусает 
себе локти от злости, если, конечно, узнает. Я-то 
свои права тоже знаю, да-да. Они взяли моего Олу, 
но теперь я, его мать, считаюсь святой весь год. И 
только сама Кораш вольна меня судить, а наша 
леди Истар не пэсмеет беспокоить Ее по такому 
ничтожному поводу. 

Силы начали возвращаться к Локриджу. Он вы- 
прямился. Женщина беспокойно затараторила: 

— Эй ты, попробуй только что-нибудь сделать, 
не успеешь глазом моргнуть, открою дверь и за- 
кричу. У меня соседи — крепкие парни, им только 
дай потешиться — живо зацепят тебя своими 
крючьями. А там уж не знаю, сами ли они тебя ра- 
зорвут на куски или отдадут Истар для охоты. Сло- 
вом, не забывай, малый, твоя несчастная жизнь у 
меня в руках, вот так-то... 

— Я не причиню вам зла, — ответил Локридж, 
присев. Он посмотрел на нее: — Может быть, я чем- 
то смогу отплатить вам за добро... 

С удивлением он обнаружил, что женщина не 
так уж стара. Сутулая спина, неряшливёя ночная 
рубашка, узловатые, скрюченные пальцы, шелу- 
шащаяся кожа и наполовину беззубый рот обма- 
нули его. В ее длинных, до пояса, волосах не мель- 
кнуло ни единой седой нити, на лице почти не 
было морщин, а глаза, хоть и пьяные, сохраняли 
ясность молодости. 

Однокомнатная хижина была скудно обстав- 
лена: пара лежаков, стол, несколько стульев, сун- 


дук, буфет... правда, в углу, служившем кухней, 
стояла какая-то электронная аппаратура; на стене 
— экран видеотелефона. Напротив — маленький 
ковчежек с серебряной Лабрис... 

Она заговорила: 

— А ведь ты не лесной дикарь! 

— Полагаю, нет. Хотя не знаю, кто они такие, — 
Локридж насторожился, на слух определив, что 
погоня изменила направление. Он облегченно пе- 
ревел дыхание; теперь он знал — этой ночью ему 
не суждено умереть. 

— Но пришел-то ты из леса, убегал от них, арвот 
говоришь складно, почище меня... 

— Да, я, будем считать, чужестранец... Но не враг, 
— тут же уточнил Локридж. — Я как раз направлялся 
в ваши края, когда нарвался на охотников. Мне 
очень важно найти... ну, штаб Коращ. Вас щедро 
вознаградят за спасение моей жизни, — он под- 
нялся, чувствуя, что промерз до костей. — Вы не 
одолжите мне какую-нибудь одежду потеплее? 

— Куда тебе теплее, — закряхтела она. Потом 
смилостивилась: — Ну, ладно, может быть, ты и 
врешь, а еще того хуже — сам дьявол, засланный 
искушать бедных крестьян. Все равно — мне в 
жизни никогда не везло. Туника Олу тебе подой- 
дет. — Она порылась в сундуке и протянула ему по- 
ношенную накидку, сшитую из одного куска мате- 
рии. Когда Локридж расправил накидку, женщина 
осторожно погладила ее. 

— Его дух еще должен оставаться в ней, — мед- 
ленно произнесла она. — Может быть, Олу еще не 
забыл меня. Если так, то мне ничего не страшно. 

Локридж надел тунику через голову. 

— Олу был твоим сыном? — спросил он как 
можно мягче. 

— Да. Последним. Болезнь унесла других еще из 
колыбели. А в этом году — ему-то не было и сем- 
надцати — жребий выпал и последнему мальчику. 

Пронзенный ужасной догадкой, Локридж выпа- 
лил: 

— Это он -— на кресте? 

Женщина вскипела от гнева: 

— Заткнись! Тот — предатель! Он оскорбил воз- 
любленного леди Истар, Прибо, который только и 
сделал, что порвал его сеть! 

— Прости, — смущенно извинился Локридж. — Я 
ведь объяснил тебе, что я чужеземец. 

Ее настроение, послушное винным парам, меня- 
лось быстро. 

— А Олу, Олу... — сказала она уже спокойнее, — 
ему выпала честь стать ее слугой. — Она начала те- 
реть глаза костяшками пальцев: — Прости меня, 
Божественная! Только бы мне забыть, как он кри- 
чал, когда его сжигали. 

`Локридж нащупал рукой стул, тяжело осел на 
него и уставился в пустоту. 

— Даты бледен, как мертвец, — сказала женщина. 
— Может, выпьешь? 

— О, Господи Иисусе, конечно же! — выпалил он, 
подумав, что Бог простит ему невольное богохуль- 
СТВО. ) 

Она плеснула ему из банки в стакан. Вино оказа- 
лось погрубее, чем то, каким его потчевали во 
дворце, но эффект был похожий — успокаивающая 
волна прошлалло его натянутым нервам, ион поду- 


мал: конечно, им нужно чем-то поддерживать себя 
на плаву, иначе загнешься. 

— Скажи, — спросил он, — а эта Истар — она ваша 
жрица? 

— Да, конечно. Ей-то тебе и нужно позвонить. Но 
не раньше полудня, я думаю. Она поздно вернется 
с охоты, а потом будет долго спать, и, какой бы 
важной птицей ты ни был, она не поднимется с 
кровати. 

— А эти лесные дикари? Кто они? 

— И откуда ты только взялся?.. Шастают по ле- 
сам, подбираются к деревням, чтобы стащить ку- 
рочку или наброситься из засады на любителей по- 
бродить в одиночку. Честное слово, даже не знаю, 
какая муха меня укусила, когда я пустила тебя в 
дом, приняв за лесного дикаря. Наверное, сижу как 
клуша, все одна да одна, вспомнила Олу, да и... 
словом, чего говорить, правильно, что их убивают. 
Нужно их всех вытравить, а то ведь их жизнь тоже 
уходит в землю... Слушай, и чего это Богиня не 
могла нас сделать получше? 

«Да, — с грустью подумал Локридж, — могла бы 
уж постараться...» а 

Все это он уже видел. Он помнит знакомого ра- 
бочего две тысячи лет назад, растерянного, бес- 
сильного. Его уволили, потому что тот не смог пе- 
реквалифицироваться на работу с компьютером. 
Как же поступали с лишними людьми во все века? 
Если ты Реформист, то силой подчиняешь их воен- 
ной дисциплине, превращаешь в вечных солдат. 
Если ты Хранитель, то держишь их, как скотину, на 
правах невежественных рабов, а некоторых для 
развлечения превращаешь в дикарей, прикрыва- 
ясь религией... Нет, самое ужасное в том, что Хра- 
нители сами во все это верят. 

Ты ведь веришь, Сторм? 

Он должен во всем разобраться. 

Сквозь звон в ушах до него смутно доносилось 
бормотание женщины: 

— Пусть я грешница, но Олу сделал меня святой, 
пока не выберут следующего слугу. Это он, навер- 
ное, попросил меня открыть тебе дверь. А кто же 
еще? — Она с неожиданным воодушевлением до- 
бавила: — Незнакомец, ведь я помогла тебе. В бла- 
годарность не устроишь ли ты, чтобы я хоть одним 
глазком увидела Кораш? Моей бабке однажды до- 
велось ее повидать. Она пролетала прямо над на- 
шими местами, и волосы у Нее были чернее ночи. 
Бабка частенько вспоминала Богиню, о да, за ше- 
стьдесят лет не забыла! Эх, если бы мне хоть разок 
на нее посмотреть, я бы умерла счастливой. 

— Что? — вяло переспросил Локридж, утопая в 
вязком тумане усталости и хмеля, но тут же заста- 
вил себя встряхнуться: — И Богиня была такой же? 
Так давно? 

— А то как же! Богиня бессмертна. 

Здесь что-то нечисто. Видимо, ей удается сохра- 
нять молодость, манипулируя постоянными пере- 
мещениями через временной барьер. Бранн гово- 
рил, что противодействует ей на протяжении всей 
истории — а ведь это дорогостоящая забава: не- 
многих удается снарядить для путеществий во вре- 
мени. Лидерам Хранителей иногда приходится 
проводить по несколько лет в каждой эпохе... Но 
есть ли этому предел? 


Стакан выпал из руки Локриджа. Он вскочил. 

— Хватит, мне нельзя больше здесь оставаться, — 
воскликнул он. — Мне нужно добраться до Сторм. 

— Куда заторопился? Эта линия соединяет. 
только с замком Истар. Неужто ты вообразил, что 
такие, как я, могут напрямую связаться с Богиней? 

Но Локридж не слушал. Он нажал кнопку вы- 
зова. На экране появилась скучная заспанная фи- 
зиономия молодого мужчины. 

— Кто ты такой? — бесцеремонно спросил Храни- 

тель. — Госпожа на охоте. 
‚ — Твоя госпожа может провалится вад и поохо- 
титься там, — рявкнул Локридж. — Давай-ка сое- 
дини меня с Дворцом Кораш в Уэстмарке, да побы- 
стрее. 

Челюсть у мужчины отвисла, и он неуверенно 
спросил: 

— Ау вас есть полномочия? 

— Слушай, ты, красавчик! Если не поторо- 
пишься, я сдеру с тебя шкуру и прибью ее су- 
шиться к дверям ближайшего амбара. Свяжи-ка 
меня с Ку, леди Юлией или еще с кем-нибудь из 
придворных. Да предупреди их, что Малькольм 
Локридж вернулся. И побыстрее, ради Ее имени! 

— Прошу прощения! Минуту, сейчас соединю! — 
Экран Погас. 

Локридж потянулся к банке, но затем раздумал. 
Сегодня вечером нужна ясная голова. Долгое 
время он стоял, едва сдерживая бешенство. На 
улице под козырьком крыши завывал ветер. Жен- 
щина следила за ним исподлобья, беспрестанно 
прикладываясь к стакану. 

На экране возникло лицо Ку. 

— Это ты! А мы уже считали тебя погибшим. — 
Его лицо выражало скорее удивление, нежели ра- 
ДОСТЬ. 

— Длинная история, — оборвал его Локридж. — 
Ты можешь определить, откуда я звоню? От- 
лично, приезжай и забери меня, — Локридж пре- 
рвал связь. 

— Господи, пра-а-ашу извинить, я не знала. 

— Я обязан тебе жизнью, — сказал Локридж. — Но 
Кораш сейчас нет на месте, поэтому я, к сожале- 
нию, не могу выполнить твою просьбу. — Он 
больше не мог оставаться в этом доме, где на глаза 
все время попадалась аккуратно заправленная кро- 
вать погибшего мальчика. Он поднес руку жен- 
щины к губам и вышел за горог. 

Вокруг бушевал ветер, бросая в лицо охапки су- 
хих листьев. Луна стояла высоко и одиноко и каза- 
лась сморщенной. Где-то очень далеко все еще 
слышались звуки охоты. Но теперь они его не вол- 
новали. 

«Нужно быть осторожным, — подумал Локридж, 
— несмотря ни на что, я должен доставить Ори до- 
мой». 

Он ждал долго и уже потерял счет времени. На- 
конец из мрака вынырнули две фигуры в зеленых 
униформах. Прибывшие отдали ему честь. 

— Поехали, — коротко бросил он. 

И снова он парил над землей. Все вокруг было 
окутано густой бархатной пеленой ночи. Внизу 
виднелись деревушки, окружавшие устоемленные 
вверх горделивые башни дворцов-храмов. Любо- 
пытно, что от господских резиденций, равно как и 
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от соседних поселений, каждую из деревень отде- 
ляли мили непролазных чащоб и унылых пусты- 
рей. Часто Локридж замечал крестообразные кор- 
пуса фабрик. Несомненно, думал он, Хранители 
так же не могут обойтись без машин, как и Рефор- 
мисты. Только в отличие от своих врагов, они это 
тщательно скрывают. 

Дворец предстал перед его глазами во всем 
своем великолепии. Провожатые опустили его на 
террасу, благоухающую жасмином, среди звеня- 
щих струй фонтанов. Ку в тунике, ниспадающей к 
полу складками, похожими на каскады огненной 
лавы, встречал его на пороге. 

— Малькольм! — он обнял Локриджа за плечи. 

Правда, свое показное радушие Хранитель не за- 
медлил сменить на деловой тон: — Что произо- 
шло? Как тебе удалось спастись да еще так далеко 
забраться на север, и... и, да что там говорить, твой 
триумф заслуживает настоящего праздни не 
уступающего последним торжествам в Уэстмарке 
по случаю избрания Аватара — воплощения Боже- 
ства... 
— Послушай, — прервал его американец. — Откро- 
венно говоря, я порядком измотан для длинного 
разговора. Свою задачу я выполнил. Подробный 
отчет представлю позже. Ну а теперь — как пожи- 
вает Ори? 

— Кто?.. А, эта девочка из неолита. Спит, я пола- 
гаю. 

— Проводи меня к ней. 

— Так, — сказал Ку, нахмурившись и нервно поти- 
рая подбородок. — Почему ты беспокоишься о 
ней? 

— Что вы с ней сделали?! — рявкнул Локридж. 

Ку отступил назад. 

— Клянусь Ее именем, ничего. Она просто схо- 
дила сума по тебе. И потом, она, очевидно, не сов- 
сем правильно поняла некоторые вещи, с кото- 
рыми ей здесь пришлось столкнуться. Этого сле- 
довало ожидать. К тому же в научных целях мы 
должны были исследовать кого-нибудь из того 
времени. Поверь, мы обращались с ней очень 
мягко. 

— Я верю. А теперь идем к ней. 

— Неужели она не может подождать? Я полагаю, 
тебе следует принять стимулятор, а после записи 
основной информации приступить к праздне- 
ствам... — Видя его непреклонность, Ку сдался. — 
Ладно, как хочешь. — Он поднял руку. Появился 
юноша-слуга. Ку далему несколько распоряжений. 

— До встречи, Малькольм, — сказал он и вышел. 
Складки его туники полыхали, как зарево пожара. 

Локридж не смог запомнить, какой дорогой его 
провели. В конце пути перед ним открыли дверь. 
Онвошел и оказался в небольшой комнате. На кро- 
вати лежала Ори. На ней была премиленькая со- 
рочка, и она не выглядела изможденной (местные 
биомедики знали, как поддерживать подопытных 
в хорошей форме). Но Ори металась и стонала во 
сне. 

Дрожащей рукой он приладил к уху диаглоссу и 
легонько коснулся щеки девушки. Она заморгала. 

— Барс, — пробормотала она, а затем, уже оконча- 
тельно проснувшись, вскрикнула: — Барс! 

Он присел и крепко обнялее, а она долго рыдала, 


дрожа в его руках. Слова лились из ее уст стреми- 
тельным потоком: 

— Барс, я думала, ты уже мертв. Возьми, возьми 
меня отсюда, отведи домой, куда хочешь, но 
только не оставляй здесь в этом аду. Нет, меня не 
били, но они содержат людей, как животных, они 
пасут и выкармливают их, как скотину. Тут все 
друг друга ненавидят, доносят друг на друга. По- 
чему, они хотят подчинять себе других, владеть 
ими, это все, что им нужно... Нет, она не может 
быть Богиней, она не должна ею быть... 

— Она не Богиня, — сказал он. — Я прошел по ее 
стране, видел ее народ, я все знаю. Да, Ори, мы вер- 
немся домой. 

Дверь открылась. Он повернул голову и увидел 
леди Юлию. Аккуратно уложенные белокурые ло- 
коны не могли скрыть пристроенный куху аппарат, 
а роскошное вечернее платье — напряженность 
ПОЗЫ. 

— Мне бы очень хотелось, Малькольм, чтобы ты 
никогда больше не делал таких заявлений, — про- 
говорила она. 


Глава ХУШ 
1827 год до Рождества Христова. 

Локридж переступил порог, завешанный што- 
рой цвета утренней зари. 

— В какое время года мы попалы? — спросил он. 

Ку сверился с календарем. 

— Позже, чем я ожидал, — ответил он. — Сейчас 
конец августа. 

Итак в Эвильдаро минуло уже четверть года с 
момента разгрома Бранна и ютов, подумал Ло- 
кридж. Ори прожила почти столько же. А он — 
всего несколько дней, хотя каждый из них стоил 
столетие. Чем, интересно, все это время занима- 
лась Сторм? 

Ку начал подниматься по пандусу. Его люди 
окружили Локриджа и Ори. Девушка вцепилась в 
руку американца и шепнула ему на ухо: 

— Неужели мы действительно дома? 

— Ты — да! — ответил он. 

Солнце стояло в зените над опушкой густого 
леса, радуя глаз буйством летней зелени. На по- 
ляне мирно паслось стало диких косуль, из-под ног 
взметнулись вверх тысячи испуганных куропаток. 
Ори, простерев руки к небу и встряхивая гривой, с 
восторгом озиралась вокруг. Перед отъездом она` 
снова облачилась в одежды своего племени. Ло- 
кридж заметил, как за время их разлуки возмужало 
и налилось ее по-девичьи угловатое тело. 

— Мы снова свободны, Барс! — Девушка прыгала 
и кричала от радости. 

Да, она, возможно, свободна. А он? Локридж не 
знал. 

Ку отдал приказ. Группа поднялась в воздух и на- 
правилась к Лим-Фьорду. 

Сегодня он снова увидит Сторм, подумал Ло- 
кридж. Сердце его упало. Бог его знает, что было 
сильнее — страх или... она. Что бы там ни было, 
именно ей предстоит его судить. Никто на это не 
решится. Не потому, что его считали неприкосно- 
венным; просто он нес в себе тайну ее будущего. 

Леса расступились. Бухта блестела, словно была 
залита золотом; на опушке священной рощи пока- 


зались домики Эвильдаро. В море виднелись ры- 
бачьи лодки, между хижинами — фигуры работаю- 
щих женщин. Но к северу от деревни и дальше к 
западу раскинулись лагерем... 

Ори вскрикнула. Локридж невольно выругался. 

— Бога ради, Хранитель, как это понимать? — 
хрипло выдавил он. 

— Спокойно, — бросил Ку через плечо. — Все идет 
по плану. Все в порядке. 

Прищурившись, Локридж начал считать. Нет, 
это был не просто передовой отряд ютов. У вигва- 
мов вождей стояло не менее дюжины колесниц. В 
толпе зевак, собравшихся поглазеть на пришель- 
цев, оказалось более сотни мужчин. Другие, веро- 
ЯТНО, ОХОТИЛИСЬ. 

С собой они привели женщин. Под ногами у 
взрослых крутились дети. Старшие, видимо, пасли 
коров, овец и лошадей — пастбища раскинулись на 
много миль. Поблизости строились земляные 
стойла. 

Враги явно пришли надолго. 

Ку повел их к Длинному Дому. К лагерю вплот- 
ную прилепились ‘домишки Оругарэй, но пло- 
щадка перед входом была пустынной. Дом тоже 
выглядел непривычно. Обычные гирлянды на пе- 
ремычках окон и двери, сплетенные из дубовых ве- 
ток летом и из остролиста зимой, заменила сияю- 
щая серебром и золотом эмблема Лабрис на фоне 
солнечного диска. Двое воинов, в кожаных доспе- 
хах, перьях и боевой раскраске, гордо стояли на ча- 
сах с полным вооружением — копьями, топорами и 
луками. Они отдали честь, как это было принято у 
Хранителей. 

— Госпожа на месте? — спросил Ку. 

— Да мой господин, — ответил старший из 
стражников-ютов, рыжеволосый детина с оклади- 
стой раздвоенной бородой. На его щите был изо- 
бражен волк. С удивлением Локридж признал в 
нем Витукара. Его сломанная рука уже успела сра- 
стись. — Она творит Божественный обряд в тем- 
ноте алтаря, — добавил Витукар. 

— Этот человек останется у дверей до зова Бо- 
гини, — сказал Ку и вошел в дом. Занавес из звери- 
ных шкур сомкнулся за его спиной. 

Ори всхлипнула, закрыв лицо руками. Локридж 
погладил девушку по волосам. 

— Тебе не стоит здесь оставаться, — пробормотал 
он. — Лучше навести родственников. 

— Если они еще живы... 

— Наверняка. Битвы не было. Я уверен, Сторм 
сама пригласила чужестранцев. Ну иди, иди же до- 
мой. 

Ори пошла. Второй воин попытался схватить ее. 
Локридж резко ударил его по руке. 

— Тебе не приказывали ее задерживать, — рявк- 
нул он. Испуганный стражник отпрянул в сторону. 
Ори быстро скрылась среди хижин. 

Витукар с любопытством наблюдал за стычкой. 
Его лицо расплылось в улыбке. 

— Да ведь это ты сбежал от нас! — вспомнил он. — 
Вот те на! 

Он опустил острие копья и подошел к Локриджу, 
чтобы похлопать его по спине. 

— Ты доблестный воин, — сказал он с искренней 
доброжелательностью. — Здорово ты нас разбро- 


сал, и все из-за какой-то девчонки! Ну, как твои 
дела? Знаешь, мы ведь стали вашими друзьями, и 
последнее время я так близко видел богов, что, 
если честно, они мне уже успели опостылеть. А вот 
доброго бойца я всегда рад видеть. 

Локридж сразу смекнул, как выгодно иметь та- 
кого влиятельного друга. 

— Я уезжал по заданию госпожи, — начал он мед- 
ленно, — и не знаю, что у вас тут произошло. Пред- 
ставь, как я удивился, застав ваше племя на этом 
месте. 

— Все началось с середины лета или чуть позже. 
Понимаешь, мы были здорово напуганы, даже са- 
мого Громовержца -— и того повергли, что уж гово- 
рить о нас: чужеземцы со своим оружием из железа 
просто изрубили многих наших в куски. Остав- 
шиеся почитали за счастье, что остались живы, и 
вернулись домой. Мы принесли щедрые жертвы 
богам этой страны. Но вскоре от Нее прибыл по- 
сланник и выступил перед Советом. Он сказал, что 
Богиня не гневается на нас. Словом, Богиня скло- 
нила нас перейти к Ней на службу, а свою стражу 
отправила обратно за море. 

Конечно, вспомнил Локридж, англичан предпо- 
лагалось отправить домой — их вопиющее несоо- 
тветствие этой эпохе явно бросалось в глаза и 
могло быть замечено шпионами Реформистов. Да 
и Сторм как-то намекнула о некой своей идее по 
поводу нового театра военных действий... 

— Что тут скажешь, — продолжал Витукар, — мы 
колебались. Юнцы могли пойти за Ней, а мужи, 
обремененные семьей? Уйти от наших богов? 
Тогда ее посланник объяснил: ей не нужны наем- 
ники — люди, которые приходят на Ее землю, при- 
ходят навсегда. Рыбаки храбры, но неопытны в 
бою и не умеют обращаться с оружием. Они будут 
добывать пищу, мы — охранять землю. Она не про- 
тив наших богов. Солнце и Луна, Огонь и Вода, 
Небо и Земля — это все, что дарует жизнь. Она не 
будет бороться с нашими богами. Вот наши ста- 
рейшины и решили, что пастбища стали тесны для 
табунов и стад, а союз с такой могущественной 
Владычицей — к нашей выгоде. На следующий 
год, неровен час, Она нанесет удар по тем, кто еще 
не признал ее власть, и тогда можно вообще 
остаться ни с чем. А нам предложили хорошую 
землю, и сама Богиня, Сестра Солнца, теперь нана- 
шей стороне. 

Этим северным племенам еще не приходилось 
влезать в имперское ярмо, подумалось Локриджу. 

— А как вы ладите с жителями Эвильдаро? — 
спросил Локридж хрипло. 

Витукар сплюнул: 

— Это все пустяки. Они не посмели ослушаться 
ее и це тронули нас. Но многие из них сбежали, а 
оставшиеся глядят косо. Ты ведь знаешь, какие их 
женщины недотроги: если кому-нибудь из наших 
парней приспичит повеселиться, ему остается 
только заловить местную козочку в лесу и взять си- 
лой. А нам запретили ссориться с ними. — Лицоего 
просветлело: — Ничего, дай только срок. В конце 
концов мы заставили их плясать под нашу дудку. — 
Он наклонился к уху Локриджа, слегка толкнул 
американца локтем и признался: — А знаешь, что 
Она пообещала мне? Вскоре должны играться 
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свадьбы, и знатные роды наших племен объеди- 
нятся. А по местным законам наследство от их ма- 
терей перейдет к нашим сыновьям. 

А в результате их самих свяжут по рукам и ногам, 
подумал Локридж. 

Стоп! Ведь это было делом рук Реформистов! 

Но разве основы заложили не Хранители? 

Он так долго и угрюмо молчал, что Витукар оби- 
делся и вернулся на свой пост. Солнце близилось к 
полудню. 

Погруженный в тяжелые раздумья, Локридж 
даже обрадовался появлению Ку, который пере- 
дал ему, что Она желает видеть его немедленно. 
Он буквально пролетел через занавес, никто его не 
сопровождал. 

В Длинном Доме священный огонь по-пре- 
жнему не горел, и только холодное мерцание сфер 
освещало помещение. Дальний конец зала тонул 
во мраке. Под ногами Локридж чувствовал твер- 
дое покрытие, стены были задрапированы серой 
материей. Неуместные среди грубых колонн ма- 
шины и предметы мебели из будущего смотрелись 
как театральные декорации. 

Сторм подошла к нему. Теперь она уже не каза- 
лась изможденной. Иссине-черные волосы, золо- 
тистая кожа, желтовато-зеленые глаза, словно пы- 
лающие внутренним огнем, стремительная по- 
ступь, заставляющая легкую ткань туники плотно 
облегать тело, подчеркивая округлости груди, бе- 
дер и лодыжек, — все в ней невольно поражало 
мысли о воскресшей крылатой богине Нике Сз- 
мофракийской. Туника на этот раз была белой с 
глубоким вырезом на груди и голубым орнамен- 
том цветов Критского царственного дома. Над ее 
бровью сиял серебряный полумесяц. 

— Малькольм, — начала она по-английски. — Твое 
возвращение — настоящая награда для меня. — Она 
взяла его лицо в ладони и в звенящей тишине при- 
стально посмотрела ему в глаза. — Спасибо, — ска- 
зала она на языке Оругарэй. 

Локридж был достаточно опытен в обращении с 
противоположным полом, чтобы почувствовать, 
когда женщина ожидает поцелуя. Испытывая го- 
ловокружение, он с трудом удержался от искуше- 
ния и постарался взять себя в руки, припоминая 
все сомнения и обиды. 

— Ку должен был передать мой доклад, — сказал 
он. — Мне больше нечего добавить. 

— Ничего и не нужно добавлять, милый, — же- 
стом она предложила ему сесть. — Мы еще успеем 
обо всем поговорить. 

Он присел рядом с ней. Их колени соприкаса- 
лись. На столике перед ними стояла бутылка вина 
и два бокала. Она подала ему один и подняла свой: 

— Выпьем за нас? 

— Бранн тоже угощал меня вином, — заметил он. 

Улыбка исчезла с ее лица. Ноеще не успев поста- 
вить бокал на стол, Сторм смягчилась. 

— Я знаю, о чем ты думаешь. 

— О том, что Хранители ничем не лучше Рефор- 
мистов, и пусть они все вместе катятся к чертовой 
матери? Да, ты угадала. 

— Ты ошибаешься, — возразила она с неподдель- 
ной убежденностью. — Однажды ты упомянул о 
нацистах вашего века как об абсолютном зле. Я 


согласна с тобой. Они порождение Реформистов. 
Но постарайся понять — только не обманывай са- 
мого себя — будь ты, к примеру, человеком из нео- 
лита, перенесенным в 1940 год, неужели ты обна- 
ружишь значительную разницу между демокра- 
тами и нацистами? 

Малькольм, большинство недостатков моей 
страны порождены войной. Не будь врагов, мы не 
нуждались бы в железной дисциплине, имея воз- 
можность свободно экспериментировать и прово- 
дить реформы. Да, я знаю, что представляет собой 
Истар. Но ты не настолько наивен, чтобы думать: 
правителю, обладающему якобы неограниченной 
властью, достаточно издать указ — и его безогово- 
рочно исполнят. Я вынуждена идти на компро- 
миссы. Вышло так, что Истар оказалась на моей 
стороне. Ее наследница — ая немогу изменить за- 
кон о наследстве, не разрушив основ государства, 
— представляет другую фракцию. 

— Юлия? — вырвалось у него непроизвольно. 

Сторм усмехнулась. 

— Прекрасная Юлия... Как ей хочется стать Ко- 
раш! И как плохо ей это удается! — И уже спокой- 
нее она добавила: — Я знаю себе цену, Малькольм. 
У тебя была возможность убедиться в моих спо- 
собностях. Захватив Бранна, я теперь с твоей по- 
мощью готова нанести Реформистам смертельный 
удар. Немногим дан талант разрабатывать опера- 
ции во времени, и, по сути, очень многое зависит 
только от этих людей. Пока Бранн был свободен, 
почти вся моя энергия уходила на то, чтобы сдер- 
жать его. Ты развязал мне руки. 

Но, с другой стороны, наша победа стала причи- 
ной целого ряда серьезных осложнений. Во время 
твоего отсутствия верный Ку разослал в разные 
эпохи своих агентов, и они хорошо потрудились. 
Мои противники дома — кстати, их значительно 
больше, а дворцовые интриги гораздо изощрен- 
нее, чем ты предполагаешь, — эти заговорщики, с 
которыми из-за войны мне приходится мириться и 
даже изображать дружеское расположение, уси- 
лили свой натиск по главному стратегическому во- 
просу. Разве Юлия не намекала тебе о вознагражде- 
нии, согласись ты стать ее человеком в моем ла- 
гере? 

Локридж согласно кивнул. 

— Вот видишь. Они настаивают на концентрации 
усилий в зоне Средиземноморья и на Востоке. 
Надо забыть про Север, утверждают они, это бес- 
перспективный район. Поскольку индо-европей- 
ская экспансия, по их мнению, неизбежно охватит 
земли на юге и востоке, надо держаться подальше 
от Севера, дабы не привлекать к нему внимание 
врага. Я же говорю иное: забудьте о Юге и Востоке, 
держите там только символический контингент, 
заставляя Реформистов бросать туда главные 
силы, своих лучших людей; амы втайне от них соз- 
дадим на Севере оплот, способный — во времени — 
опрокинуть врага. 

Локридж отвел взгляд от ее вдохновенного 
лица, точеного порывистого тела и сказал, хотя ис 
меньшей решительностью, чем намеревался: 

— Ради этого стоило предавать людей, доверив- 
шихся вам? 

— Ах, какое несчастье! Я призвала ютов, а мир- 


ным строителям мегалитов это не понравилось, — 
произнесла Сторм с иронией. — Малькольм, в 
конце концов это история. Но теперь, почти ни- 
чего в ней не меняя, мы перетащим ее на свою сто- 
рону! 

Она придвинулась к нему ближе. 

— Война — грязное дело, — сказала она. — Но 
кому-то надо им заниматься. Я обещала тебе: по- 
сле задания ты сможешь вернуться домой. Но мне 
очень нужны верные люди. 

— Я — этот человек, — устало сказал Локридж. 

— Малькольм, ты необыкновенный! — произне- 
сла она. — А королевству, которое мы построим, 
необходим достойный король. 

Он поцеловал ее. Ее губы ответили ему. 

Она быстро шепнула ему на ухо: 

— Идем же, мой король. Сюда, сюда... 

...Солнце село. С запада, где морские воды отли- 
вали золотом, вернулись рыбачьи лодки; над хи- 
жинами курился дымок; жрица в сопровождении 
своих прислужников направлялась в священную 
рощу для вечерних жертвоприношений. С лугов 
доносился бой барабанов: люди Боевого Топора 
желали спокойной ночи своему грозному Богу. 

Тело Сторм напряглосв. 

— Хватит, милый. Сейчас тебе лучше уйти, — за- 
дыхаясь, сказала она. — Прости, но мне нужно от- 
дохнуть. Но ты ведь придешь еще. Правда? 

— Когда ты только пожелаешь, — хрипло ответил 
ОН. 
Онвышел на улицу. Сгущались сумерки. Необы- 
чайная умиротворенность владела всем его суще- 
ством. За Длинным Домом кипела повседневная 
жизнь племени Тенил Оругарэй. Детвора все еще 
возилась возле хижин, мужчины обменивались по- 
следними новостями, за открытыми дверями жи- 
лищ их жены пряли, шили, стряпали, накрывали 
на стол, лепили из глины посуду. Но’стоило ему 
приблизиться — все вокруг замолкали. 

Он вошел в хижину Эчегона. Уж здесь его навер- 
няка примут. 

Семья сидела вокруг очага. Увидев его, все испу- 
ганно расползлись по углам. Только для Ори он 
все еще оставался человеком. Она подошла к нему 
и с упреком сказала: 

— Как долго ты был с Богиней. 

— Так было нужно, — коротко ответил он. 

— Ты говорил с Ней о нас, да? — с мольбой спро- 
сила она. — Ведь Она наверняка не знает, какие они 
жестокие. 

— Кто? 

— Да те, кого Она привела сюда. О, Боже, Барс, 
что мне рассказали! Они же выгоняют своих собак 
на наши поля, насилуют женщин, заставляют при- 
носить им рыбу, хлеб и вино. Они напали на наших 
братьев, разве ты не знаешь? Сегодня ночью в свой 
лагерь они привели людей из Улара и Фаоно, моих 
родственников, как рабов! Скажи же Ей, Барс! 

— Скажу, скажу, если будет возможность, — не- 
терпеливо отмахнулся он. Ему хотелось хоть нена- 
долго остаться одному. — Чему быть — того не ми- 
новать, Ори. А сейчас я хочу перекусить и за- 
браться в какой-нибудь тихий угол. Мне нужно все 
хорошенько обдумать. 


Глава ХХ 

Как и любая другая война, эта также требовала 
сосредоточить главные силы на решающем на- 
правлении и использовать фактор внезапности. 
Силы соперничающих во времени группировок 
были рассеяны: их агенты пребывали во множе- 
стве уголков истории, причем сразу в двух измере- 
ниях — пространственном и временном. Сторм 
Дерруэй оказалась вообще в незавидном положе- 
нии — практически одна. 

Она не отрицала, что зависть ее политических 
оппонентов не являлась единственной причиной 
ее разногласий со своими сородичами. Ее страте- 
гия основывалась на использовании решительных 
мер, например, вложении значительных матери- 
альных средств и людских ресурсов в старые и об- 
реченные историей цивилизации по всему свету. 
Некоторые влиятельные жрицы — Хранителей 
вполне искренне предупреждали ее, что те резуль- 
таты, которые она клятвенно обещала достигнуть, 
нужно продемонстрировать уже на раннем этапе 
работы. Фактически война во времени обошла сто- 
роной Северную Европу эпохи Бронзового века. 
Ни Хранители, ни Реформисты никогда не вели 
мало-мальски серьезных операций в этом тысяче- 
мильном пространственно-временном отрезке. 

— А не доказывает ли это, что ты можешь оши- 
баться? — с волнением спросил Локридж. 

— Нет, — решительно ответила Сторм. — Напро- 
тив, это может быть доказательством моей пра- 
воты. Вспомни, из-за строгой охраны коридоров 
людьми из будущего мы в нашем веке ничего не 
знаем о последствиях, к которым может привести 
наша деятельность. Мы не можем предсказать 
даже завтрашний день. Организовывать сложные 
комбинации во времени, устраивать ловушки, по- 
добные той, в которую угодил Бранн, на практике 
крайне сложно — слишком велик риск ошибки при 
переходе временного барьера. 

— Понятно. Но послушай, дорогая, ты с тем же 
успехом можешь прозондировать обстановку в бо- 
лее ранней эпохе, попробовать отыскать своих 
агентов там. 

— Если они работают чисто, разве мы их сможем 
разыскать? Мы увидим только повседневную 
жизнь племен и народов. Когда агенты Храните- 
лей маскируются от Реформистов, их почти ни- 
когда не могут опознать и сами Хранители. 

— Гм... Правила конспирации. Ты не позволяешь 
своим подчиненным знать больше, чем следует. 

— Это только часть проблемы, — добавила Сторм 
надменно, — весь этот театр войны — мой. И я ис- 
пользую своих людей там, где считаю нужным. 
Свою власть я вольна применять ме только против 
Реформистов. У меня есть кое-какие соображения 
по устройству домашних дел тоже. 

— Когда-нибудь ты запугаешь меня до смерти, — 
сказал Локридж. 

— А если не запугаю? — игриво промурлыкала 
она. 

— Тогда доведешь до полного изнеможения! 

Но у них оставалось мало времени на любовные 
игры. Работы была уйма. По плану Сторм она не 
имела права отлучаться из Эвильдаро. Богиня, ко- 
ролева, судья, законодатель, она должна была при- 
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дать подвластному ей народу нужную форму и 


вложить в него нужное содержание. Ку отводилась. 


роль связного и посредника в ее отношениях с ро- 
диной и Критом. Обычно агенты могли использо- 
ваться только как курьеры или охранники; причем 
люди, приведенные в Эвильдаро Ку, не подхо- 
дили даже для выполнения этой нехитрой роли, и 
она отослала их обратно. Сторм нужен был надеж- 
ный человек для работы с племенами. 

Этим человеком и стал Локридж. Вскоре он от- 
правился в путь. Витукар и несколько воинов были 
выделены для его сопровождения. Рыжеволосый 
ют пришелся американцу по душе: они вместе 
бражничали и частенько засиживались за полночь 
у костра. Походная жизнь нравилась Локриджу. 

Основной задачей была ассимиляция племен 
Оругарэй и людей Боевого Топора, их объедине- 
ние в один народ. Это вполне соответствовало 
истории: Ютландия заявила о себе как страна, на- 
селенная одним народом, но его своеобразие до- 
статочно ярко проявлялось даже в двадцатом веке. 
Впрочем, в других регионах развитие шло по той 
же, схеме. Альтернатива состояла в следующем: 
либо индоевропейское нашествие, поддерживае- 
мое Реформистами, уничтожит старую культуру 
(как это Реформисты и замышляли); либо носи- 
тели культуры мегалитов выживут, пусть даже в 
подчиненном состоянии (в этом случае восторже- 
ствуют идеи Хранителей, поставивших своей 
целью тайно сохранить старинный уклад в север- 
ных странах на протяжении всего Бронзового 
века). Доклады агентов из следующего тысячеле- 
тия свидетельствовали, что сценарий Хранителей 
может с успехом осуществиться, а усилия Рефор- 
мистов обернуться против них же. 

Однако при создании новых государственных 
образований следовало соблюдать осторожность; 
во-первых, из-за недостатка сил надо было рассчи- 
тывать свои возможности и ставить посильные за- 
дачи; во-вторых, Хранителям нельзя было афиши- 
ровать свое вмешательство. 

На первом этапе предполагалось объединить 
расселенных по берегам Лим-Фьорда земледель- 
цев в более тесный политический союз, чем тот, 
который они до сих пор знали. Сторм рассчиты- 
вала добиться этого посредством собственного ав- 
торитета, а там, где его было недостаточно, при- 
бегнуть к военной помощи ютов. В то же время 
она стремилась вовлечь в союз племена, прожи- 
вающие в глубине полуострова, как местные, таки 
пришлые. Локриджа она послала «вести агита- 
ЦИЮ». 

Он предпочел бы отправиться верхом. Но мест- 
ные лохматые крупноголовые лошади никогда не 
использовались для верховой езды, а чтобы объез- 
дить хотя бы одну, потребовалось бы слишком 
много времени. Поэтому они с Витукаром отправи- 
лись в дорогу пешком. Приближаясь к какому- 
нибудь селению, они влезали на колесницы и на 
время обрекали себя на зубодробительную тряску, 
но зато уж показывались на глаза поселянам во 
всем блеске. 

В целом, несмотря на некоторые сложности, Ло- 
кридж считал, что редко в жизни ему удавалось так 
хорошо проводить время. Почти везде они встре- 


чали радушный прием, но особенно его радо- 
вала возможность своими глазами наблюдать в 
деталях повседневную жизнь людей ушедших 
эпох. 

В лагерях племени Боевого Топора грубоватые 
церемонии приема завершались пиром. 

В деревнях с патриархальным укладом к при- 
шельцам сначала относились настороженно, но в 
этой наивной подозрительности отсутствовал 
страх: на здешних мало заселенных просторах 
стычки с чужаками возникали редко, и народ не 
был запуган. Тут все начиналось со строгих ритуа- 
лов, а заканчивалось, как правило, шумным празд- 
неством, способным изумить самого искушенного 
любителя развлечений. 

Послание, с которым Локридж обращался к лю- 
дям, было очень простым: Богиня избрала своей 
столицей Эвильдаро. Она, вопреки разным слухам, 
не враг Солнца и Огня, напротив, Она — Мать, 
Жена и Дочь богов-мужчин. Боги желают, чтобы 
Их дети объединились и жили так же дружно, как 
живут они сами. Ради этого первый Совет Племен 
будет собран в Эвильдаро в середине этой зимы, на 
нем обсудят пути и способы объединения. При- 
глашаются все вожди. Локридж не обЪфяснял, что 
может последовать в случае отказа, но, в общем- 
то, это было понятно. 

Ему нравились эти люди. Они не казались ему 
примитивными. Их внешние контакты были до- 
статочно широки: что касается племен Боевого То- 
пора, то их связи, например, простирались до Се- 
верного Причерноморья. Политические противо- 
речия были не менее запутанны, чем в двадцатом 
веке, зато не затуманены идеологией; а местные 
лидеры во многом даже превосходили власть иму- 
щих будущего — невежественные в вопросах фи- 
зики, историографии, экономики, они были му- 
дры, интересуясь только Землей; Небом и челове- 
ческой жизнью. 

Их маршрут проходил мимо Священного 
Холма, на месте которого позднее был построен 
Виборг. Взору открывались земли девственно чи- 
стые, каких он не видел даже в будущем. Они шли 
на север к берегам Скиве, обрамленным широкой 
полосой прибоя, и снова на юг вдоль Лим-Фьорда. 
Но это лишь начало. На весь путь требовалось еще 
не менее месяца. 

Когда они наконец вернулись в Эвильдаро, ве- 
реск уже цвел, заливая целину золотыми и пурпур- 
ными красками. На рассвете природа украшала 
себя кружевами инея, а листья деревьев рябили 
осенней пестротой. 

В этот день морской ветер налетал порывами с 
запада, пятная землю огромными тенями облаков, 
волнуя воды залива и покрывая рябью бесчислен- 
Ные лужи, оставшиеся после ночного дождя. Лес 
вздыхал и шумел; желтели скошенные нивы и 
копны сена на лугах. В далекий Египет, курлыча, 
улетал журавлиный клин. Прохладный воздух нес 
запахи моря, дыма и лошадей. 

Локриджа и его людей заметили издалека. Юты 
встретили их грубыми шутками и приветствиями. 
Никто из Тенил Оругарэй не вышел к ним, за ис- 
ключением Ори. Она выбежала навстречу, радо- 
стно выкрикивая придуманное ею имя амери- 


канца. Он заставил возницу остановиться, притя- 
нул ее к себе и крепко обнял. 

— Здравствуй, моя малышка, все у меня хорошо, 
в дороге беда нас миновала. Очень рад тебя ви- 
деть, но, прости, прежде я должен встретиться с 
Богиней и всеей рассказать... — Ему хотелось под- 
нять ее к себе, но на площадке было слишком 
мало места, и девушка, танцуя, бежала рядом всю 
дорогу, едва не попадая под колеса колесницы. 

Рядом с Длинным Домом она вдруг посерьез- 
нела, озабоченно бросив: 

— Я должна вернуться домой, Барс, — заспешила 
в деревню. 

Витукар долго смотрел ей вслед и, почесав бо- 
роду, сказал: 

— Сытая девчонка. Интересно, как она умеет ла- 
скать мужчину?” 

— Она девушка, — коротко ответил Локридж. 

— Ну да? — обескураженно пробасил ют. — Не мо- 
жет этого быть. У Людей Моря такого не бывает. 

Локридж объяснил ему, что произошло. 

— Та-а-ак, — протяжно промычал вождь. — Так- 
так. Но ты-то ведь ее не боишься? | 

— Нет. Но мне некогда думать об этом, — отрезал 
Локридж, давая понять, что тема исчерпана. 

— Ах, да, — притворно вздохнул Витукар, едва 
сдерживая усмешку. — Ты же любимец Богини. 

После того как вождь и американец вместе ла- 
зили по скалам, гнались за оленем, проклинали хо- 
лодный дождь и чадящий костер, частенько глядя 
в глаза смерти, это щекотливое обстоятельство 
уже не было табу в разговорах. 

— А что касается этой Ори, — добавил Витукар, — 
мне она и прежде нравилась, ноя, признаться, счи- 
тал ее твоей. Уж очень она льнула к тебе. 

— Мы друзья, — сказал Локридж с заметным раз- 
дражением. — Будь она мужчиной, мы были бы 
кровными братьями. Любое оскорбление, нанесен- 
ное ей, я сочту нанесенным лично мне и отомщу 
наглецу. 

— Конечно, конечно. Но ты ведь не пожелаешь 
ей вечно оставаться одной, не так ли? 

Локриджу оставалось только покачать головой. 

— И потом, она наследница местных вождей, а 
ты говорил, что проклятье уже снято с нее... 

«Может быть, — подумал Локридж, — для нее это 
лучший выход?» 

Но он не мог позволить себе долго думать о де- 
вушке: Сторм ждала. 

В присутствии Ку и Витукара она поздоровалась 
с ним подчеркнуто официально и, казалось, слу- 
шала его доклад достаточно рассеянно. Вскоре она 
отпустила его, но, прощаясь, улыбнулась и шеп- 
нула по-английски: 

— Сегодня вечером. 

После такого приема Локриджу не хотелось про- 
водить день в обществе Тенил Оругарэй. Из жиз- 
нерадостных людей, какими он знал их раньше, 
они успели превратиться в угрюмые тени. Он мог 
бы пойти к ютам... но там испортил бы настроение 
при виде рабов. Заглянуть к Ори? Но их отношения 
приблизились к опасной черте. И он решил побро- 
дить в одиночестве, направившись к священному 
озеру на краю леса, где можно было смыть с себя 


дорожную грязь. 


Казалось, ничто не мешало ему чувствовать себя 
счастливым, но его мучали тревожные мысли. Они 
стали появляться еще в дороге. Бесспорно, мирное 
объединение двух народов было благой целью. И 
люди Боевого Топора вовсе не так уж плохи, разве 
что излишне тщеславны, как невоспитанные маль- 
чишки. Они нуждались в Боге, гнев которого мог 
бы их сдержать. Прежде всего им надо было нау- 
читься ценить человечность местных племен. Сей- 
час же они просто включили Богиню Луны в пан- 
теон собственных богов, согласившись с ее требо- 
ванием не рассматривать мирных рыбаков как 
свою добычу. Да и за всю историю вряд ли можно 
отыскать пример, когда бы одна культура с уваже- 
нием относилась к другой, не испытав на себе силу 
ее оружия. 

Прогресс... подумал Локридж с грустью. А изме- 
нились ли люди за четыре тысячи лет? Мы, белые 
американцы, беззастенчиво грабили индейцев, но 
поскольку те умели защищать себя, мы гордимся, 
что в наших жилах е капля индейской крови. 
Мы откровенно презйрали негров, и только к 
концу двадцатого века, когда они решительно вы- 
ступили в защиту своих прав, начали на деле счи- 
таться с ними. 

Вероятно, только его знакомые Джон и Мэри 
способны оказать почести человеку, независимо 
от того, может ли он постоять за себя. Но разве нам 
дано перенести в прошлое нравы будущего? 

Юты прекрасно понимают: не вмешайся боги, 
они бы давно покорили Тенил Оругарэй. Сейчас 
они приглашены на эту землю Богиней благодаря 
своему военному превосходству. Конечно, хорошо 
бы создать Совет Племен и избрать короля. Но как 
избежать политического устройства, где одним 
предназначена роль хозяев, а другим — холопов? 
Да и нужно ли это Сторм? 

Но, Господи! Что там происходит? 

Локридж так увлекся размышлениями, что, 
лишь добравшись до озера, понял, чем занимается 
на берегу группа людей. Да и сами эти люди, се- 
меро юношей и девушка из деревни, были так по- 
глощены своим делом, что не заметили появления 
Локриджа. 

Девушка, распростершись, лежала на жертвен- 
ном валуне. Шестеро юношей стояли вокруг с ве- 
твями омелы, а седьмой занес нож над грудью жер- 
ТВЫ. . 

— Что вы делаете! — взревел Локридж и бросился 
к ним. Юноши отпрянули. Поняв, кто перед ними, 
от страха они упали на колени и застыли; девушка 
так и не вышла из оцепенения. 

Локридж, с трудом сдерживая возмущение, про- 
изнес: 

— Во имя Ее требую исповедаться в вашем грехе. 

Юноши с неохотой заговорили, опасливо погля- 
дывая на Локриджа. О многом они, конечно, умол- 
чали, но Локридж все же сумел восстановить кар- 
тину случившегося. 

«Богиня» — не совсем точное определение той 
роли, которую Сторм играла в культуре Тенил 
Оругарэй. Японское «ками» более соответствовало 
здешнему представлению о ней, то есть она была 
чем-то вроде сверхъестественного существа, ска- 
жем, духа реки или дерева, повелевающего приро- 
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дой. Это было не религиозное чувство — скорее, 
покорность перед силой, рожденной колдовством 
и властью над вещами. й 

И так же Люди Моря рассматривали нашествие 
ютов; для них оно было вызвано Ее магической во- 
лей. Они могли бы бежать во Фландрию или даже 
Англию, что и сделали некоторые их соплемен- 
ники, но родина не отпускала их. И теперь они взы- 
вали к другим силам, чтобы бороться с Ее чарами. 
До них дошли рассказы о человеческих жертвах 
среди племен на юге, а ведь этим племенам уда- 
лось сохранить свободу... 

— Возвращайтесь домой, — приказал Локридж. — 
Я ничего не скажу Ей о вашем грехе. И запомните: 
лучшие времена не за горами. Обещаю вам. 

Пятясь, они отошли от Локриджа на несколько 
шагов и побежали. 

Он вернулся в деревню только после заката. По- 
года портилась: с моря наплывали громады тяже- 
лых туч, принося с собой холод и ранние сумерки. 
На улице не было ни души, двери хижин закупо- 
рены шкурами. ы 

Перешагнув порог дома Эчегона, Локридж 
словно очутился в другом мире: едкий дым щипал 
глаза, углы жилища тонули в непроглядном мраке, 
загадочные тени плясали вокруг тускло мерцаю- 
щёго очага. Родня Ори как-будто ожидала его: ее 
мать (накануне она поразительно напомнила ему 
женщину, спасшую его от гончих Истар), не- 
сколько младших сводных братьев, тетка и дядя, 
простой рыбак, смотревший на него совершенно 
бессмысленным взглядом, их дефи — некоторые 
уже спали, другие, достаточно взрослые, при виде 
Локриджа съежились и сбились в кучку. 

— Где Ори? — спросил Локридж. 

Ее мать показала на лежанку. Пшеничные во- 
лосы девушки разметались на покрывале из 
оленьей шкуры. 

— Она измучила себя плачем. Может быть, под- 
нять ее? 

— Нет, — Локридж переводил взгляд с одного не- 
проницаемого лица на другое. — Что случилось? 

— Ты должен знать, — ответила мать; в ее голосе 
не слышалось упрека. 

— Яничего не знаю. Скажите мне! — огонь в очаге 
тревожно вспыхнул, бросив отсвет на фигуру спя- 
щей девушки. Ори спала, по-детски зажав в ку- 
лачке большой палец. 

— Ты всегда был ей другом. Но разве ей от этого 
легче? — вздохнула мать. —. Сегодня днем пришел 
один из вождей ютов, Витукар, и попросил, чтобы 
она стала ему... никак не могу запомнить этого 
слова. 

— Женой, — подсказал Локридж. Он вспомнил, 
что у Витукара уже есть три жены. 

— Да, так и сказал. Послушай, ты умнее нас и зна- 
ешь этого человека. Он пообещал взять всех нас 
под свою защиту. Это правда? В этом доме очень 
не хватает мужчин... 

Локридж кивнул. Однако защиту придется ще- 
дро оплачивать, подумал он, но промолчал. 

— Ори отказала ему, — сказала мать устало. — Он 
заявил ей, что Богиня одобряет их союз. Тогда она 
прямо-таки взбесилась, страшно сказать — прокли- 
нала Богиню. Мы ее едва угомонили, а потом по- 


шли к Длинному Дому. Мы долго ждали, а когда 
Она вышла, то приказала Ори идти за Витукара. Но 
у ютов все это иначе, чему нас. Он не может овла- 
деть ею до совершения обряда. Поэтому мы при- 
вели ее обратно. Она бредила, кричала, что уйдетв 
море, но, видишь, уснула. Что же нам делать? 

— Я поговорю с Богиней, — негромко сказал Ло- 
кридж. 

— Спасибо. Я сама не знаю,что лучше. С ним она 
не будет свободна, но разве мы все уже не поте- 
ряли свободу? Даи Богиня, считай, приказала... Но 
Ори никогда не согласится на жизнь в неволе. Мо- 
жет быть, ты ей скажешь, как лучше? Тебя она по- 
слушает. 

— Подождите, я скоро вернусь. 

Было уже темно. Он ощупью добрался до Длин- 
ного Дома. Юты, стоящие на часах, без возраже- 
ний пропустили его. Все так же мерцали призрач- 
ным светом шары. Сторм склонилась над пультом 
психокомпьютера. В помещении было жарко на- 
топлено, и на ней была только коротенькая про- 
свечивающая туника. Но ее соблазнительный вид 
на этот раз не возбудил в Локридже желания. Она 
обернулась и, увидев его, со смехом потянулась. 

— Так скоро, Малькольм? Что же, мне, при- 
знаться, уже надоело быть одной... 

— Послушай, — начал он, — нам надо поговорить. 

Ее веселость мгновенно улетучилась, она подоб- 
ралась, ожидая его слов. 

— Все это неправильно, — заявил он. — Ну да, я ду- 
мал, они успокоятся. Но за то время, пока я отсут- 
ствовал, все стало еще хуже. 

— Ты слишком легко бросаешься из крайности в 
крайность, — сказала она тоном учительницы 
младших классов. — А чего ты ожидал? Повсемест- 
ного братания племен? И что, по-твоему, должна 
делать я? Оттолкнуть ютов — моих верных союзни- 
ков”? 

— Нет. Но тебе следует хотя бы сбить с них спесь. 

— Малькольм, дорогой, — заговорила она мягко, 
— мы появились здесь не для того, чтобы создавать 
Утопию. Нельзя браться за неосуществимые 
проекты. Нам необходимо одно — сильный плац- 
дарм. А это означает — поощрять тех, у кого есть 
потенциальные возможности стать сильными. По- 
дожди, ответь на один вопрос: спрашивало ли пра- 
вительство твоей страны индейцев, желают ли они 
покинуть родные места, когда вам потребовалось 
освободить территорию для ядерного полигона? 
Локридж беспомощно пожал плечами и заме- 
ТИЛ: 

— Ты бьешь меня одними и теми же аргумен- 
тами. 

Сторм поднялась. Взгляд ее зовущих глаз волно- 
вал и манил. 

— Особенно убедителен этот, — сказала она 
игриво. 

— Нет-нет, проклятье, только не сейчас! — запро- 
тестовал Локридж. — Нет, я не могу. Человек до- 
лжен хотя бы защищать своих друзей, а Ори — мой 
друг. 

Сторм замерла. Какое-то время она стояла не- 
подвижно, затем, пробежав легкими пальцами по 
черным, как ночь, локонам, вкрадчиво произнесла: 

— Итак, опять она. Ну что же, я полагаю, это 


можно обсудить. Продолжай. 

— Ну... Она не хочет в гарем Витукара! 

— Разве он негодяй? Урод? Калека? 

— Нет, но... 

— Значит, ты хочешь, чтобы она осталась — как у 
вас говорят — старой девой? 

— Нет, но... 

— Может, у тебя есть кто-нибудь для нее на при- 
мете? Уж не твоя ли собственная кандидатура? — 
усмехнулась Сторм. 

— О, Боже милосердный! — воскликнул Локридж. 
— Ты же знаешь... ты и я... 

— Не слишком ли высоко ты себя возносишь, 
мой милый!.. А теперь об этой девчонке. Брачные 
союзы сейчас неизбежны и весьма желательны. 
Брак — очень важный социальный институт для 
людей Боевого Топора, он поможет примирить их 
с Туземцами. Ори наследница вождя своей об- 
щины. Витукар, как ты знаешь, имеет вес в своем 
племени и тоже вождь. Оба здоровы и молоды. 
Лучшего примера для остальных и придумать 
нельзя. Конечно, ей придется поступиться своей 
гордостью. Неужели ты так наивен, что веришь, 
будто она всю жизнь останется безутешной? Не 
полюбит своих детей? Или не сможет никогда за- 
быть тебя? 

— Я уверен в одном: она имеет право на свободу 
выбора, — сказал Локридж мрачно. 

— А кого она может выбрать, кроме тебя, не же- 
лающего спать с нею? Или, оюный Малькольм, ты 
хочешь взять ее в жены? Но тогда тебе придется 
остаться здесь, мой дорогой, — в твоем веке она по- 
гибнет. 

Локридж молчал. Сторм, бросив на него сочувст- 
венный взгляд, продолжала, словно размышляя: 

— Англичане будут еще более несчастны после 
нашествия норманов. Но через два века никаких 
норманов уже и в помине не останется. Все населе- 
ние острова станет англичанами. Для нас — здесь, 
сейчас — этот процесс начнется браком Ории Виту- 
кара. Так чего же с точки зрения истории стоят раз- 
говоры о свободе? Или в войнах должны участво- 
вать только добровольцы? 

Локридж чувствовал себя совершенно беспо- 
мощным. Сторм подошла к нему и обвила руками. 

— Я знаю, Ори называет тебя Барсом, — прошеп- 
тала она. — Вот тут я с ней согласна. 

— Но послушай... 

Она уткнулась лицом в его грудь. 

— Позволь мне не слушать. 

Из-за занавеса раздался голос стражника-юта: 

— Богиня, лорд Ку просит принять его. 

— Проклятье! — прошептала Сторм. — Ничего, я 
постараюсь избавиться от него как можно скорее. 
— И уже громко приказала: — Пропустите его. 

Ку согнулся в поклоне, как тростник на ветру. 

— Прошу прощения, Ваше Величество, — начал 
он. — Я только что завершил дозорный облет. 

Сторм насторожилась: 

— И что же? 

— Скорее всего, мое беспокойство напрасно. Ноя 
обязан доложить: внушительный флот пересекает 
Северное море. Флагманский корабль — иберий- 
ский, заним — обтянутые кожей ладьи. Никогда не 
приходилось слышать о таком сочетании. Они 


держат курс из Англии в Данию. 

— Вэто время года? — Сторм, похоже, уже забыла 
о своем обещании Локриджу. Она сделала ему 
знак отойти и осталась одна в холодном свете при- 
зрачных сфер. 

— Это тоже вызывает удивление, — заметил Ку. — 
Кажется, современных приборову них нет, во вся- 
ком случае мы не обнаружили. Тем не менее через 
день-два они будут здесь. 

— Операция Реформистов? Или какая-то местная 
экспедиция? В эту эпоху аборигены ничего не при- 
нимают на веру, не увидев собственными глазами, 
— нахмурившись, произнесла Сторм. — Поэтому 
мне лучше, следуя местным обычаям, убедиться 
самой. 

Она достала гравитационный пояс и застегнула 
его на талии, энергетическое оружие прикрепила к 
бедру. 

— Ты можешь остаться здесь, Малькольм. Я 
скоро вернусь, — сказала она и вышла вслед за Ку. 

Некоторое время Локридж расхаживал по залу. 
Ночь выдалась ветреной и поэтому шумной, но он 
ощущал звенящую тишину, затаившуюся в глу- 
бине дома. Господи, думал он, что же делать чело- 
веку, не способному помочь своему ближнему, 
взывающему о помощи? И как разобраться, где 
правда? 

Через шесть тысяч лет состарившаяся до срока 
женщина расскажет ему о заживо сожженном 
сыне, веря в благородную цель этой жертвы. Дей- 
ствительно ли веря? 

Локридж остановился. Он оказался почти на гра- 
нице мрака, за которым Бранн прошел через по- 
следние страдания и принял смерть. Он напрягся. 
Почему они не убирают этот угрюмый траурный 
экран-занавес? 

Он никогда об этом не спрашивал. Правда, тогда 
его это особенно не интересовало... Локридж заку- 
сил губу и ступил сквозь бесплотную черноту 
экрана. 

В этом конце дома мебель явно не меняли. Гряз- 
ный пол, лавки, покрытые пыльными шкурами. 
Помещение освещалось одной сферой, так что в 
углах царила непроглядная тьма. Черный экран 
оказался вдобавок еще и звуконепроницаемым: 
сюда не проникал шум ветра. Локридж стоял в 
полном безмолвии. 

Лежавший на столе человек, соединенный мно- 
жеством проводов с машиной, вдруг напрягся и за- 
стонал. 

— Нет! — в ужасе закричал Локридж, словно при- 
гвожденный к полу. 

Бранн все еще жил. 

Отчеловека почти ничего не осталось: только су- 
хая перРаментная кожа да выступающие кости. Ис- 
кру жизни поддерживали подведенные к телу 
трубки, череп был утыкан электродами; электри- 
ческие разряды постоянно возбуждали мозг, тер- 
зая его, а извлеченная информация записывалась 
специальной аппаратурой. Вероятно, для допол- 
нительной стимуляции веки были вырезаны, и ого- 
ленные белки глаз беспомощно вращались под 
прямыми лучами направленного света. 

— Боже, что они с ним сделали, — содрогнув- 
шись, сказал Локридж. 


Пол Андерсон. Коридоры времени. 


СБОР ДАННЫХ 


Бледные язык и губы пошевелились, силясь что- 
то произнести. У Локриджа не было диаглоссы, 
рассчитанной на время Бранна, но и не разбирая 
слов он мог поклясться — несчастный умолял: 
убей, убей меня... 

И это происходило тогда, когда по ту сторону 
светонепроницаемого занавеса она й он... 

Локридж потянулся рукой к машине. 

— Остановись! Что ты делаешь? 

Он медленно повернулся и увидел Ку и Сторм. 
Энергетическое оружие в руках Хранителя было 
нацелено на него. Сторм возбужденно заговорила: 

— Яне хотела, чтобы ты это видел. Извлечь из па- 
мяти всю информацию не так-то просто, требуется 
много времени. Это уже почти труп, так что жалеть 
его бессмысленно. И, пожалуйста, не забывай — то 
же самое он хотел сделать со мной. 

— Ты считаешь это оправданием? — закричал Ло- 
кридж. 

— Перл-Харбор оправдывает Хиросиму? — спро- 
сиЛа она. 

— Скажи, сколько тебе лет? — внезапно спросил 
Локридж. — Одной жизни не хватило бы, чтобы со- 
вершить столько мерзостей, сколько удалось тебе. 
Теперь я понимаю, почему в твоем же дворце то- 
чат на тебя кинжалы: имя Кораш — это право на 
бессмертие. Угадал? 

— Нетебе судить меня, дикарь, — ледяным тоном 
произнесла Сторм. — А ты ведь, кажется, действи- 
тельно слишком много возомнил о себе. 

— Мне нет дела до того, сколько любовников ты 
сменила. И я, представь себе, готов был смириться 
с ролью преданного слуги, — горько сказал он. — Но 
помыкать Ори я не позволю. Ни ее людьми, ни- 
кем. Возвращайся в ад, туда, откуда пришла! 

Ку поднял ружье: 

— Достаточно! 


Глава ХХ 

Перед рассветом полил дождь. Его шелест, при- 
глушенный на выложенной торфом крышеи гром- 
кий на земле, разбудил Локриджа. Через решетку, 
закрывающую дверной проем, он видел пастбище, 
на котором уныло паслись мокрые животные ютов 
под присмотром таких же мокрых пастухов. Под 
ударами тяжелых капель увядшие листья один за 
другим срывались с дуба, как солдаты, падающие 
под шрапнельным огнем. Из стоящей на отшибе 
хижины, превращенной в тюрьму, не было видно 
ни деревни, ни залива. От этого становилось еще 
более тоскливо, а заключение казалось вечным. 

Он из принципа не хотел снова надевать форму 
Хранителей; но теперь, практически раздетый, на- 
чинал зябнуть. Попрошу одежду Оругарэй, думал 
он, или даже соглашусь на платье ютов. Полагаю, 
она не откажет мне в этой просьбе, прежде чем... 

А что она с ним сделает? 

Локридж гневно встрепенулся. Бедная Ори, по- 
думал он в отчаянии, бедный Витукар. 

Воспоминания о девушке; к удивлению Ло- 
криджа, успокоили его. Он все еще мог помочь ей, 
ведь больше помощи ей было ждать неоткуда. 
Даст Бог, и она, может быть, сумеет бежать на од- 
ном из кораблей, приходящих в Эвильдаро. Из об- 
рывков разговора между Сторм и Ку он понял, что 


плывущие по Северному морю суда — иберий- 
ского и британского происхождения, вероятно, 
принадлежащие пиратам. Действительно, прежде 
такого не бывало, но именно в этот период в Ан- 
глии должны были происходить значительные со- 
бытия. Сторм, похоже, не придавала кораблям 
большого значения. Ее успокоило то, что в резуль- 
тате наблюдений обнаружилось: команды кораб- 
лей состояли из современников Ори — Реформато- 
ров на них не было, как не было и людей из других 
эпох. При такой погоде флот, несомненно, задер- 
жится еще как минимум на день-два. С Локриджем 
уже успеют расправиться. Хотя, возможно, у него 
еще остается время подсказать Ори способ спасе- 
НИЯ. 

Появившаяся цель придала ему силы. Он подо- 
шел к двери и просунул лицо между прочно свя- 
занными жердями; капли дождя стекали по его ще- 
кам. Четверо ютов, закутанные в плащи из шкур, 
сторожили его. При виде Локриджа они отошли в 
сторону и, подняв оружие, стали делать какие-то 
знаки, вероятно, отгоняя злых духов. 

— Приветствую вас, друзья, — сказал Локридж. 
(Сторм разрешила ему оставить свою диаглоссу). 
— Могу ли я попросить вас об одолжении? 

Старший из охранников нервно и неприветливо 
отозвался: 

— Что мы можем сделать для того, кто попал в 
немилость к Богине? 

— Вы могли бы кое-что передать от меня. Мне 
всего-то нужно разок встретиться с другом. 

— Никому не позволено говорить с тобой. Одну 
девчонку из-за тебя уже разыскивают. 

Локридж сжал зубы. Конечно, Ори уже знает о 
его аресте. Будь ты проклята, Сторм, исчадие ада, 
подумал он. Даже в тюрьме, из которой я тебя вы- 
зволил, не запрещались свидания с посетителями. 

— Так, — протянул Локридж. — Тогда я бы хотел 
видеть Богиню. 

— Ну да! — со смехом воскликнул воин. — Не- 
ужели ты ее зовешь? 

— Вы можете передать: я прошу свидания. 

— А зачем? Она сама знает, что Ей делать! 

Локридж зловеще усмехнулся: 

— Глупец, если ты решил, что, оказавшись за ре- 
шеткой, я потерял свою власть над тобой, то по- 
пробуй не выполнить мой приказ, и сам убедишься 
в обратном. Твоя драная шкура слезет с тебя, жи- 
вого, и пойдет гулять по лесу. 

Юты в страхе отступили от хижины. Локриджу 
пришло в голову, что реакция дикарей — первые 
плоды воспитания аборигенов в новом духе. 

— Иди! — приказал он. — И не забудь захватить 
для меня завтрак на обратном пути... 

— Прости, колдун, я не смею. Нам не позволено 
оставлять пост без разрешения. Но подожди, — во- 
жак вытащил горн и протяжно протрубил: сквозь. 
шум дождя звук разносился грустно и жалобно. 
Вскоре появилась группа воинов с топорами в ру- 
ках. 

Вожак сразу послал их к Сторм. 

Это была хоть крошечная, но все же победа, и те- 
перь Локриджу его положение начало казаться не 
столь уж безнадежным. Он набросился на прине- 
сенные ему черствый хлеб и жареную свинину. 


«Сторм, наверное, может сломить меня, — поду- 
мал он, — но для этого ей понадобится, как мини- 
мум, расщепитель сознания». 

Его даже не удивило, когда через пару часов она 
действительно пришла. Он со смущением ощу- 
тил, что его сердце вновь учащенно забилось. В 
длинном платье, высокая, гибкая и необычайно 
красивая, она словно парила над землей. Она дер- 
жала в руке посох Мудрейшей; ее свиту составляло 
не менее дюжины ютов, среди которых Локридж 
заметил и Витукара. Гравитационный пояс созда- 
вал вокруг нее бледное сияние, образующее над 
головой ореол, о который, как о невидимый зон- 
тик, разбивались капли дождя и каскадами устрем- 
лялись вниз, не задевая ее, — она словно утопала в 
серебристых струях водопада, подобно нимфе или 
русалке. 

Она остановилась прямо перед хижиной; взгляд 
ее больших глаз оказался неожиданно печален. 

— Ну вот, Малькольм, я здесь, — сказала она. — Я 
не могу отказать тебе... 

— А вотя, кажется, уже не могу бежать к тебе по 
первому зову, как прежде, дорогая, — ответил он. — 
Жаль. Ведь я гордился тем, что принадлежу тебе. 

— Ты не придешь? 

Он покачал головой: 

— Мне бы хотелось, но я просто не могу. 

— Знаю. Так уж ты устроен. Если бы ты не хотел, 
это огорчило бы меня куда меньше. 

— Что ты собираешься со мной сделать? Убить? 

— Нет, я попытаюсь сохранить тебе жизнь. Ты 
даже не догадываешься, как я стараюсь. 

— Послушай, — сказал он с внезапной надеждой в 
голосе, одновременно радостно и обреченно, — 
брось эту глупую затею. Прекрати войну во вре- 
мени. Ты же ведь можешь. 

— Нет, — сказала она непреклонно и гордо. — Я— 
Кораш. 

Он не ответил. Капли дождя монотонно стучали 
по крыше. 

— Ку хочет убить тебя и как можно скорее, — ска- 
зала Сторм. — Ты — орудие судьбы, и, если теперь 
ты стал нашим врагом, разве мы имеем право оста- 
вить тебя в живых? Ноя убеждаю его, что сам факт 
твоей смерти может вызвать катастрофические 
для нас последствия. — Ее решимость заметно ос- 
лабла, она сиротливо стояла посреди фонтана из 
сверкающих брызг. — С какой радостью я думала 
после твоего возвращения о том, что ты мой талис- 
ман, меч наших побед. А ныне я уже не знаю, кто 
ты. Теперь любое мое начинание может закон- 
читься неудачей. А может быть, наоборот, успе- 
хом? Кто знает... Только в одном я уверена, ты мой 
рок, и мне очень хотелось бы спасти тебя. Ты по- 
зволишь мне это сделать? 

Локридж посмотрел в манящие любимые глаза 
и сказал с жалостью: 

— В далеком будущем люди мудрее вас. Судьба 
превращает нас в рабов. Ты слишком добра, чтобы 
быть ее рабыней, Сторм. Нет, точнее, ты не веда- 
ешь ни добра, ни зла, ни греха, ни добродетели... И 
мне очень горько, что ты обрекла себя на такую 
судьбу. 

Заметил ли он слезы на ее лице под пеленой дс- 
ждя?.. Но голос ее сохранил твердость: 


— Если я решу, что ты должен умереть, то сделаю 
это сама, и ты не почувствуешь боли. Тебя похоро- 
нят под дольменом у ворот времени со всеми поче- 
стями. Но я молю Бога, чтобы этого не произо- 
шло. 

Теперь он боролся с колдовством более изо- 
щренным и древним, чем самая могучая власть. 
Он сказал: 

— Можно ли мне попрощаться со своими 
друзьями? 

Она не смогла сдержать гнева. Яростно вонзив 
посох в землю, она крикнула: 

— Опять эта девчонка? Завтра ты увидишь ее же- 
ной Витукара! А после этого я еще раз поговорю с 
тобой. 

Она резко повернулась и пошла прочь. 

Почетный эскорт последовал за ней. Только Ви- 
тукар, сделав несколько шагов вслед, внезапно по- 
вернул назад. Часовой пытался задержать его, но 
был отброшен в сторону. Витукар приник к ре- 
шетке и протянул сквозь нее свою руку. 

— Ты по-прежнему мой брат, Малькольм, — 
хрипло сказал он. — Я буду просить Ее за тебя. 

— Спасибо, — пробормотал Локридж, пожав его 
руку. — Обещай мне одно: не обижать Ори, хо- 
рошо? Пусть она останется свободной женщиной. 

— Сделаю все, что смогу. Мы назовем сына в 
твою честь и принесем жертвы на твоей могиле, 
если ты умрешь. И все же я надеюсь, что до этого 
не дойдет. Мы еще будем мчаться с тобой в одной 
колеснице, — с этими словами ют отошел. 

Локридж сел на лежанку и долго смотрел на 
дождь; такими же долгими были его думы. 

К полудню ливень прекратился. Но солнце так и 
не пробилось сквозь густые облака. Над лугами 
поднимался туман, и вскоре все вокруг увязло в се- 
роватом мареве, утратив привычные очертания. 
Изредка откуда-то доносились то окрик, то лоша- 
диное ржание, то мычание коровы; но и эти звуки 
вязли в тумане, словно сама жизнь отказывалась от 
Локриджа, оставляя его в непроглядной и беззвуч- 
ной пустоте. Холод и сырость наконец загнали его 
под одеяло. Усталость взяла свое — он уснул. 

Ему снились страшные сны. И, просыпаясь, он 
никак не мог понять, что происходит. Реальность 
и грезы перемешались: он погружался в черные 
воды бушующего моря, из них возникла Ори, вы- 
крикивая имя его матери, звуки горна призывали 
собак; он услышал лязг металла и оказался среди 
вспышек молний, оглушенный раскатами грома... 

Наконец он окончательно проснулся — в хижине 
было темно, в дверь сквозь мглу просачивались су- 
мерки, а за плотной завесой тумана раздавались 
крики и звон оружия... 

Это был не сон! 

Он вскочил с лежанки и, подбежав к двери, стал 
исступленно расшатывать решетку, взывая в тем- 
ноту: 

— Что случилось? Где все? Выпустите меня, черт 
вас побери! Сторм! 

Раздавались крики ютов; стук копыт то прибли- 
жался, то затихал вдали; скрипели колеса и оси ко- 
лесниц. Где-то прозвучал короткий женский 
вскрик, тут же заглушенный грохотом падающих 
хамней. Слышался звон бронзовых мечей, свиет 
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стрел. 

В смутной, перемешанной с пылью дымке дви- 
гались призрачные фигуры — его стражи. 

— Нас атаковали с берега, — хрипло бросил во- 
жак. 

— Чего мы ждем, Крано? — крикнул другой воин. 
— Наше место на поле боя! 

— Не вздумай уйти! Наше место здесь, так прика- 
зала Она! — Послышался чей-то торопливый шаг. 
— Эй, кто там, скажи, кто на нас напал? 

— Люди с моря, — ответил кто-то невидимый. — 
Движутся прямо на наш лагерь. 

Один из стражей тихо выругался и растворился в 
тумане. Вожак тщетно пытался догнать его. Звуки 
боя нарастали: видимо, нападавшие натолкнулись 
на сопротивление ютов. 

Пираты, подумал Локридж. Наверняка они с тех 
кораблей, которые обнаружили в море Хранители. 
Морские разбойники, должно быть, гребли и днем 
и ночью и под прикрытием тумана незаметно вы- 
садились на берег. Средиземноморские флибу- 
стьеры, вероятно, объединились в поисках до- 
бычи с каким-нибудь диким британским племе- 
нем; Англия оказалась им не по зубам, и они ре- 
шили поживиться в Ютландии. 

Интересно, как они поведут себя, когда на- 
ткнутся на огонь энергетического оружия Сторм и 
Ку? В Эвильдаро и так уже достаточно натерпе- 
лись, не хватало только налета пиратов и продажи 
людей за море в рабство. Локридж, вцепившись в 
жерди решетки, напряженно ждал первых призна- 
ков паники среди пиратов; рано или поздно они 
должны были встретиться с Богиней. 

Силуэт вынырнул из тумана — рослый светлово- 
лосый рыбак с бешеными глазами. Вожак ютов 
взмахом руки указал ему прочь: 

— Именем Марутца, ты, оругарэйский цыпленок, 
— крикнул он, — убирайся обратно в свой курятник, 
здесь тебе делать нечего. 

Блондин метнул гарпун — вожак согнулся, хвата- 
ясь за торчащее из живота древко, и со сдавлен- 
ным стоном упал на колени. 

Другой стражник с диким ревом метнул топор. 
Но второй рыбак, оказавшись за его спиной, ловко 
накинул ему на шею лесу и затянул узел могучими 
руками. Третий часовой рухнул на землю с про- 
ломленным черепом. 

— Сестра, путь свободен! — крикнул светловоло- 
сый. Он подбежал к двери хижины. В тусклом 
свете Локридж разглядел блестевшие в его бороде 
бусинки дождя и узнал сына Эчегона. Из десятка 
беспокойно толпившихся у дверей мужчин одних 
американец знал по имени, других в лицо. А вот и 
вчерашние участники незадачливого жертвопри- 
ношения. 

Сын Эчегона, достав кремневый нож, принялся 
пилить ремни, которыми были связаны колья ре- 
шетки. 

— Сейчас мы тебя освободим, — сказал он, — 
только бы нам не помешали. Мы собрались бе- 
жать. Ори весь день носилась по деревне, убеждая 
всех тебе помочь. Сначала мы колебались, но тут 
пришли чужаки — как знак свыше, даи Ори напом- 
нила нам о твоей власти в подземном мире. Так что 
пусть они там воюют, а мы выйдем в море. Здесь 


нам больше оставаться нельзя, — светловолосый 
внимательно посмотрел в глаза Локриджа. — Мы 
поступили так, потому что Ори убедила нас: ты мо- 
жешь защитить племя от гнева Богини. Это 
правда? 

— Барс, ты сможешь спасти нас! Я знаю, ты все 
можешь. Скажи, что ты будешь нашим вождем, — 
взмолилась Ори. 

В висках Локриджа бешено стучала кровь, ее 
пульсация, казалось, заглушала шум боя. 

— Яне достоин этого, — сказал он. — Яне достоин 
тебя. — Бессознательно он произнес эти фразы по- 
английски. Ори выпрямилась и с величием коро- 
левы гордо произнесла: 

— Он снимает заклятие с нашего племени. Он по- 
ведет нас туда, где много рыбы и нет стрел. 

Ремни лопнули. Локридж пролез между жердей. 
Вокруг клубился туман. Он пытался сориентиро- 
ваться в полумраке, понять, где идет сражение. По- 
хоже, сейчас оно бушевало в деревне. Поэтому, ве- 
роятнее всего, на побережье сейчас никого не оста- 
Лось. 

— Туда, — указал он в сторону залива. 

Люди старались держаться поближе к нему, 
словно ища защиты. В толпе встречались жен- 
щины и дети, жавшиеся к ногам взрослых; матери 
несли в руках младенцев. Любой из этих людей, 
дерзнувших рискнуть жизнью ради свободы, го- 
тов был слепо подчиниться каждому его слову. Но 
ему еще осталось выполнить последний долг. 

— Я должен проникнуть в Длинный Дом, — ска- 
зал он. 

— Барс! — Ори в страхе вцепилась в его руку. — Не 
пущу! 

— Идите к лодкам, — твердо приказал он. — Не за- 
будьте захватить мехи с водой, оружие и снасти. К 
тому времени, как вы погрузитесь, я успею присое- 
диниться к вам. Если же я не приду, не ждите, 
отплывайте без меня. 

— Зачем ты идешь к Ней? — сын Эчегона нервно 
передернул плечами. — Что тебе нужно? 

— Я должен сделать... словом, сделать то, без 
чего нам не будет сопутствовать удача. 

— Яс тобой, — заявила Ори. 

—`Нет, — он прижал ее к себе и поцеловал, чув- 
ствуя соленый привкус моря наее губах. Даже вэти 
короткие секунды он успел ощутить тепло ее тела 
и сладкий запах волос. — Куда угодно, но не туда. 
Иди, приготовь для меня место в лодке. 

Прежде чем она успела ответить, он исчез в ту- 
мане. 

Сквозь плотную мглу проступали темные стены 
хижин, в которых дрожали от ужаса не решив- 
шиеся бежать жители деревни. Мимо пронеслась 
черная свинья. Он приблизился вплотную к месту 
битвы. Кругом раздавались дикие вопли, топот 
ног, звон металла, свист стрел и тяжелые удары 
боевых топоров, но Локридж, как сомнамбула, бес- 
чувственный к происходящему, упрямо шел к 
своей цели. 

Как он и надеялся, Длинный Дом никем не охра- 
нялся. Лишь бы внутри не было Сторм и Ку... 

Пробравшись в дом, он в нерешительности оста- 
новился перед темной завесой. Ну же, приказал он 
себе, ты должен идти. Усилием воли он заставил 


себя сделать шаг сквозь экран... 

Агония Бранна была ужасна. Локридж скло- 
нился над ним и сказал: 

— Если ты хочешь умереть, я тебе помогу! 

— Умоляю тебя, — простонал умирающий, зады- 
хаясь. Локридж вздрогнул от неожиданности — 
ведь Сторм уверяла его, что в нем уже не осталось 
разума. 

И здесь она солгала, подумал он, приступая к 
делу. Безоружный, он не мог перерезать Реформи- 
сту горло. Оставалось отсоединить от тела провода 
и трубки. Бледное, в черных пятнах тело корчи- 
лось от боли, издавая жалобные стоны. Из открыв- 
шихся ран даже не показалось крови. 

— Не заботься ни о чем, — сказал Локридж. Он ле- 
гонько погладил лоб Бранна. — Тебе недолго оста- 
лось ждать. Прощай. 

Он выбежал, едва сдерживая спазмы в горле. Не 
успел он выскочить за порог, как шум битвы почти 
оглушил его. Сражение опять вкатилось в де- 
ревню, разгораясь с новой силой. Раздался шипя- 
щий залп из энергетического оружия. Пожалуй, пи- 
ратам придется несладко. Надо немедленно уби- 
раться отсюда. 

Он выбежал на площадь. И тут же увидел Ку. 

— Кораш! — звал тот в отчаянии. — Кораш, гдеты? 
Нам нельзя расставаться, дорогая... 

Ку вертел головой из стороны в сторону в пои- 
сках своей госпожи. Локридж понял, что ему не 
удастся ускользнуть незамеченным, не успеет они 
спрятаться в Длинном Доме. Американец рва- 
нулся вперед. 

Ку наконец заметил его и вскрикнул. Ствол 
взметнулся вверх. Но Локридж уже достал Ку в 
прыжке — оба покатились по земле. Американец 
вывернулся из объятий Хранителя и поднырнул 
под руку, заходя противнику со спины. Применив 
мертвый захват, он лишил Ку подвижности, а за- 
тем, взяв в замок шею, резко рванул на себя. 

Даже в шуме боя он явственно различил хруст 
позвонков. Тело Ку обмякло. Локридж склонился 
над упавшим Хранителем. Он был мертв. 

— Мне очень жаль, — прошепталон, закрывая ла- 
донью веки на остекленевших глазах. Взяв ору- 
жие, он кинулся прочь с площади. 

Какое-то мгновение им владело искушение ра- 
зыскать Сторм. Теперь, когда он был вооружен не 
хуже ее, Локридж уже не опасался встречи. Но всту- 
пать с ней в схватку было чересчур рискованно: он 
сомневался, хватит ли у него духу стрелять в 
Сторм, а кто-нибудь из ее подручных-ютов мог за- 
просто проломить ему череп. 

Впереди Локридж разглядел тень большой обтя- 
нутой кожей лодки, покачивающейся на волнах, 
над бортом судна копошились похожие на при- 
зраки фигуры. Ори ждала на берегу. Она устреми- 
лась навстречу, смеясь сквозь слезы. Он на мгнове- 
ние обнял ее, затем вошел в воду и вскарабкался в 
лодку. 

— Куда же мы поплывем? — спросил сын Эче- 
гона. Локридж оглянулся. В тумане смутно видне- 
лись приземистые хижины, проступала священная 
роща, мелькали силуэты сражающихся. 

«Прощай, Эвильдаро, — сказал он про себя. — 
Храни тебя Господь!» 


— Айрил Варай, — произнес он: — В Англию. 

Дружно ударили весла. Кормчий напевно пода- 
вал команды гребцам, словно вознося молитву 
Владычице Моря, испрашивая благословенияу но- 
вой доброй Богини — Ори, пришедшей на смену 
злой Богине-ведьме. Плакал ребенок, тихо всхли- 
пывали женщины, мужчина застыл на корме, под- 
няв копье в прощальном салюте. 

Они обогнули западный мыс, и Эвильдаро 
скрылся из глаз. В миле или чуть дальше от них в 
сгущающейся тьме на горизонте проступали очер- 
тания пиратских кораблей. Лодки были вытащены 
на берег, иберийская галера стояла на якоре. 

Удивительно, что дикие мореходы бронзового 
века всееще не поддались паникеи не бежали с по- 
зором. Конечно, в первые минуты боя Сторм и Ку 
разделились, чтобы собрать разрозненные силы 
застигнутых врасплох ютов вокруг своих чудо- 
ружей. Но затем по непонятной причине Ку оказа- 
лся в одиночестве. Но даже без него Сторм было 
вполне по силам справиться с дикарями. Впрочем, 
все это Локриджа уже не касалось. 

Действительно ли не касалось? Слепо веря в 
предначертания, в знаки судьбы, Сторм не успо- 
коится, пока не отыщет и не уничтожит его. Если 
же он попытается найти убежище в двадцатом 
веке... нет, это безнадежно, ее агентам не составит 
труда отыскать его в цивилизованном мире. 
Скрыться на необжитых бескрайних просторах 
неолита гораздо легче. К тому же он несет ответ- 
ственность за племя, которое вручило ему свою 
судьбу. 

— Барс, — прошептала Ори. — Наверное, это 
очень глупо — чувствовать себя счастливой сейчас, 
правда? Но я все равно счастлива. 

Она совсем не была похожа на Сторм. И от этого 
ничего не теряла. Он привлек девушку к себе. Кто 
знает, может быть, Джона и Мэри волновало 
только одно — сохранить для человечества такие 
качества, как храбрость и нежность, которые оно 
могло унаследовать от Ори? Самого себя он ценил 
не так высоко, но не исключено, что великие дела 
окажутся по плечу его сыновьям и дочерям... 

Погруженный в мысли, он сидел без движения 
так долго, что своим видом напугал Ори. 

— С тобой все в порядке, мой дорогой? — спро- 
сила она. 

— Да, — ответил он и поцеловал ее. 

Теперь он знал, что следует сделать... 

Всю ночь беглецы упорно работали веслами, 
медленно преодолевая сопротивление гри- 
фельно-черных волн. На рассвете они укрылись в 
заболоченных зарослях, позволив себе отдых. По- 
зднее мужчины охотились, ловили рыбу и напол- 
няли мехи питьевой водой. Северо-восточный ве- 
тер окончательно разогнал клочья тумана, и сле- 
дующей ночью все небо было усеяно мириадами 
звезд. Локридж поднял мачту и развернул парус. К 
утру они уже были в открытом море. 

Плавание оказалось опасным, тяжелым и неспо- 
койным. Только таким опытным морякам, как Те- 
нил Оругарэй, было по плечу справиться с управле- 
нием хрупким и перегруженным суденышком в 
подобный шторм. И все же, несмотря на все тя- 
готы путешествия, Локридж испытывал чувство 
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облегчения: ведь Кораш, не найдя его, вполне мо- 
жет решить, что он утонул, и прекратит поиски. 

...Наконец на горизонте, на фоне по-осеннему яс- 
ного неба проступили очертания восточной Ан- 
глии. Просоленные, обветренные, голодные и 
усталые беглецы вытащили лодку на берег и уто- 
лили жажду, вдоволь напившись студеной воды 
из обнаруженного поблизости ручья. 

Команда предлагала попросить убежища у ка- 
кого-нибудь рыбачьего племени. Но Локриджбыл 
против. 

— Я знаю лучшее место, — обещал он. — Чтобы 
добраться до него, надо пройти через подземный 
мир, зато потом мы будем в безопасности и кол- 
дунья не сможет нас найти. Что вам больше по 
душе: трястись от страха, как загнанным зверям, 
или жить свободными людьми? 

— Мы пойдем за тобой, Барс, — ответил за всех 
сын Эчегона. | 

Они пошли вглубь острова; продвигались мед- 
ленно — их задерживали дети и охота. Локридж 
беспокоился, не достигнут ли они цели слишком 
поздно. Ори больше волновало другое. 

— Мы уже на берегу, дорогой, и здесь растет та- 
кой мягкий мох, — говорила она. 

Американец устало улыбался: 

— Потерпи до конца пути. 

Наконец они миновали холодные болотистые 
пустоши и вышли к острову. Забредать сюда опа- 
сались даже самые смелые охотники окрестных 
племен. Местные жители (из деревушки, где ры- 
баки останавливались на ночлег) уверяли, что это 
место заколдовано. У них он и уточнил дорогу. 

Отыскав вход, он прошел через отливающие 
пламенным свечением ворота. Рыбаки, собрав все 
свое мужество, последовали за ним. 

— Нам нельзя медлить, — сказал он. — Смелее к 
новому рождению! Возьмите друг друга за руки и 
идите за мной! 

Он вывел их через другую арку тех же ворот, 
только в противоположной стене. Это означало, 
что они нашли убежище в прошлом, отстоящем от 
их времени на двадцать пять лет. 

Царило лето. Болотистая низина утопала в зе- 
лени, шумел тростник, блестела вода, щебетали 
птицы — и все это происходило за четверть века до 
того, как они Сторм появились в Дании эпохи нео- 
лита. 

— Господи, какая красота! — вздыхала Ори. 

Локридж обратился к племени. 

— Вы Люди Моря, — торжественно произнес он. 
— Имы пойдем к морю и будем жить наего берегу. 
Вы быстро освоитесь и окрепнете на этой земле, — 
он сделал паузу. — Что касается меня... если вы по- 
желаете, я буду вашим вождем. Местные племена 
многочисленны, но разобщены. И мы должны, 
продвигаясь с юга, сплотить их. Это моя задача. 

Он сгрустью вспоминал о своем времени — дале- 
ком будущем, теперь уже навсегда утерянном. Он 
терял слишком многое: Парфенон и мост «Золо- 
тые ворота», музыку, книги, европейскую кухню, 
медицину, науки, лишался всех преимуществ, при- 
обретенных миром за четыре тысячи лет, — и все 
ради того, чтобы стать, смешно сказать, вождем 
племени каменного века! Локридж понимал: 
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своим выбором он обрекает себя на одиночество. 

Но он знал, ради чего это делается. 

Он смотрел на своих новых соратников — семена, 
занесенные в прошлое, чтобы дать добрые всходы 
в будущем. 

— Вы поможете мне? — спросил он. 

— Да, — Ори отозвалась, казалось, всем своим су- 
ществом. 


Глава ХХ] 

Прошли годы, и снова наступил день, когда 

осенний ливень сменился густым туманом, и под 

его прикрытием дружина из Англии поднялась по 
Лим-Фьорду к Эвильдаро. 

На носу галеры стоял человек, которого все на- 
зывали Барсом: едва ли не самый старший среди 
воинов, с седыми волосами и бородой, но он по- 
прежнему был могуч, не уступая в силе четверым 
своим сыновьям. Все они были вооружены бронзо- 
выми мечами и облачены в бронзовые доспехи. 
Зоркие глаза сыновей Барса пристально вглядыва- 
лись в смутно проступающую в туманной дымке 
береговую линию. Но вот их отец сказал: 

— Мы высадимся здесь. 

Дрогнувшим от волнения юношеским голосом 
шестнадцатилетний Ястреб, сын Ори, передал 
приказ команде корабля. Плеск и скрип весел 
мгновенно затихли. Каменный якорь гулко ухнул 
за борт. Воины ринулись в воду, перелезая через 
борт по всей длине судна, лязгая боевым снаряже- 
нием; они тяжело ринулись в холодную воду, по- 
гружаясь в нее по плечи. Обтянутые кожей лодки 
союзников уткнулись в песчаный пляж; воины, 
вооруженные кремневыми ножами и копьями, вы- 
скакивали на берег. 

— Прикажите им вести себя потише, — бросил 
Барс. — Если нас обнаружат — все будет кончено. 

Капитан кивнул. 

— Эй, там, ну-ка без шума, — скомандовал он ма- 
тросам. Как и сам капитан, они были иберийцами 
— смуглыми, круглоголовыми, горбоносыми — ине 
признававшими дисциплины. 

— Я собрал столько олова и мехов, что их хватит 
оплатить десять твоих плаваний, — сказал ему 
вождь по имени Барс. — Все это — ваше. Но учти: 
враг наш — ведьма, повелевающая молниями. 
Огонь и молнии подвластны и мне, но если ты тру- 
сишь, воля твоя, оставайся на берегу. И предупреж- 
даю: мы прибыли сюда не грабить. Достаточно ли 
тебе и твоим людям моей платы? 

Капитан подтвердил уговор, поклявшись Ее 
именем — Той, на которую сейчас нацелил копья. 
Во взгляде голубых глаз вождя было не меньше ве- 
личия, чем в грозном взоре Миноса Критского. 

„ Что бы там ни было, подумал Локридж, но они 
должны довести дело до конца. Сегодня вечером 
он уже будет не подвластен судьбе... 

Он двинулся на корму. Ори ждала его. Еще трое 
их детей — две девочки и мальчик, слишком ма- 
ленький, чтобы носить оружие, — стояли рядом с 
матерью. 

Высокая, крепкая телом, с распущенными, все 
еще яркими волосами, ниспадающими на платье 
критского покроя, Ори мужественно и прямо смо- 
трела на мужа. Четверть века она была правой ру- 


кой вождя, и время оставило на ней отпечаток бла- 
городства и величия. 

— Прощай, мой дорогой, — сказала она. 

— Ненадолго. Мы победим, и ты возвратишься 
домой. 

— Ты подарил мне другой дом — за морем. Если 
ты погибнешь... 

— Тогда вернись в Англию. Правь Уэстхейвеном 
так, как мы правили прежде. 

Локридж поцеловал Ори и оставил ее. 

Сойдя на берег, он сразу же очутился в окруже- 
нии воинов. Только немногие из них родились в 
Эвильдаро, покинув его грудными младенцами. 
Остальные были уроженцами Британии. Он при- 
вел своих людей в прекрасный край, позднее полу- 
чивший название Корнуэлл. Здесь его племя сеяло 
и жало, охотилось и рыбачило, люди влюблялись 
и приносили жертвы с прежней первобытной наив- 
ностью и безрассудством; но мало-помалу он убе- 
дил их в тех выгодах, которые сулили добыча 
олова и торговля. Он приобрел новых единомыш- 
ленников среди энергичных окрестных племен, с 
охотой перенявших новый образ жизни и способы 
труда. Вскоре Уэстхейвен прославился от Скара 
Брай до Мемфиса как богатое и могущественное 
королевство. А он тем временем заключал новые 
союзы — с кузнецами Лонгдейл Пайка, с поселен- 
цами долины Темзы и даже с суровыми землепаш- 
цами южных равнин, которых ему удалось разубе- 
дить в ТОМ, ЧТО человеческие жертвы угодны бо- 
гам. Он вел переговоры о строительстве величе- 
ственного храма в Солсбери — символа единства. 
А когда пришло время отправляться в плавание, он 
выбрал сотню лучших охотников из тысяч, от- 
кликнувшихся на его призыв участвовать в битве 
на востоке. 

— Построиться, — скомандовал Барс. — Вперед! 

Северяне и южане образовали слаженный строй 
(приятно было отметить, что подготовка не 
прошла даром) и двинулись в сторону Эвиль- 
даро. 

Шагая в промозглой, туманной сырости, безмол- 
вие которой нарушалось только легким шорохом 
шагов, он ощущал странное нарастающее удушье. 
«Сторм, Сторм, — билось в его мыслях, — я возвра- 
щаюсь к тебе». 

Двадцать пять лет разлуки не стерли ее образ. 
Превратившись в седовласого мужа, пережив горе- 
сти и радости бурной жизни целого поколения, он 
не мог забыть черные локоны, зеленые глаза, ян- 
тарный отлив кожи, изгиб губ, некогда отвечав- 
ших на его поцелуи. Каждый шаг навстречу неиз- 
бежному приговору судьбы давался ему с трудом: 
север должен быть спасен от ее гибельной власти, 
человеческая раса должна выжить. Без противо- 
действия Бранна Сторм приведет Хранителей к 
победе. Они обязаны истощить друг друга в своей 
взаимной вражде, покуда несомое и теми и дру- 
гими добро не возобладает над греховным, злым и 
жестоким, открывая дорогу будущему — светлому 
миру Джона и Мэри. 

Он так и не смог стать настоящим Барсом, вели- 
ким вождем, мудрым и непобедимым. 

Он остался все тем же Малькольмом Локрид- 
жем, влюбленным без памяти в Сторм Дэрруэй. 


Предстояла тяжелая битва, в которой он мог ли- 
шиться всего, и невыносимой была мысль, что он 
выступает против Кораш. 

Ястреб бесшумно вынырнул из серой пелены: 

— Отец, я видел несколько человек в деревне, — 
сказал он. — Они похожи на ютов, как ты их описы- 
вал. Сторожевые костры у колесниц едва видны в 
тумане, а люди почти все лежат, закутавшись в 
плащи. 

— Хорошо, — довольно произнес Локридж. — Раз- 
делим отряд и возьмем их в клещи. 

Одна за другой группы исчезали в сумерках, пока 
Локридж не остался с небольшим отрядом. Он пе- 
ресчитал людей по щитам, обтянутым бычьей ко- 
жей и, подняв руку, сказал: 

— Слушайте, воины! Мы будем драться с самой 
ведьмой. Примите мою клятву: сила моего вол- 
шебства не уступает ее могуществу. Но пусть каж- 
дый, кому страшно стать свидетелем нашего пое- 
динка, уйдет. 

— Ты долго водил нас в бой, и ни разумы не усом- 
нились в тебе, — сказал свирепый горец. — Я оста- 
нусь верен своей клятве. — Дружный шепот одоб- 
рения пробежал по строю. 

— Тогда — за мной. 

Они разыскали тропинку, ведущую к священной 
роще. После начала битвы Сторм и ее приближен- 
ные из Длинного Дома могли выйти к месту сраже- 
ния только этим путем. 

В тумане раздались крики. 

Локридж остановился под деревьями. Справа 
нарастал гром схватки: трубили горны, ржали ло- 
шади, визжали и гикали наездники, звенели те- 
тивы луков, раздавались удары топоров. 

— А может быть, она не выйдет? — шепотом 
спросил его сын по имени Стрела. 

Локридж почувствовал дрожь. Одного энергети- 
ческого оружия было достаточно, чтобы разметать 
целое войско, а ведь его оружию противостояло 
два аппарата в руках его противников. 

Со стороны Эвильдаро послышался топот. В ту- 
мане показалось дюжина ютов с искаженными от 
ярости лицами. Впереди бежал Ку. 

Чувствуя, как мурашки пробежали по спине, Ло- 
кридж с ужасом подумал, что ему предстоит убить 
Хранителя еще раз. 

‚ Ку резко остановился. Ствол взметнулся вверх. 
Зажатое в руках Локриджа оружие словно по соб- 
ственной воле выбросило фонтан пламени. Вокруг 
вспыхнули языки огня. Юты накинулись на опе- 
шивших британцев, которые в смятении разбежа- 
ЛИСЬ. 

— Кораш! — кричал Ку в центре разбушевавше- 
гося огненного смерча. — Это Реформисты! 

Он не узнал Локриджа. Менее чем через час Хра- 
нителю суждено лежать поверженным в пыли пе- 
ред Длинным Домом. Но Локридж словно оцепе- 
нел. Ку подбирался все ближе. 

Рядом ют с ревом бросил томагавк. Горец, не- 
давно говоривший о верности клятве, рухнул к но- 
гам Локриджа. Это заставило американца прийти в 
себя. 

— Люди Уэстхейвена! — воззвал он. — Постоим за 
своих сородичей! 

Мимо просвистела стрела. Его бронзовый меч 
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ударил, распарывая всполохи огня, и, возвратив- 
шись после удара, окрасился кровью. Стоящий ря- 
дом Ястреб принял выпад противника шлемом, 
который отозвался протяжным гулом, подобным 
колокольному, и со смехом нанес ответный удар. 
А на выручку уже бежали братья Ястреба, увле- 
кая за собой остальных. Людей Локриджа оказа- 
лось больше, схватка была короткой и беспощад- 
ной. 

Локридж попытался достать Ку клинком. Храни- 
тель, видя поражение своего войска, взмыл в воз- 
дух и исчез в клубах тумана. Было слышно, как, 
кружа над полем боя, он призывал Сторм. 

Видимо, она выбрала другой маршрут. Локридж 
крикнул: 

— За мной! — и ринулся вперед. 

Он выбежал на луг. Колесница ютов делала раз- 
ворот, направляясь на боевой строй британцев. 
Подготовленные к таким атакам воины невозму- 
тимо ждали, и только когда колеса готовы были 
вот-вот врезаться в человеческую массу, строй ра- 
зомкнулся, пропуская лошадей. Возница, утыкан- 
ный стрелами, рухнул на траву. Не чувствуя твер- 
дой руки хозяина, кони умчались в туман. 
Британцы осыпали тучами стрел приближаю- 
щихся ютов. Локриджу все происходящее чуди- 
лось чем-то вроде боя с тенью в боксе. Он искал 
Сторм. 

Он пересек со своим отрядом сжатое поле. Время 
от времени в разрывах тумана мелькала битва. Вот 
ют снес череп воину Уэстхейвена — и тут же был из- 
рублен иберийцем. Двое противников катались по 
грязной земле, как сцепившиеся псы, жаждущие 
перегрызть друг другу глотки. Юноша по имени 
Тюно распростерся в луже крови, уставившись в 
мутное небо остекленевшими глазами. Локридж 
не останавливался. Ножны били по ногам. Шлем и 
панцирь пригибали к земле. 

И вдруг он услышал за облачной пеленой крики. 
Из тумана вынырнула группа людей — это были его 
воины с перекошенными от страха ртами. Он су- 
мел остановить старшего. 

— Ведьма там, на окраине поселка, — задыхаясь, 
вымолвил тот. — Она сожгла троих! 

И туг он услышал ее голос: 

— Ты, ты и ты. Найдите вождей. Передайте мой 
приказ немедленно явиться. Я буду здесь. Обе- 
щаю: пираты погибнут страшной смертью! 

Локридж ринулся на голос, разрывая молочную 
пелену тумана. Но вот мгла расступилась, и перед 
ним предстала Она. Несколько ютов окружало 
свою госпожу. Переминались запряженные в ко- 
лесницу кони, а на узкой площадке с поднятой але- 
бардой возвышался готовый к бою Витукар. На 
Сторм была лишь легкая туника, не скрывавшая 
гибкие формы охотницы; над бровью сиял полуме- 
сяц. Ее мокрые волосы отливали в тусклом свете 
чернотой, лицо и глаза пылали энергией и жизнью. 

Он выстрелил. 

Но она оказалась проворнее. Силовой щит мгно- 
венно прикрыл ее. Огонь вступил в схватку с ог- 
нем, сила с силой, ярость с яростью. 

— Реформист, — спокойно поманила она сквозь 
бушующие радужные потоки плазмы, — иди же 
смелее и прими смерть. — Локридж надел диаг- 
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лоссу и сразу без труда понял Сторм. Он двинулся 
вперед. 

Ее прекрасное лицо исказила гримаса ужаса. 

— Малькольм! — вскрикнула она. 

Сыновья Локриджа обрушились на ее подруч- 
ных; дружно заработали мечи, копья, топоры. 

Краем глаза Локридж заметил, как Витукар опу- 
скает свой длинный топор на голову Ястреба. 
Юноша ловко увернулся, вскочил на колесницу и 
сделал выпад мечом, целя вождю ютов в грудь. 
Возница-подросток загородил Витукара, приняв 
удар на себя. Пронзенный, он согнулся, а его пред- 
водитель набросился на Ястреба. Сын Локриджа 
уже не успевал выдернуть оружие из тела маль- 
чика, но, изловчившись, сумел схватить юта за 
шею. Оба свалились с колесницы и продолжали 
борьбу под ее колесами. 

Повсюду воины Уэстхейвена встречали ярост- 
ное сопротивление. Им противостоял смелый, 
опытный враг, отвечавший ударом на удар, нати- 
ском на натиск. Звуки битвы не смолкали под на- 
чинающим темнеть небом. 

— Боже, Малькольм, — воскликнула Сторм, — что 
же время сделало с тобой... 

Он не смог позволить себе ни жалости, ни сомне- 
ния и приближался к ней, сжимая в одной руке на- 
веденное ей в грудь энергетическое оружие, а дру- 
гой вцепившись в рукоятку меча. В любое мгнове- 
ние она могла упорхнуть, как Ку. Она пятилась 
вместе со своими людьми, не давая Локриджу при- 
близиться. Как только на короткий миг между 
ними образовалось свободное пространство, оба 
немедленно выставляли защиту, окутываясь ог- 
ненным ореолом. В любую минуту каждый из них 
мог угодить в один из многочисленных водоворо- 
тов безжалостной звериной схватки и потерять 
противника из виду. 

Бой докатился до улиц поселка. Громада Длин- 
ного Дома угрюмо чернела над крышами хижин. 

Неожиданно сыновья Локриджа прорвались че- 
рез боевой порядок ютов. Топча ногами тела уби- 
тых, они ударили с тыла. Воины Уэстхейвена рину- 
лись через образовавшуюся брешь. Битва распа- 
лась на локальные схватки, вспыхивающие то там, 
то здесь у стен домов. 

Сторм оказалась лицом к лицу с Локриджем. Он 
выстрелил, прыжком бросаясь вперед. Слившиеся 
в одно пятно вспышки их оружия ослепили обоих. 
Локридж наугад ребром ладони рубанул разбегаю- 
щуюся многоцветными кругами темноту. Сторм 
вскрикнула от боли — он почувствовал, что выбил 
ружье из ее рук. Прежде чем она успела взлететь, 
он вцепился в нее. 

Слившись, словно в объятии, они покатились по 
земле. Она дралась руками, коленями, головой, ца- 
рапала, лягала, кусала его. Он чувствовал струйки 
крови, сбегающие по израненной коже, но все же 
сумел прижать ее к земле, навалившись всей тяже- 
стью тела, удвоенной весом бронзовых доспехов. 
И вдруг она приподняла голову и поцеловала его. 

— Нет, — выдавил он, задыхаясь. 

— Малькольм, — шепнула она, часто дыша ему в 
ухо. — Я могу снова сделать тебя молодым. 
Останься со мной. 

Слова давней клятвы сорвались с его губ: 


— Я принадлежу Ори. 

— Правда? — она внезапно ослабла, словно силы 
разом покинули ее. — Тогда достань свой меч. 

— Ты ведь знаешь, я никогда не смогу этого сде- 
лать, — он встал, расстегнул и снял с нее пояс, по- 
мог ей подняться и, стоя к ней лицом, связал ей 
руки за спиной. Она улыбнулась и прижалась к 
нему. 

Битва заканчивалась. Юты, увидев, что их пред- 
водительница попала в плен, бросили свои то- 
поры и бежали. Раненые стонали на поле боя. 

— Мы схватили ведьму, — объявил Локридж. Его 
голос доносился откуда-то издалека. — Теперь 
остались только ее слуги. 

Сыновья подошли к нему с обнаженными ме- 
чами. Но и увидев среди них Ястреба, он не почув- 
ствовал себя хоть немного счастливее. Локридж 
отпустил Сторм. Даже со связанными руками, в 
грязи и кровоподтеках, она не утратила своего ве- 
личия и, гордо отлядев его детей, надменно произ- 
несла: 

— Неужели это судьба, о которой ты мечтал? 

— Это та судьба, которую я заслужил, — сказал 
Локридж. 

— На что ты надеешься? Ты же знаешь, завтра 
здесь будут тысячи моих слуг! 

— Нет. Когда другие Хранители потеряют связь с 
тобой, разумеется, они пошлют шпионов выяс- 
нить причину. И не найдут тебя. Узнав о набеге, 
они решат, что это дело рук честолюбивого пле- 
менного вождя, прослышавшего о трудностях в 
Ютландии и решившего испытать свою судьбу. 
Он рискнул, и ему повезло, и прежде чем ты и Ку 
успели применить свое мощное оружие, вы оба 
пали от шальных стрел дикарей. И для твоих на- 
следниц ваша гибель послужит еще одним доказа- 
тельством бесперспективности этой эпохи. У тебя 
слишком много конкурентов, Сторм. 

Сторм некоторое время молчала. 

— Возможно, ты прав, — наконец признала она. — 
У нас ты мог бы заслужить славу блестящего пол- 
ководца. 

— Мне это неинтересно, — ответил он искренне. 

Она выпрямилась, ее прозрачная одежда плотно 
облегла тело. 

— Что ты сделаешь со мной? 

— Не знаю, — сказал он грустно. — Ты смерто- 
носна. Но я... я не могу убить тебя. 

Она улыбнулась: 

— Придешь навестить меня? 

— Нет. 

— Придешь. Тогда и побеседуем, — она отвела в 
сторону меч британца, сына Ори, подошла к Ло- 
криджу и поцеловала его. — До свидания, Барс. 

— Уберите ее, — взревел он. — Связать! Только 
осторожнее. Не причиняйте ей боли. 

— Куда ее, отец? — спросил Стрела. 

Локридж молча отошел в сторону и оказался на 
площади перед Длинным Домом. Скрюченное, 
сухое тело Ку лежало у его ног. 

— Здесь, — принял он решение и указал на Длин- 
ный Дом. — В ее логове. Выставите охрану. Похо- 
роните павших и помогите раненым. 

Он следил, как ее провели за порог. 

Опьянение победой звенело в ушах, бродило в 


крови. Он не мог успокоиться и не мог сдерживать 
себя. Он бежал по деревне и кричал: 

— Люди Эвильдаро, Люди Моря, мы пришли 
освободить вас! Ведьма свергнута! Мои воины 
бьются за вас! Если среди вас остались мужчины, 
выходите! 

И они начали появляться: один за другим из хи- 
жин выходили охотники и рыбаки, вооруженные 
кто чем. Ведомые его сыновьями, они пробе- 
жали через священную рощу и обрушились на про- 
должавших сопротивляться Людей Боевого То- 
пора. 

И строй врагов сломался. 

Когда была перевернута последняя колесница и 
последний ют бежал, ища спасения на вересковых 
пустошах, Локридж приказал привести пленников. 
Витукар оказался цел и предстал перед Локрид- 
жем со связанными за спиной руками, сразу же уз- 
нав его и с вызовом глядя ему в глаза. 

Локридж сочувственно смотрел на несчастных 
ЮТОВ. 

— Вам больше ничто не угрожает, — сказал он. — 
Завтра вы можете уйти. Это место принадлежит 
нам. Оно не ваше. Но наш человек пойдет вместе с 
вами, чтобы говорить с другими племенами о 
мире. Витукар, я надеюсь, ты тоже будешь там. 

Ют вздрогнул. 

—Брат, — сказал он. — Незнаю, что за странная на- 
пасть так изменила тебя всего за одну ночь. Но по- 
верь, мы по-прежнему кровные братья, ты и я. 
Всегда можешь рассчитывать на меня. 

Локридж помог ему подняться. 

— Освободите его. Он мой друг. 

Озирая своих людей, Барс понимал, что его дело 
еще не закончено. Жизнь в Уэстхейвене была на- 
дежно устроена. В следующие двадцать или трид- 
цать лет — в зависимости от того, какой век ему 
предопределен, — такой же племенной союз ему 
предстоит создать и здесь, в Дании. 

Если только не помешает Сторм... 

Человек подбежал к нему и упал в ноги, едва не 
касаясь лицом земли: 

— Мы не знали! Мы не знали! Мы слишком по- 
здно услышали! 

Ночь, как саван, опустилась на глаза Локриджа. 
Он закричал, требуя принести факелы, и со всех 
ног бросился к Длинному Дому... 

Она лежала в холодном безжалостном свете мер- 
цающих сфер. От ее красоты не осталось и следа: 
задушенный человек, с посиневшей кожей, выва- 
лившимся изо рта распухшим языком и выпучен- 
ными глазами не может выглядеть привлекатель- 
ным. И все же в загадочном блеске ее разметав- 
шихся волос, в тонких чертах лица, в изгибе тела, в 
изломе `рук, некогда ласкавших его, оставалось 
что-то волнующее и трогательное. 

Поперек нее лежал труп Бранна. 

Локридж совсем забыл о нем. Он просто не смог 
бы жить, вспоминая о Бранне, а тот, полумертвый, 
выполз в зал за черный экран и застал ее, свою му- 
чительницу, связанной и беззащитной. 

Сторм, бедная Сторм! 

Люди Моря молча наблюдали, как плачет их 
ВОЖДЬ. 

Он приказал принести дров. Сам положил ее на 
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смертное ложе, а затем собственноручно поджег 
Длинный Дом. С завыванием рвалось вверх ярост- 
ное пламя; вокруг стало светло как днем. Здесь, ре- 
шил он, мы построим часовню. 

На земле оставалось единственное место, 
куда ему не было больно идти. Он пошел к ко- 
раблю. 

Руки Ори обняли его... К рассвету он успокоился. 
Господь или Судьба — как бы ни называлась эта 
могучая сила — должны благодарить его за труд. 

Наступил новый период истории человечества — 
Бронзовый век. Увиденное им за последние годы 
вселяло уверенность в том, что это время будет 
эпохой изобилия, мира и счастья; может быть, она 
будет более счастливой, чем последующие века, и 
даже отдаленное будущее, в котором ему довелось 
родиться и жить. В оставшихся от века бронзы па- 
мятниках и реликвиях не было отпечатков жесто- 
кости и зверства, следов пожара, свидетельств по- 
рабощения слабых сильнейшими. И золотая сол- 
нечная колесница, и рога тура, изгибы которых на- 
поминали кольца Божественных Змей, доказы- 
вали одно — северные племена стали единым це- 
лым. Их слава шагнула далеко: гордую поступь 
датчан слышали улицы Кносса ив Аравии были из- 


вестны корабли из Англии. Некоторым смельча- 
кам Севера даже удалось достичь берегов Аме- 
рики, где в эпосе индейцев сохранились предания 
о мудром добром Боге, о Богине по имени Лепе- 
сток Цветка. Большинство смельчаков возврати- 
лось на родину; ибо где можно найти жизнь луч- 
шую, чем на благодатной земле, на которой впер- 
вые утвердился строй, соединяющий могущество 
со свободой? 

В конце концов и эта эпоха завершится, уступая 
грубой силе жестокого века железа. Но и тысячеле- 
тие счастья можно считать выдающимся достиже- 
нием, а порожденный им дух останется жить в ве- 
ках. Через столетия будет упорно пробиваться за- 
бытая истина, некогда открытая поколениями, 
вдоволь вкусившими от радости бытия: чтобы 
жить счастливо, надо уметь терпеть и хорошо ра- 
ботать. И те, кто стремится построить лучшее бу- 
дущее, признают ее верность и возвратятся в 
страну счастья, основанную Барсом. 

— Ори, — прошептал Локридж. — Останься со 
мной. Помоги мне. 

— Навечно с тобой. Перевели с английского 
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Звоните по телефонам: 
257-21-16, 257-24-22 
Факс (095) 200-22-96 


Наш адрес: Москва, ул. “Правды“, 24 


СП «МЕДИКОР» 
НЕТРАДИЦИОННЫЕ МЕТОДЫ 


ВЬЕТНАМСКИЕ ДОКТОРА 
ЛЕЧАТ: 


ДЦЛ, глухоту, тугоухость, астму, постинсультные состояния, парезы, параличи, 


остеохондрозы. 
Миниаборты 


Звоните: 283-59-88, 283-21-56 


Приходите: Москва, ул. Ярославская, д.5 
с 13 до 18 часов, кроме субботы и воскресенья. 


Александр 
Гельман 


ДАИ, 
ГОСПОДИ, 


РЕВОЛЮЦИЮ 
БЕЗ 
РЕВОЛЮЦИОНЕРОВ 


известному драматургу 
Александру Гельману. 


овсем недавно ушло 
из жизни поколение, 
которое, отдавая все 
силы строительству 
социализма было 
уверено, что служит 
прогрессу челове- 
чества. Они поки- 
дали этот мир с чув- 
ством выполненного 
долга. А поколение, 
которое прощается 
с жизнью в наши 
дни, уходит уже с 
камнем на шее и на 
душе. 

История — дело 
длинное, возможно, 
даже бесконечное, а 
биография человека коротка: не 
успел разбежаться, и вот уж время 
вышло... Но одним выпала эра ло- 
зунгов, а другим эпоха перемен, а 
разве выбирали они сами? 

С прошлым, тем более преодо- 
ленным, поверженным, нельзя об- 
ращаться как со злейшим врагом. В 
чем, действительно, следует разо- 
браться, так это в том, почему мы 
так легко и неоднократно прини-” 
мали зло за добро, и наоборот? По- 
чему люди не замечают своих лож- 
ных уверенностей? Почему повто- 
ряются одни и те же ошибки и за- 
блуждения? 


Господи, пошли нам перемены 
без революций, революции без ре- 
волюционеров! 


Особый вид разрушительной ра- 
боты — это внушение ложных уве- 
ренностей, разрушение здравомыс- 
лия, взвешенности, логичности идей 
и поступков. 

Мозги у людей перепутались, 
плывут; многие ничего не понимают: 
что происходит, куда идем, за кого, 
против кого. Невероятная, непере- 
носимая путаница. Во всей этой не- 
пролазной многозначности, запу- 
танности, неуправляемости надо 
прорубить прямые ясные просеки. 
Собственно, главный поединок фа- 
шизма и гуманизма происходит се- 
годня на фронте борьбы за боль- 
шую ясность в истолковании вы- 
вернутой наизнанку действительно- 
СТИ. 

Кто яснее объяснит, тот и побе- 
Дит. 

Но выражаться ясно, просто — это 
всегда означает выражаться не- 
точно, это всегда в определенной 
мере обман. Упрощение достигается 
ценой потерь в достоверности. Но 
как достичь такой простоты и ясно- 
сти, которые открыли бы перспек- 
тивы не фашизму, а гуманизму? Тут 
начинается разговор о свойствах 
неправды, о типах неправды и даже 
о пользе неправды... 

Свою природу мы не можем изме- 
нить, но мы можем лучше, эффек- 
тивнее, опытнее учитывать ее неиз- 
менность. 


Обстоятельства сильнее нас, но 
мы сильнее самих себя. 

Когда одни люди убивают других 
людей, это означает, что они, без 
сомнения, сошли с ума. Это ди- 
кость. Цивилизация должна, нако- 
нец, в качестве фундаментального 
условия своего дальнейшего суще- 
ствования добиться прекращения 
межчеловеческих кровопусканий. 
Если живой человек для живого че- 
ловека не станет священным суще- 
ством, мы не выберемся из череды 
бедствий и скоро рухнем в черную 
дыру варварства. 


Живой человек отличается от 
мертвого, как мертвый от живого. 
Это настолько разное, несочетае- 
мое, что никакие другие сравнения, 
кроме тавтологических, здесь не- 
возможны. 


Все дурное, злое, жестокое люди 
обычно совершают из добрых по- 
буждений, во имя чего-то полезного 
и светлого. История буквально на- 
бита примерами того, как хотели хо- 
рошего, а получился кошмар. О чем 
это говорит? О том, что, когда люди 
что-то начинают, они часто не от- 
дают себе отчета в том, чем это мо- 
жет кончиться. 

Несмотря на то, что мы способны 
мыслить, анализировать, несмотря 
на то, что обладаем богатым во- 
ображением, тем не менее нам чего- 
то не хватает, чтобы толково вос- 
пользоваться нашими способно- 
стями. 

Нам не хватает ума. 

Это фундаментальный порок лю- 
дей: ум есть, но его медостаточно. 
Его недостаточно для того, чтобы 
избежать целого ряда жизненных и 
исторических катастроф, бедствий. 
Можно с уверенностью сказать, что 
история человечества — это исто- 
рия глуповатых людей. Тут очень 
важно понять: речь не идет о том, 
что мы все болваны. Ни в коем слу- 
чае. Каждое столетие всемирной 
истории «прошито» выдающимися 
умами, да и «средний человек» 
вполне смекалист. Мы не идиоты, 
мудрости в нас немало, но ее недо- 
статочно. Наша реальная мудрость 
не покрывает те реальные опасно- 
сти, которые нам угрожают. В этом 
все дело — нам не хватает немного 
ума, немного воображения, это не- 
большие нехватки, но их послед- 
ствия носят катастрофический ха- 
рактер. Лучше бы нам не хватало 
много ума! Потому что именно из-за 
того, что не хватает чуть-чуть, не- 
много, мы не в состоянии отдать 
себе отчет в бедственности этих не- 
хваток. Нам все время кажется, что 
мы в состоянии исправить положе- 
ние. Нам кажется, что дело в каких- 
то частных недоработках, «недо- 
думках», в каких-то ошибках, кото- 
рых мы уж в следующий раз обяза- 
тельно не допустим. После трагедий 
и катастроф, постигающих нас, мы 
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Александр Гельман. Дай, Господи, революцию без революционеров. 


СБОР ДАННЫХ 


каждый — раз обнаруживаем, что 
стоило чуть-чуть иначе действо- 
вать, и многого можно было бы из- 
бежать. Мы всегда допускаем, что 
недопущение допущенных ошибок 
вполне было в наших силах, в на- 


шей власти. Увы, это не так, это нам. 


только кажется. Этого «чуть-чуть», 
ЭТОГО «немного» нам не хватает все 
время, постоянно, это повторяется 
и повторяется, это правило, это за- 
кон. Это такое «чуть-чуть», которым 
нам не удается овладеть, не удается 
принять в расчет. А с учетом того, 
что над нашей головой сгущаются 
тотальные опасности, этот наш ти- 
пичный, повторяющийся из поко- 
ления в поколение недостаток 
обретает просто фатальный харак- 
тер. 

Мы должны наконец разобраться 
в истоках этого нашего характер- 
ного коварства: почему повто- 
ряются одни и те же ошибки, по- 
чему, несмотря на то, что они ка- 
жутся вполне исправимыми, учиты- 
ваемыми, они тем не менее не учи- 
тываются и не исправляются. По- 
чему совершенно ясные уроки исто- 
рии на протяжении столетий не 
усваиваются, не принимаются во 
внимание? 

Ведь, казалось бы, яснее ясного: 
принцип крутых реформаторов — 
«ломай старое до основанья, а за- 
тем...» — приводит к бедствиям, тра- 
гедиям. Так было десятки раз. И тем 
не менее, сегодня наши новые «кру- 
тые реформаторы» снова стре- 
мятся повторить эту методу, эту 
программу. Снова мы наблюдаем 
непримиримость там, где возможно 
согласие, ненависть там, где воз- 
можна взаимная сдержанность. И 
многое другое в этом роде. 


В чем же тут дело? Я думаю, су- 
ществует неустранимый разрыв 
между поколениями в усвоении 
уроков прошлого. Это черная дыра, 
в которую проваливается накоплен- 
ный уходящим поколением опыт бо- 
лей и разочарований, опыт совер- 
шенных ошибок. Фактически этот 
опыт не передается из поколения в 
поколение, он только  записыва- 
ется, он передается на бумаге, че- 
рез слова, но не через чувства. Те 
люди, которые сделали для себя 
глубокие, основательные выводы из 
прошлого, не успевают дожить до 
того времени, когда эти уроки надо 
практически учитывать. А те люди 
(новые поколения, которым история 
дает возможность это сделать) увы, 
подобные уроки усваивают поверх- 
мностно, отвлеченно от собственных 
судеб. Им недостает того личност- 
ного, заинтересованного упорства, 
без которого уроки прошлого не мо- 
гут быть учтены и задействованы. 
Новым поколениям приходится на- 
бираться горестного опыта заново, 
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учиться старым, вечным истинам на 


собственных ошибках и заблужде- 


ниях. На это уходит жизнь, а когда 
дело доходит до необходимости и 
возможности опереться на свой 
опыт, этих людей уже нет, или они 
уже в том преклонном возрасте, 
когда мало на что способны. Так из 
поколения в поколение биологиче- 
ские циклы входят в противоречие с 
историческими. 


Есть ли выход из этого тупика? 
Думаю, есть, хотя не уверен, что мы 
в состоянии до него дойти. Нужна 
переориентация культуры с про- 
блем творения новых ценностей на 
проблемы эффективного усвоения 
старых, давно обретенных, хорошо 
известных. Актуальнейшая новая 
задача именно в этом: всем нам 
стать историками, добиваясь 0со3з- 
нания исторических уроков — не из 
дали веков, а в пределах жизнен- 
ного цикла одного поколения. Речь 
идет не столько об объемах, 
сколько о новом качестве усвое- 
ния. Речь идет о новом отборе и но- 
вой последовательности того, что 
должно усваиваться, а также о том, 
как усвоенное должно работать в 
человеке и обществе. 

Человечеству уже известны все 
те истины и выводы, все те заблуж- 
дения и ошибки, понимание и учет 
которых были бы вполне достаточ- 
ными, чтобы обеспечить мировому 
обществу гораздо большую ста- 
бильность и уверенность. Все, что 
требовалось пережить и узнать для 
устройства счастья, человечество 
уже пережило и узнало. Теперь 
нужно сделать так, чтобы эти пере- 
живания и знания работали в пол- 
ную силу в каждом новом поколе- 
нии. Если мы эту задачу не решим, 
если не перестанем бесконечно по- 
вторять старые просчеты и ошибки, 
конец истории неизбежен. 


Представьте себе, что настоящее 
— это прошлое. Посмотрите на се- 
годняшний день как бы из буду- 
щего, глазами историка. Что вы уви- 
дите? Сразу же обнаружатся мно- 
гие глупости, которые нам кажутся 
важными, серьезными делами или 
глубокими суждениями. А что же на 
самом деле имеет значение? 
Всегда, во все времена имеют 


Жить на вершине голой, 
Писать простые сонеты... 
И брать от людей из дола 
Хлеб, вино и котлеты. 


огромное значение чувства беспо- 
койства, неуверенности, то, чем они 
вызваны, и то, как они гасятся. 
Очень важно понимать, какие об- 
щественные структуры нагнетают 
напряженность. Мм люди, мы под- 
даемся чувствам, настроениям, и 
это имеет огромное значение в 
жизни. 

Душа живет в теле, при теле, вме- 
сте с телом, неотделимо от тела, но 
она достаточно суверенна, незави- 
сима. Очень важно это помнить, 
знать, иметь в виду. Эта высокая 
степень суверенности души, духов- 
ной работы является тем свой- 
ством, тем качеством человека, 
благодаря которому удается выне- 
сти даже самые тяжелые испыта- 
НИЯ. 

Душа — отдельное самостоятель- 
ное государство. Непонимание 
этого погубило социализм, его фи- 
лософию. Но не идеи марксизма 
околдовали нас, а мы околдовали 
себя идеями марксизма. Не больше- 
вики околдовали Россию, не наци- 
сты околдовали Германию. Околдо- 
вывало стремление людей быть 
околдованными. И все, что проис- 
ходит теперь с нами, это расплата 
за предательство души, духа в чело- 
веке. 

Духовность — это как бы ничто, 
пшик, улыбка света на человече- 
ском лице, я бы даже сказал, воз- 
можность такой улыбки. Словом, ка- 
кие-то пустяки. Ерундовина. Но по- 
сле смерти человека мы вспоми- 
наем не то, как он поглощал пищу 
или воздвигал — небоскребы, мы 
вспоминаем его улыбку, которая 
продолжает нас согревать, хотя тот, 
кому она принадлежала, давно ушел 
в небытие. 


Мы привыкли к себе, поэтому не 
замечаем своей чудесности. Спо- 
собность видеть, способность во- 
ображать, способность ставить пе- 
ред собой цели и достигать их, все 
это — нечто совершенно фантасти- 
ческое! А как пактно человек 
сколочен: небольшой по объему, а 
сколько в нем упаковано биохи- 
тросплетений. А метаморфозы че- 
ловеческого духа: злодей вдруг ста- 
новится святым, святой — злодеем... 
Раз возможен такой человек, зна- 
чит, все на этом свете возможно. 


Сжечь корабли и впереди, и сзади, 
Лечь на кровать, не гллдл ни на что, 
Уснуть без снов и, любопытства ради, 
Проснуться лет через сто. 


Саша Черный. 
«Два желания» 
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Алан Дин Фостер 
А что с ними делать дальше? 


ГИПОТЕЗА 


огда слабенькая звездочка класса 
С замаячила наконец на контроль- 
ных экранах, легкий космический крейсер «Тлин» 
начал торможение, отчего его мультидрайверные 
двигатели немедленно взвыли. Вой скоро ушел по- 
чти за пределы слышимости, но продолжал раз- 
дражать. Когда скорость космического корабля 
упала от совершенно невероятной до всего лишь 
немыслимой, крейсер вывалился в обычное про- 
странство, восстановив реальную массу и види- 
мость. После того как «Тпин» пересек орбиту угрю- 
мого газового гиганта, все свободные от вахты 
члены команды прилипли к экранам. Каждая новая 
солнечная система — волнующее зрелище, а любо- 
пытство в полной мере присуще расам, вышедшим 
в открытый космос. Команда «Тпина» не была ис- 
ключением, хотя являла собой такую разношерст- 
ную компанию, которую — ей-ей! — еще поискать. 

Не слишком просторная рубка управления в но- 
совой части полукилометрового корабля оказалась 
набита битком. Старший связист Фррннкс, нервно 
подрагивая рудиментарными крылышками, в ты- 
сячу первый раз вопрошал командора первого 
ранга Раппана, какого, собственно, дьявола они 
здесь ищут. 

— Фррннкс, — устало вздохнул Раппан, — я вижу, 
что вы не удосужились как следует ознакомиться с 
легендами. В оставшиеся часы я не успею вам в 
этом помочь. Не лучше ли наклонить ушную мем- 
брану к детектору и прислушаться — не приближа- 
ется ли дредноут проклятых йоппов! 

Фррннкс поморгал глазами в формальной ма- 
нере, выражающей мягкое возражение с оттенком 
почтительного нетерпения второй степени. 

— Осмелюсь заметить, сэр, мы оторвались от 
этих нерасторопных йопЙов еще пять парсеков на- 
зад. Кроме того, сэр, я вполне способен исполнять 
свои служебные обязанности без дополнительных 
указаний! Разве я даю вам советы, как командовать 
кораблем? 

— Ну знаете! Это настолько выше уровня вашей 
компетенции, что... 

— Милостивые существа, милостивые существа! 
Прошу вас! — вмешался профессор. 

Капитан и его подчиненный сразу же притихли. 
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Профессор — его подлинное ученое звание было 
абсолютно непроизносимо для большинства чле- 
нов команды — был инициатором всей этой безум- 
ной экспедиции. Именно он заново открыл утерян- 
ный секрет Экрана над планетой Терра. Профессор 
был родом из скромного звездного скопления с 
тремя населенными солнечными системами. То ли 
из-за отдаленности от центра обитаемых миров, то 
ли благодаря собственной спокойной созерцатель- 
ной натуре жители этого звездного скопления по- 
чти не принимали участия в перипетиях и ката- 
клизмах непрекращающихся войн между Федера- 
цией и Империей Йопп. 

И если уж они снизошли до того, чтобы вме- 

шаться в ход событий, то в этом были виноваты 
сами Йоппы. Точнее, государственная политика 
Йопп, полностью отвечающая принципу: кто нес 
нами, тот против нас. Ни в культуре, ни в языке 
Йопп не существовало понятия «нейтральный». 
Темперамент йоппов, разумеется, привел к тому, 
что множество потенциальных их союзников изу- 
мительно быстро оказались врагами. Народы Фе- 
дерации в своем развитии давно переросли стадию 
примитивной предубежденности; однако во мно- 
гих общественных кругах открыто говорили о том, 
что йоппы не очень хороший народ. Тем более, что 
гастрономические традиции последних никак не 
могли смягчить это мнение: йоппы с удоволь- 
ствием пожирали любую живую органику. Такие 
мелочи, как интеллектуальный потенциал закуски 
и ее сугубое нежелание принимать участие в пище- 
варительном процессе, в счет, сами понимаете, не 
шли. 
Так что против Йопп объединились все органи- 
зованные силы Галактики, а именно — двести две- 
надцать звездных рас. Однако (возможно, по при- 
чине усиленного питания) йоппов было слишком 
много. Экспедиция надеялась присоединить к 
двумстам двенадцати расам еще одну. 

— Если уж вы не можете жить без ссор, — продо- 
лжал профессор уже менее суровым тоном, — 
будьте так добры, делайте это, по крайней мере, 
более цивилизованно. У меня самая настоящая — 
возможно, необоснованная — аллергия на громкие 
пронзительные звуки. 

Все присутствующие немедленно перешли на 
шепот. Внимание переключилось на огромную, за- 
тянутую облаками сферу, медленно и величе- 
ственно плывущую в пустоте космоса. 

— Третья планета, сэр, — торжественно объявил 
навигатор. — Основные цвета: голубой, белый, ко- 
ричневый, зеленый. Состав атмосферы... — тут он 
перешел на неразборчивое бормотание и наконец 
громко закончил: — Все сходится, сэр! 

„.- А эта золотистая дымка? Что она значит? — 
спросил связист Фррннкс, который был самым мо- 
лодым членом команды и потому самым любо- 
пытным. 

— Это значит, милостивые существа, что Экран 
по-прежнему существует. Столько лет прошло... Я 
полагал, что возможно... — и профессор с некото- 
рым усилием исполнил телодвижение, заменяю- 
щее его расе пожатие плечами. — Надеюсь, вы все 
знаете, что такое Экран. Собственно говоря, это 
прямое следствие древних войн между планетой 
Терра и Федерацией. Когда ое Терры 


вышли в открытый космос и устремились к звез- 
дам, они скоро обнаружили существование Фе- 
дерации, объединявшей множество звездных рас. 
Как вы знаете, Федерацию тогда возглавляла 
раса, известная нам как Виин. Террианам пред- 
ложили присоединиться к сообществу на обыч- 
ных условиях — со всеми правами и привиле- 
гиями, словом, согласно всем историческим тради- 
ЦИЯМ. 

— И они отказались, — вставил Раппан. 

— Да, они отказались. Виинам довольно скоро 
стало ясно, что терриане вознамерились создать 
свою собственную, так сказать, карманную Федера- 
цию в свободном секторе пространства. Поскольку 
Терра находится, если мне позволят так выра- 
зиться, на задворках.Вселенной, то виины в конце 
концов решили, что худой мир лучше... и так да- 
лее. Но тут виины промахнулись. Разумеется, раз- 
разилась война. Даже серия войн. Все это длилось 
много столетий — и это несмотря на подавляющее 
численное превосходство виинов! Терриан все- 
таки оттеснили назад, на родную планету, но на 
этом дело и застопорилось. Виины и все их союз- 
ники так и не смогли взломать мощную защитную 
систему Терры. И туг один талантливый ученый, 
кажется, из числа союзников, совершенно слу- 
чайно натолкнулся на некий квазиматематический 
принцип, позволяющий создать непроницаемый 
Экран. Военные, конечно, загорелись, но сразу 
остыли, когда выяснилось, что физическая при- 
рода Экрана позволяет окружить лишь достаточно 
крупные объекты, так что для защиты военных ко- 
раблей Экран не годился... Но нашлась еще одна 
светлая голова, которой пришла мысль окружить 
колоссальным Экраном всю планету! Терра, таким 
образом, превратилась в тюрьму, из которой невоз- 
можно сбежать, а виины получили необходимую 
передышку для своих уже изрядно потрепанных 
сил. — Профессор испустил тихий, шелестящий 
вздох. — Но тут союзники, которые признавали 
власть виинов только из-за их превосходства в 
науке и военной мощи, увидели удобный случай 
избавиться от зависимости. Настало Смутное 
Время, Федерация развалилась, виины бесследно 
исчезли с исторической сцены... После долгих пер- 
турбаций была основана нынешняя Федерация, 
хотя и в более примитивной форме... 

Профессор бросил взгляд на бело-голубую пла- 
нету, окутанную золотым сиянием — побочный эф- 
фект Экрана. Генераторы и силовая установка 
Экрана обнаружились на единственном спутнике 
Терры. 

— К несчастью, Запрет все еще остается в силе, — 
добавил он. 

Раппан живо повернулся к нему. 

— Мы обсуждали эту тему уж не знаю сколько 
раз. Да, Закон гласит, что любой гражданин или 
группа граждан, которые снимут, частично или 
полностью, Экран с планеты Терра, подлежат 
смертной казни. Но помилуйте, этому эдикту уже 
миллион лет! 

— Тем не менее, он сохраняет юридическую силу, 
— вступил в разговор командор второго ранга Эло. 
Эло тоже был немолод — хотя, конечно, не втех го- 
дах, что профессор. 

— Знаю, знаю! — с некоторым раздражением ска- 


зал Раппан. — Именно поэтому вся команда наби- 
ралась из добровольцев! Если бы существовал дру- 
гой ВЫХОД... Я НИКОГДа Не согласился бы повести 
«Тпин» на Терру. Вы тоже прекрасно знаете, Эло, 
что другого выхода просто нет. Посудите сами, мы 
ведем войну с Иопп уже триста сестес и не- 
сем большие потери. Знаете, чем это кончится? В 
один прекрасный день мы вернемся за подкрепле- 
нием и — пифФфф! Его просто не существует! Нам 
позарез нужны союзники, пусть хоть терриане! 
Помню, когда я еще щенком резвился вместе со 
всем выводком, — задумчиво добавил он, — ро- 
дители, бывало, отгоняли нас от плантаций слад- 
ких гринил словами: вот придут терриане и заберут 
вас. 

— А все же это противозаконно, — упрямо про- 
бормотал Эло. 

Тут раздался гулкий громыхающий бас навига- 
тора Зинина — такая манера речи была типична для 
уроженцев тяжелых планет: 

— Если йоппы сокрушат Федерацию, никаких за- 
конов вообще не останется! Риск — благородное 
дело. Если терриане согласятся повести насв бой... 
если они еще способны на это... Я уверен, что этот 
закон будет отменен. Если же жители Терры дегра- 
дировали и теперь бесполезны — это тем более ни- 
кого не потревожит. 

— А если терриане до сих пор имеют на нас 
большой зуб? — осведомился Эло, пессимист по 
натуре. 

— Что ж, это ускорит наш неизбежный конец, 
только и всего, — парировал Зинин. 

Философскую дискуссию на этом пришлось пре- 
кратить, так как «Тпин» вошел в Экран. 


«Какая она зеленая, — подумал Фррннкс. — Это 
самая зеленая планета из тех, которые я видел». Он 
стоял на самом верху широкого пандуса, спущен- 
ного из корабля. За его спиной на пороге люка тол- 
пились остальные члены группы Первого Кон- 
такта. Крейсер приземлился невдалеке от боль- 
шого горного хребта. Вся местность была покрыта 
мягко округленными зелеными холмами, плавно 
переходившими в предгорья. Повсюду виднелись 
группы очень высоких растений, окрашенных во 
все оттенки изумрудного цвета. На склоне ближай- 
шего холма расположились плантации явно куль- 
турных растений. На горизонте величественная се- 
ребристо-серая горная гряда вонзала в небо осле- 
пительно белые пики. Где-то среди высокой расти- 
тельности (позднее они узнали название: деревья) 
журчал небольшой поток жидкости Н}.О. Утро 
было умеренно жарким и приятным. Высоко в небе 
в лучах солнца лениво кружили какие-то орни- 
тоиды. Фррннкс размышлял, насколько Экран по- 
влиял на климат планеты, но тут к нему приблизи- 
лись Зинин и Эло. | 

— Мирная картина, — сказал Зинин. — Маловато 
кислорода и аргона, а избыток азота дает... гм... не- 
который запашок, но в целом очень милый шарик. 

— Ха! Вот уж не ожидал подобных похвал от су- 
щества, которое потребляет почти столько же го- 
рючего, сколько весь корабль! — буркнул Эло. — 
Однако я тоже вынужден признать, что это слиш- 
ком прозаическая местность для поиска союзников 
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по ведению боевых действий. Не могу предста- 
вить, чтобы этот мир породил воинственную расу. 
Может быть, они пришельцы? 

— Кстати, перебил его Зинин. — Когда мы снижа- 
лись, лично я не заметил ни одного города. 

— Разведчики тоже. Однако не огорчайтесь, на- 
вигатор: сами терриане не вымерли. Однако раз- 
ведчики полагают, что на планете не более ста 
миллионов жителей, причем скопления населения 
обнаружены только в местах, напоминающих 
руины древних городов. Собственно, этого и сле- 
довало ожидать... 

— Вы не ответили на мой вопрос, — сказал совер- 
шенно потерявший терпение Эло. 

— Ну хорошо. Конечно, они не пришельцы. 
Когда терриане вышли в открытый космос и на- 
чали сколачивать собственный союз, виины сна- 
чала решили оставить их в покое. Конечно, такого 
прецедента, чтобы звездная раса отказалась от 
гражданства в Федерации, до сих пор не бывало. 
Однако терриане никого не беспокоили, более 
того, они выразили желание заключить всевозмож- 
ные торговые соглашения и тому подобное. Сло- 
вом, это была достаточно дружелюбная, хотя и до- 
вольно заносчивая раса. 

— Что же случилось? Виины изменили свое ре- 
шение? 

— Один умник в правительстве Виин додумался 
провести специальное исследование. В компью- 
теры ввели всю доступную информацию о терриа- 
нах, и машины вычислили, что всего через сотню 
ипас виины начнут ассимилироваться с терриан- 
ской цивилизацией. 

Зинин, единственный из трех ошарашенных слу- 
шателей, выразил свои чувства вслух: его возглас 
по тембру и мощи не уступал пожарной ‘сирене. 

— Да-да. На виинов это известие подействовало 
точно так же. Поэтому они и решили поставить 
терриан в такое положение, чтобы они перестали 
представлять собой даже косвенную угрозу. 

— Кажется, это им удалось, — заметил Эло, созер- 
цая золотистое сияние небес. 

Профессор тоже взглянул на небо. 

— Пожалуй, так. 

Затем он поглядел в сторону командного поста: 
силовой лифт медленно опускал на землю везде- 
ход. 

— Но все же не надо забывать одну простую 
вещь. 

— Какую, профессор? — тон Эло был довольно 
агрессивным. 

— Какую? Да тот факт, что виины больше не су- 
ществуют. 


Разведчики доложили, что в лощине между 
двумя холмами обнаружили небольшую по- 
стройку искусственного происхождения. В группу 
Первого Контакта вошли командир Раппан, нави- 
гатор Зинин, связист Фррннкс, филолог, ксенолог 
и, разумеется, профессор. Командор второго ранга 
Эло остался на борту «Тпина» замещать капитана 
(негодующие протесты Эло были оставлены без 
внимания). 

— Разрешите команде прогуляться, — про- 
инструктировал его капитан. — Как обычно: сме- 


нами по шесть человек. Охрана корабля — в режиме 
повышенной готовности. Я знаю, что это место вы- 
глядит не опаснее чучела клопа муфти, но риско- 
вать не намерен. При первом же признаке враждеб- 
ности немедленно поднимайте корабль. Это при- 
каз — вы поняли меня? На борту специалисты по ге- 
нераторам Экрана. 

— Будет исполнено, сэр! — официально подтвер- 
дил Эло и добавил уже совсем другим тоном: — Бе- 
регите себя, капитан. Все это дурно пахнет -— вы по- 
нимаете, я не об атмосферном азоте. 

Раппан подарил ему асексуальную улыбку 
третьего уровня с оттенком мягкой эмоциональ- 
ной привязанности второй степени. 

— Я же сказал, что не намерен рисковать. Мы 
слишком мало знаем об этой планете. Даже про- 
фессор. 

— Действительно. Легенды дают удивительно 
неясную информацию. 

Вездеход издавал легкое урчание, усиливаю- 
щееся при тряске на кочках. Наконец они выехали 
на расчищенный тракт. Тут уж ошибки быть не 
могло: дорога — она на любой планете дорога. Пря- 
мая как опситх, она пересекала поля, засаженные 
низкорослыми травами и другими культурными 
растениями. От нечего делать Фррннкс принялся 
вслух рассуждать, приятны ли на вкус террианские 
овощи? Или это злаки? Профессор, однако, осту- 
дил его пыл, напомнив: а) о предупреждении био- 
логов 6) о том, что кража чужой собственности не 
лучший способ завязывать дружеские отношения. 
Фррннкс отозвал свое предложение. 

И никаких домашних животных в поле зрения! 
Фррннксу пришла в голову удручающая мысль, что 
туземцы, возможно, употребляют в пищу только 
растительные белки. 

И туг дорога сделала первый поворот, а за пово- 
ротом они увидели первых туземцев. 

Их было двое. Один, двуногий, невысокий, шел 
следом за крупным четвероногим коричневым 
аборигеном: оба были поглощены передвижением 
клинообразного куска блестящего металла, тер- 
зающего почву. Благодаря их совместным усилиям 
металлический предмет выворачивал из земли 
большие, жирно поблескивающие глиной куски. 
Имя двуногого, как выяснилось, было Джонс 
Алексис. Четвероногого звали Доббин. 

Оба туземца одновременно заметили пришель- 
цев. Они прекратили работу и уставились на вы- 
дающуюся коллекцию чужаков в вездеходе. Те, в 
свою очередь, пожирали глазами аборигенов. На 
том, что поменьше, было надето что-то вроде ру- 
башки из натуральной кожи, нижние конечности 
закрывало одеяние из ткани. Глядя на материал, 
Фррннкс подумал, что по крайней мере ткацкие фа- 
брики у них должны быть. Четвероногому одеж- 
дой служила замысловатая конструкция из ремней, 
к которой крепился какой-то металлический пред- 
мет. Крупному туземцу скоро надоело созерцание 
незнакомцев: он опустил голову и принялся щи- 
пать пучки травы, кое-где торчавшие из комьев 
земли. 

Второй абориген угрожающих жестов не делал. 
По правде говоря, он вообще не делал никаких же- 
стов, а продолжал в упор разглядывать безоруж- 
ную (требование профессора) кучку исследовате- 


лей. После невыносимо долгих минут Раппан ре- 
шил, что пора что-то сделать. Ему уже начал дей- 
ствовать на нервы безмятежный взгляд туземца, 
под которым Раппан чувствовал себя чуть ли не 
идиотом. 

— Филолог! Вы можете поговорить с этим... соз- 
данием? 

Филолог, коротышка со звезды Ко из Централь- 
ного скопления, неуверенно ответил: 

— Это можно выяснить только на практике, сэр. 
У нас нет информации о языке, кроме нескольких 
обрывков радиопередач. Я даже не знаю, какая из 
этих двух форм жизни является доминирующей! — 
в его тоне сквозил явный упрек. 

— Совершенно очевидно, что доминирует круп- 
ная особь. Вы, наверное, обратили внимание, она 
выполняла роль вожака, — заявил ксенолог. 

— Насколько я помню, в легендах терриане опи- 
сываются в двух вариантах: то как огнедышащие 
монстры в сотню фумп длиной, то как двуногие, — 
начал рассуждать профессор. — Меньшая особь 
имеет четыре конечности, но две из них — манипу- 
ляторы. Я ставлю на этого. 

— Мне придется начинать с нуля! — запротесто- 
вал филолог. 

— Начинайте откуда хотите и как хотите! — рявк- 
нул Раппан. — Но начните хоть с чего-нибудь! Я 
что, так и буду сидеть тут, как последний кретин? 

— Да, сэр. 

— Что значит — да?! 

Филолог решил, что лучше приступить к Пер- 
вому Контакту. По всей видимости, общаться с ту- 
земцем будет ненамного труднее, чем с командо- 
ром. В душе он страстно желал проснуться и обна- 
ружить себя в фамильном гнезде. Он колобком вы- 
катился из вездехода, за ним последовала вся ком- 
пания. 

— Эээ... — начал филолог. После секундной паузы 
он продолжил, сильно упирая на гортанные звуки: 
— Ээ... мир — дружба. Друзья. Кореши. Камрады. 
Мы — парни непромах. Брудершафт. Компрене? 

— Моя — Тарзан. Твоя — Джейн, — ответил тузе- 
мец. 

Филолог озабоченно обернулся к Раппану. 

— Боюсь, что я не понимаю его ответа, сэр. По- 
пробовать еще? 

— Бросьте, — сказал террианин на вполне снос- 
ном, правда, архаичном галактико. — Это просто 
древняя шутка. Забавно, но шутки живут дольше, 
чем памятники. 

— Он разговаривает! — еле выдохнул ксенолог. 

— Дурная привычка. Никак не могу избавиться. 
Но пожалуйте в дом. Мария как раз затеяла моро- 
женое. Надеюсь, вам понравится и. шоколад. Не 
знаю, правда, хватит ли всего этого для вашего 
Кинг-Конга! 

Зинин решил считать это незнакомое выраже- 
ние нейтральным комплиментом. А что еще оста- 
валось делать? Он попытался немного съежиться, 
но опять распрямился во весь свой трехметровый 
рост, сообразив, что даже не знает, что такое обе- 
щанное мороженое: пища? краска? наждачная па- 
ста для чистки зубов? Тут в разговор вступил про- 
фессор. 

— Мы бесконечно благодарны за гостеприим- 
ство, сэр! Однако мы прибыли обсудить чрезвы- 


чайно важные вопросы с вашим правительством. 
Террианин улыбнулся: 
— Давайте сначала попробуем мороженое. 


Его дом при ближайшем рассмотрении оказался 
чисто функциональным строением, не лишенным, 
впрочем, своеобразной прелести. Он был построен 
из местной древесины, но кое-где можно было уви- 
деть и металл. На ступеньках у входа лежало не- 
большое четвероногое. Животное подняло го- 
лову, и его умные печальные глаза без особого вос- 
торга обследовали новоприбывших. 

Помещения выглядели гораздо светлее и про- 
сторнее, чем можно было предположить. Мебель 
по большей части была кустарного производства, 
но несколько предметов носили следы машинной 
обработки. Терриане, судя по всему, предпочитали 
яркие тона, но их сочетание не выглядело раздра- 
жающим; впрочем, цветовосприятие туземцев 
оставалось загадкой. Брачной подругой Джонса 
была бойкая маленькая темноволосая женщина, 
очень походившая на мужа. Обнаружился также и 
один террианский отпрыск мужского пола по 
имени Флип. Сидя на подоконнике, он серьезно 
рассматривал сборище в родительской гостиной. В 
руках унего был какой- то прутик, которым он заба- 
влялся: то крутил его, то постукивал о пол. 

— Алекс, ты неисправим! — воскликнула жен- 
щина, продолжая возиться с большой деревянной 
посудиной. — Ты опять не предупредил меня, чтоу 
нас гости. Каким образом, по-твоему, я могу 
устроить приличный ужин, если ничего не знаю за- 
ранее? 

— Прости меня, дорогая, но эти джентльмены 
буквально свалились с неба, и я обещал им моро- 
женое. 

— Надеюсь, они не откажутся от шоколада? 

Гости наконец ухитрились расположиться в го- 
стиной согласно привычкам, свойственным каж- 
дой расе. Командор Раппан решил, что пора пере- 
ходить от светской болтовни к делу. Братание с ту- 
земцами — это прекрасно. Ксено-Департамент бу- 
дет рыдать от восторга. Но его коллеги по воин- 
ской службе... Увы, все члены группы Первого Кон- 
такта были заняты исключительно мороженым. 
Кроме Зинина — ему предложенный концентрат не 
доставил удовольствия. Он наклонился к 
Фррннксу и шепнул: 

— И это могучие воители, которых мы должны 
завербовать? Гроза виинов? Ужасные герои древ- 
них саг? Они совершенно безобидны! Я мог бы 
справиться с мужчиной одной задней левой. Он 
даже не достает мне до плеча... 

— Мыгвсе не достаем до вашего плеча, — ответил 
Фррннкс, сопровождая свои слова формальным 
жестом, указывающим на иронию с оттенком са- 
тиры второй степени. — Это еще ни о чем не гово- 
рит. Но вы правы, они, кажется, слишком... одо- 
машнились. 

Зинин хмыкнул. 

— Вы из какой звездной системы, приятели? 
Бьюсь об заклад, вы все из разных мест! — сказал 
ХОЗЯИН. 

— Вы совершенно правы, — подтвердил профес- 
сор. 
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Алан Дин Фостер. А что с ними делать дальше? 


ГИПОТЕЗА 


Он наконец сообразил, что его смущало все это 
время. Раса, которая не имела внешних контактов 
уже множество ипас... И тем не менее их прини- 
мают, как соседей, постоянно забегающих на ого- 
нек. Даже отпрыск... а, кстати, куда он подевался?.. 
даже отпрыск нисколько не был удивлен видом чу- 
жаков. Это беспокоило профессора. Он продол- 
Жил: 

— Наверное, вам интересно будет узнать, что 
виины не существуют уже 450 тысяч оборотов ва- 
шей планеты. 

Двуногий понимающе кивнул. 

— Мы так и думали. Прошло столько времени —и 
ничего не случилось, ни плохого, ни хорошего... 
Мы поняли, что нас списали в архив. 

— Но не забыли, — возразил профессор. — Ле- 
генды, знаете ли, переживают своих создателей. 
После войн Терры и Виин был период... некоторых 
неясностей. (Кажется, что-то промелькнуло на 
лице туземца? Или показалось?) Понадобилось ка- 
кое-то время, чтобы привести все в порядок. (Инте- 
ресно, он способен отличить правду от лжи?) Но 
тут возникла новая проблема. 

Двуногий снова вздохнул. 

— Я с самого начала подозревал, что это не про- 
сто светский визит. Изложите вашу проблему, про- 
фессор. 

Профессор осторожно начал обрисовывать ны- 
нешнюю безвыходную ситуацию, проистекаю- 
щую из существования йоппов. Раппан время от 
времени дополнял его речь короткими, но емкими 
замечаниями. Профессор закончил призывом за- 
быть прошлые обиды и поспешить на помощь Фе- 
дерации. 

Террианин спокойно выслушал речь. Затем 
склонил голову и надолго застыл в неподвижно- 


‚ сти, как бы прислушиваясь к отдаленным голосам. 


Когда он поднял голову, на губах его играла легкая 
улыбка. 

— Я, конечно, передам ваше обращение и про- 
консультируюсь с моими... как это... начальни- 
ками. Нам нелегко принять такое решение. Как вы 
сами заметили, — он сделал неопределенный кру- 
говой жест, — после войн с виинами наш образ 
жизни несколько изменился. Мы давно уже не про- 
изводим оружия. У нас нет претензий ни к единой 
расе. Я даже не имею представления, в каких отно- 
шениях были наши и ваши предки и встречались 
ли они вообще. К виинам мы тоже не испытывали 
настоящей вражды. Мне бы очень хотелось узнать, 
с чего это они вдруг объявили нам войну? 

Фррннкс, который помнил слова профессора, 
выжидающе посмотрел в его сторону, но тот смол- 
чал. - 

— Само собой разумеется, — продолжал терриа- 
нин после небольшой паузы, — что лучшим 
подтверждением ваших дружеских намерений 
явилось бы снятие Экрана. С этой задачей мы так и 
не смогли справиться, несмотря на все усилия. 

— Это само собой разумеется, — уверенно под- 
твердил Раппан. 
` Хозяин встал. 

— Мне понадобится какое-то время, чтобы пере- 
дать всю информацию... вышестоящим органам. 
Будьте, пожалуйста, как дома в моей скромной хи- 
жине! Или прогуляйтесь по окрестностям, — и он 


удалился в соседнюю комнату. 
Брачная подруга бросила на гостей оцениваю- 
щий ВЗГЛЯД. 
— Надеюсь, джентльмены, кто-нибудь из вас 
играет в бридж? 


Фррннкс лениво брел через лесок вдоль берега 
ручья. Ему быстро наскучило изучение прими- 
тивного быта туземцев, а бридж и вовсе оказа- 
лся пустой тратой времени. Филолог и ксенолог 
были заняты по горло, но связисту, после того 
как он передал на корабль рапорт, делать было аб- 
солютно нечего. Фррннкс не боялся заблудиться, 
ибо его раса обладала врожденным чувством ори- 
ентации. Тенистая прохлада и журчание ручья на- 
поминали ему о дождливой, покрытой лесами род- 
ной планете. Кругом было полно странных звуков 
и незнакомых запахов. Туземка заверила его, что 
он не встретит никаких опасных существ, и 
Фррннкс пребывал в состоянии блаженной рас- 
слабленности. В воздухе порхали мелкие орни- 
тоиды и крошечные беспозвоночные... Он вполне 
мог бы поймать их на лету, но все-таки опасался чу- 
жепланетной органики. К тому же есть ему не хоте- 
лось. Он наслаждался прогулкой, не подозревая, 
что скоро она закончится самым неожиданным об- 
разом. 

С одной стороны деревья стали реже, а за ними 
замелькали блики, похожие на отражение солнца в 
воде. Фррннкс повернул в ту сторону. Его предпо- 
ложение оправдалось: за опушкой леса открылось 
приличных размеров озеро. На берегу стоял тузем- 
ный отпрыск Флип. 

Фррннкс проследил за его взглядом: тот уста- 
вился на пару предметов, абсолютно дисгармони- 
рующих с мирным пейзажем. 

Две блистающие полированным металлом фи- 
гуры. Две фигуры в тяжелых боевых скафандрах. 

Йоппы! 

Фррннкс остолбенел. Дредноут йоппов, от кото- 
рого они якобы отделались у красного карлика, 
был тут как тут. Он торчал из вод озера, на берег 
был переброшен широкий пандус. Фррннкс не 
сомневался, что перед ним тот самый боевой ко- 
рабль. Все пушечные амбразуры чудовищного по- 
луторакилометрового гостя были открыты, по пан- 
дусу спускались боевые отряды. Эти двое на бе- 
регу, несомненно, разведчики. Великая Энтропия, 
как им удалось пройти сквозь Экран? Вряд ли 
йоппы раскрыли его секрет. Фррннкс быстро взгля- 
нул на небо: золотое сияние оставалось на месте. 
Значит, они не уничтожили силовую установку на 
спутнике, а проскользнули следом за «Тпином» че- 
рез временный силовой тоннель. Фррннкс знал, 
что у йоппов есть способы на какое-то время сде- 
лать корабль невидимым... 

Дальнейшее произошло так быстро, что 
Фррннксу в дальнейшем с трудом удалось восста- 
новить последовательность событий. 

Один из йоппов схватил Флипа и поднял его на 
вытянутой руке. Разведчики изучали ребенка, энер- 
гично жестикулируя, что для их расы эквивалентно 
неудержимому хохоту. Ребенок тоже внимательно 
рассматривал их широко раскрытыми серыми гла- 
зами. Йопп поднял ребенка высоко над своей рога- 


той головой и с силой шмякнул его о землю с яв- 
ным намерением вышибить из него мозги. 

Но ребенок завис в воздухе на середине траекто- 
рии, перевернулся и мягко опустился на обе 
ступни. Иопп недоумевающе смотрел то на маль- 
чика, то на пустую перчатку. Выражение доброже- 
лательного любопытства исчезло с лица ребенка. 
Он нахмурился. Почему-то это показалось 
Фррннксу более страшным, чем яростный взрыв 
гнева. Ребенок произнес всего два слова: 

— Плохие люди! 

И указал на них своим прутиком. 

Скафандры йоппов вдруг вспыхнули неперено- 
симым серебристо-белым сиянием, переходящим 
в пронзительный голубой цвет. Раздался звук 
«ПУффф», и разведчики исчезли. Два облачка се- 
рого пепла, кружась, неторопливо опускались на 
землю. Затем ребенок указал прутиком в сторону 
многомиллионнотонного боевого дредноута йоп- 
пов. 

— И там плохие люди! 

Корабль вспыхнул тем же светом, только 
«пуффф» было ужасающе громким. Озеро опу- 
стело. А мальчик своим прутиком принялся увле- 
ченно мутить воду. 

Фррннкс обнаружил, что все это время не ды- 
шал. Перья на его спине продолжали стоять ды- 
бом. Слабый запах озона и очень большая куча 
пепла — это было все, что осталось от дредноута. 
Легкий ветерок уже начал разносить пепел по по- 
верхности озера. Мальчик вдруг поднял глаза, 
взглянул прямо туда, где за стволом дерева 
жался Фррннкс, и сделал несколько шагов в его 
сторону. 

Фррннкс ударился в бегство. Он ринулся назад, 
не раздумывая, в безумной панике. Фррннкс не 
знал, что такое плохие люди, но был совершенно 
уверен, что не желает попасть в этот разряд — ни 
сейчас, ни влюбое другое время. Он бежал изо всех 
сил, на всех четырех конечностях, сожалея лишь о 
том, что его отдаленные предки некогда проме- 
няли счастье свободного полета на тернистый путь 
прогресса. Впереди замаячило какое-то укрытие — 
то ли нора, то ли пещера, и Фррннкс инстинктивно 
нырнул в нее. 

И провалился в тартарары. 

Он очнулся от жуткой головной боли. Вспомнив, 
что произошло, Фррннкс чуть было опять не впал в 
панику. Он ощутил, что лежит на твердой металли- 
ческой поверхности, и это почему-то успокоило 
его. Он попал в пещеру... Только это не пещера. 
Это дыра. Колодец. Колодец, битком набитый раз- 
нообразными машинами. Точно! Он вспомнил, как 
пролетал мимо них -— ярус за ярусом, ярус за яру- 
сом... 

Он с трудом поднялся на ноги, ощущая во- 
круг себя потоки теплого воздуха и легкий ше- 
лест работы почти беззвучных механизмов. 
Машины. Машина на машине. Массивные и без- 
различные, полные могучей энергии. Фррннкс 
повернулся и пошел назад к шахте, ориентируясь 
по потокам свежего воздуха. Заглянув в шахту, 
он невольно отпрянул. Миля одинаковых яру- 
сов вверх — и там, наверху, слабо светящийся 
кружок: вход в этот пугающий металлический 
мир. 


Фррннкс почувствовал, что давится нервным 
смехом. Пастораль! Вот уж действительно! Произ- 
водить оружие они давно разучились. Ну, разуме- 
ется! Никаких ресурсов. Никаких городов — истин- 
ная правда! Примитивный образ жизни. Мебель, 
сколоченная вручную. Бедные, отсталые туземцы! 
Пушечное мясо — это без труда можно было про- 
честь по лицу командора Раппана. Только коман- 
дор не заглянул в подвальчик! 

Когда приступ истерики прошел, Фррннкс сде- 
лал несколько глубоких вдохов. Должен же быть 
какой-то путь наверх — лестница, лифт, что угодно! 
Он должен вернуться и предупредить остальных. 
Фррннкс схватился за карманное устройство связи, 
подозревая, что работать оно не будет. Оно ине ра- 
ботало. Связист. Связист, который не может уста- 
новить связь. Его снова начал одолевать истериче- 
ский хохот... 


— Я счастлив сообщить вам, — начал Алекс 
Джонс, — что комитет... правительство... руковод- 
ство... словом, мы решили помочь Федерации. Эти 
ЙОППЫ... — он слегка запнулся, — не очень хороший 
народ. 

— Воистину, сэр! — пылко воскликнул Зинин. 

— Мы рады присоединить силы человечества к 
вашим благородным усилиям. Пусть это скромные 
силы... но мы рады помочь. Вы ведь знаете, у нас 
давно не было практики, — добавил Джонс изви- 
няющимся тоном. 

— Все нормально, — ободрил его командор. По- 
началу он было приуныл: эти мягкосердечные, ми- 
ролюбивые люди могли стать скорее обузой, чем 
полезными союзниками. Но затем его осенило: 
йоппы тоже были знакомы с мифами о Терре! Воз- 
можно, появление легендарной расы приведет их 
на время в замешательство. Конечно, придется 
дать этим млекопитающим подробные инструк- 
ции. Иначе все дело закончится всегалактическим 
хохотом йоппов. — Мы высоко ценим вашу готов- 
ность помочь нам в великом деле освобождения 
Галактики и прекращения агрессии со стороны Им- 
перии Йопп. Я уверен, что наш договор войдет в 
историю. Это величайшее событие для всех звезд- 
ных рас. В честь этого торжественного случая я от- 
дал приказ... 

Он запнулся, глядя на террианина. Его лицо... 
что-то в нем изменилось. Террианин смотрел на 
небо, а лицо его светлело, менялось, расцветало, 
как распускающийся бутон. В глазах, которые каза- 
лись прежде маленькими, тусклыми, серыми гля- 
делками, полыхало пламя. Это подействовало на 
присутствующих почти как нервно-паралитиче- 
ский газ. Командор невольно отступил на шаг, а 
Зинин, сам того не замечая, зашипел. 

— Экран снят! — звучным голосом воскликнул 
террианин, и эхом откликнулась его жена: — Экран 
снят! 

И на всей планете все члены братства теплокров- 
ных — большие и малые, собаки и мыши, кошки и 
дельфины, птицы и кроты, плотоядные, травояд- 
ные, всеядные — все одновременно издали плане- 
тарной мощи телепатический крик: 

— ЭКРАН СНЯТ! 

На поле Доббин и маленькая рыжая собака 


Ален Дин Фостер. А что с ними делать дальше? 
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начали увлеченно обсуждать последствия этого 
великого события. Человек обратил лицо к гостям, 
которые не двигались и не произнесли ни звука. 

— Вы оказали нам большую услугу, милостивые 
существа! Сколько лет потрачено, сколько лет — 
чтобы установить, что Экран можно выключить 
только снаружи! Теперь, когда его больше нет, мы 
уже не допустим, чтобы подобное повторилось. 
Итак, милостивые существа, мы у вас в долгу. 
Наше соглашение остается в силе. Если вы будете 
столь любезны и вернетесь на свой корабль, 
мы... предпримем меры, чтобы последовать за 
вами. 

Террианин улыбнулся — зрелище одновременно 
чарующее и грозное: только жители Терры показы- 
вают клыки, желая выразить дружелюбие. 

— Давненько мы не участвовали в хорошей зава- 
рушке! — Джонс мечтательно вздохнул. 


На борту «Тпина» командор Раппан, испыты- 
вающий странные чувства — смесь ликования и 
глубокой задумчивости, терпеливо сносил наскоки 
разъяренного старшего связиста. 

— Командор! — задыхался Фррннкс. — Да послу- 
шайте же вы! Нельзя снимать Экран! Вся эта пла- 
нета... Это надувательство, сэр! Фальшивка! Нас 
обвели вокруг пальца. Как младенцев, сэр! Они 
совсем не примитивные. Я сам видел! 

Он перевел дух и понял, что никто в полной сча- 
стья рубке не обращает на него внимания. Все ра- 
достно шутили, похлопывали друг друга по... сло- 
вом, по тому, что заменяло им спины. Только про- 
фессор не поддался настроению всеобщего лико- 
вания. Фррннкс бросился к старику. 

— Профессор, я говорю истинную правду! Ска- 
жите им! Вас они послушают! Мы должны... 

Профессор скосил в его сторону один из много- 
численных глаз. 

— Я верю вам, юноша, верю. И если бы эти муф- 
тис смогли на несколько минут сдержать свой ли- 
чиночный восторг и послушать вас, они бы тоже 
вам поверили. — Он помолчал. — Скажите, юноша, 
вы давно не смотрели в небо? 

Фррннкс бросился к иллюминатору, и глаза его 
полезли на лоб: 

— Экрана больше нет! 

Профессор сопроводил это утверждение кив- 
ком, выражающим полное и безусловное согласие 
первой степени. 

— Да, это так. Командор Раппан приказал коман- 
дору второго ранга Эло выключить генераторы в 
знак доброй воли в тот самый момент, когда Терра 
согласится заключить Пакт о ненападении и взан- 
мопомощи. — Он задумчиво смотрел в иллюмина- 
тор. — Джонс и его подруга, кажется, почувство- 
вали отключение генераторов в тот же миг. Длже 
животные вели себя весьма необычно, — профес- 
сор слегка вздрогнул. — Ноя, как это ни странно, не 
очень расстроен. 

— Теперь, когда Экрана нет... Вы думаете, они 
сдержат слово? 

— Полагаю, что да, юноша. По двум причинам. 
Во-первых, так сказал Джонс, а у меня есть основа- 
ния полагать, что эта раса придает большое значе- 
ние своему слову. А во-вторых, я почти уверен, что 


они и сами могли снять Экран — в любой момент 
после того, как мы его нарушили. 

Фррннкс ничего не сказал. Небо за иллюминато- 
ром становилось все темнее. Крейсер вышел из ат- 
мосферы. Наблюдая за появлением звезд, Фррннкс 
вспоминал: ребенок, два йоппа, дредноут... Потом 
ребенок и дредноут... Потом ребенок. Один. 

И машина в чреве планеты — которая вылечила 
его ушибы и показала дорогу наверх. 

— Сэр, — обратился Зинин к капитану, и его могу- 
чий голос прозвучал непривычно глухо, — они стар- 
туют... В своем собственном корабле, как и обе- 
щали. 

Форннкс с трудом вернулся к реальности — если 
все происходящее можно было считать реально- 
стью — и присоединился к толпе у большого носо- 
вого экрана. Зелено-коричневые материки. Масса 

пухлых облаков. Синие океаны. Ничто не 
изменилось. Кроме... 

Огромные толстые кристаллические колонны 
постепенно поднимались из воды в центре второго 


по величине океана планеты. Сначала тусклые и, 


полупрозрачные, эти невероятные башни начали 
наливаться пульсирующими разноцветными ог- 


нями: голубыми, пурпурными, золотистыми, кар-' 


минными — пока, наконец, не возобладало стран- 
ное, но смутно знакомое серебристо-серое сияние. 
Растущие кристаллы пронзили ионосферу, и в ней 
тут же вспыхнули радужные сияющие ленты, при- 
хотливо обвивающие острые вершины... 

Планета чуть дрогнула и двинулась следом за 
«Тпином». 


На борту крейсера стало необычайно тихо. 

— Явижу, — сказал Раппан нарочито беззаботным 
голосом, — что Луну они прихватили с собой. 

— К таким вещам как-то привыкаешь, — выдох- 
нул инженер. — Я имею в виду Луну. 

Старый Эло изобразил щупальцами несколько 
сакральных жестов: 

— Клянусь Нервородным Яйцом, я уже почти жа- 
лею йоппов! 

Команда подхватила этот тон благоговейного 
энтузиазма. По мере того, как им удавалось соотне- 
сти невероятное зрелище со своими скромными 
представлениями о военных действиях, возвраща- 
лась атмосфера ликования. Появились и пошли по 
конечностям сосуды со стимулирующими напит- 
ками. Связисты — за исключением Фррннкса — за- 
полнили эфир бесчисленными космотелеграм- 
мами, нимало не заботясь о том, что их могут запе- 
ленговать Йоппы. 

— Бедные знакомые йоппы, — шепнул Фррннкс. 
— Кажется, я понимаю Эло. 

— Да, — откликнулся профессор. — Меня беспо- 
коит только одна проблема. 

— Какая, профессор? 

Профессор взглянул на него всеми своими дрёв- 
ними, мудрыми, полными иронии глазами. 

— Я думаю о том дне, когда с йоппами будет по- 
кончено. Что мы тогда будем делать с ними? 


Перевела с английского 
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крутой — бизнесмен. 
«Мерседес» мне из- 
готовили в Германии 
по индивидуаль- 
ному заказу, но 
езжу на «Москвиче». 
Так спокойней. Мои 
мозги оцениваются 
мною в десять мил- 
лионов. Разумеется, 
не в «деревянных». Я 
могу делать деньги 
из ничего. У меня то- 
варищество с огра- 
ниченной ответ- 
ственностью. —Точ- 
нее, малое пред- 
приятие. Короче, 
фирма. Я назвал ее 
«Китеж», а потом из- 
менил на «Эльдорадо». Эльдорадо 
звучит красивей. Я генеральный ди- 
ректор. Вот моя визитная карточка. 
Брат моей жены — коммерческий 
директор. Есть еще просто дирек- 
тор, но я его на днях уволю. У меня 
печать, факс, компьютер, банк дан- 
ных. Я вас туда уже внес. 

Кстати, вам не нужны эскортные 
девушки для приема иностранцев? 
Зина занимается шейпингом и 6бо- 
дибилдингом. Надя печатает всле- 
пую на шести языках плюс грудь- 
90. Люся — это сплошные ноги. 
Один тайванец предлагал за нее ва- 
гон кроссовок, но он мне не понра- 
вился. А вам бы я уступил... 

Если у вас есть тара, можем бы- 
стро заработать сорок миллионов. 
Мне пригоняют из Кондопоги ци- 
стерну технического спирта. Разво- 
дим до сорока двух градусов и про- 
даем как пшеничную в районах веч- 
ной мерзлоты. Что вы! Какие отрав- 
ления! Иначе Кондопога давно вы- 
мерла бы! Впрочем, вы правы: 
это все дешевка. Пора заняться 
крупным бизнесом. Я намерен соз- 
дать СП. Ищу солидного запад- 
ного партнера. Шантрапа, которая 
хлынула в Россию, меня не устраи- 
вает. 

Вы спрашиваете, почему за нами 
все время следует милицейская ма- 
шина? Это мои телохранители, они 
обслуживают меня в свободное от 
работы время. 

Кстати, могу предложить обога- 
щенный уран. Ведро урана — мил- 
лион долларов. С доставкой на дом. 
Да, дорого, понимаю, а что делать? 
Огромный риск: ловят на проход- 
ной, в метро, на вокзале. Но зато 
какой уран! Один профессор мне 
сказал по секрету, что если бы на 
наших реакторах был такой уран, 
вся Европа ходила бы лысая. А вы 
говорите — дорого... 

У вас, случайно, нет друзей на 
Ближнем Востоке? У меня есть для 
шейхов партия стратегических ра- 
кет, попавших под сокращение. С 


такими ракетами им не страшен ни- 
какой Хусейн. С генеральным шта- 
бом я уже договорился — оформим 
как лом. Оптовым покупателям га- 
рантирую скидку. 

Если нужно сырье, то это ко мне. 
Хотите мазут? Есть тут одно озеро, 
двадцать лет в него мазут сливали. 
Этих запасов хватит Японии на два 
года. Протянем трубопровод до 
ближайшего порта, будем перего- 
нять туда озеро. Насчет одесского 
танкера под либерийским флагом я 
беру на себя. От вас потребуются 
только деньги. 

Что-то мне не нравится сегодня 
моя охрана... Сейчас мы ее прове- 
рим на светофоре. Так яи знал! 
Упустили хозяина, шельмы, теперь 
не догонят! 

Кстати, чем занимается ваша 
фирма? Строительство горнолыж- 
ных курортов? Прекрасный бизнес! 
Обожаю слалом. Как только приле- 
таю в Австрию или Швейцарию, так 
сразу на лыжи и в Альпы. Между 
прочим, тут недалеко есть отличные 
холмы, я приобрел их в прошлом 
году, когда собирался разводить 
овец. Если подсыпать пару эшело- 
нов земли, получится — неплохой 
Монблан. Мы могли бы создать ак- 
ционерное общество, вы стали бы 
держателем контрольного пакета. 
По моим прикидкам, потребуется 
тридцать миллионов долларов. 
Что? Вы уже приехали? Ах, это ваша 
гостиница? Жаль. Мы не успели до- 
говориться. Ну ничего, у вас есть 
мой телефон. Если что, звоните. С 
вас десять баксов. Страшно доро- 
гой бензин. Желаю успехов на рос- 
сийском рынке! Аривидерчи, сень- 
ор! 


ПОЛИТИК 
Братья и сестры очередной 
съезд  прогрессивно-либеральной 


партии объявляется открытым 
слово для доклада предоставля- 
ется мне за отчетный период коли- 
чество наших членов выросло в 20 
раз ежедневно в наши ряды вли- 
ваются тысячи людей от школьни- 
ков до пенсионеров у нас сторон- 
ники во всех ветвях власти наби- 
рает популярность наш печатный 
орган «Вставай» моя книга «Что де- 
лать» переведена на пять языков 
ее читают даже в Брунее мои 
поездки по Сибири Уралу югу Рос- 
сии подтвердили что наша партия 
стала авторитетной и сильной где 
бы я ни встречался с народом на 
вокзалах в банях магазинах у пив- 
ных ларьков мои речи всегда нахо- 
дили отклик в душах трудящихся мы 
должны быть готовы взять власть в 
свои руки подчеркиваю мирным пу- 
тем никаких восстаний хватит нам 
семнадцатого года, народ позовет 
нас и мы выйдем из кустов с гото- 
вой программой хватит дилетантов 
политиков у меня в семье четыре 
поколения юристов я сам юрист с 


Леонид Треер. Маскарад, или Ты меня уважаешь? 
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двумя дипломами причем могу раз- 
говаривать на любом языке ай эм 
сори но пасаран зай гезунд салям 
алейкум мерси боку я молод здо- 
ров желудочно-кишечный тракт в 
отличном состоянии зубы сами ви- 
дите за мной не тянется шлейф про- 
шлого а главное я знаю куда вести 
Россию я подниму русских с колен 
вдохну в них веру и силу обеспечу 
каждого отдельной квартирой и де- 
шевой водкой но пить будет не- 
когда все начнут работать женщины 
почувствуют себя женщинами муж- 
чины мужчинами а рубли рублями 
за рубль будут давать пятьсот 
долларов бывшие республики будут 
умолять возьмите нас назад в Рос- 
сию на правах автономий Аляску и 
Финляндию верну силой под рос- 
сийский флаг я знаю жизнь про- 
стых людей я такой же как все 
только поумней я смогу навести по- 
рядок преступников будем расстре- 
ливать на месте без колебаний 
прогресс без порядка это хаос я 
не диктатор хотите быть коммуни- 
стами пожалуйста хотите быть на- 
цистами на здоровье но только в 
рамках закона какие-то газеты мы 
конечно закроем какие-то партии 
разгоним разврат по ТВ прекратим 
кому не нравится скатертью дорога 
в двадцать четыре часа вон из 
страны внешнюю политику я из- 
меню мы ушли отовсюду причем 
бесплатно из Восточной Европы 
ушли из Африки ушли из Азии ушли 
разве это нормально мы должны 
туда вернуться получить все мил- 
лиарды которые мы там потеряли а 
потом посмотрим уходить или 
остаться недавно я выступал в Гар- 
вардском университете по случаю 
присуждения мне докторской сте- 
пени я им так и сказал со мной 
шутки плохи аплодировали минут 
пять стоя мы должны активней идти 
в массы в народ если где-то соби- 
раются больше двух мы должны 
быть среди них хочу сообщить при- 
ятную новость наш уважаемый 
спонсор дает в нашу честь ужин 
прошу не расходиться минут через 
пятнадцать сядем за стол кто за 
единогласно. 


ЭКОНОМИСТ 


Лично для меня крах реформ был 
очевиден еще год назад. Уже тогда 
в своей нашумевшей статье «Егор, 
ты не прав! я предсказал гиперин- 
Ффляцию и развал экономики. К со- 
жалению, мой прогноз подтвер- 
дился на все сто. Как можно было 
вводить свободные цены до прове- 
дения приватизации? Это все равно 
что проводить приватизацию до 
введения свободных цен! Я неодно- 
кратно предупреждал Гайдара, что 
он нарушает основной экономиче- 
ский постулат Фридкина-Гибсона: 
чтобы перейти от нерынка к рынку, 


нужно вначале соединить их мо- 
стом, а уж потом отправляться в 
путь. Гайдар же отправился, не по- 
строив мост. И вот вам результат! 
Мы сорвались в гиперинфляцию, 
как самолет в штопор: выйти не мо- 
жем, а земля все ближе и ближе. Я 
по натуре жизнелюб, но прогноз у 
меня на ближайший год, мягко го- 
воря, коматозный. Предвижу рост 
цен, преступности, смертности, бе3- 
работицы, коррупции, суицидов, 
пестицидов, эмиграции и дезинте- 
грации. Неизбежно падение произ- 
водства, жизненного уровня, рож- 
даемости, потребления, нравствен- 
ности, доверия и трудовой дисцип- 
лины. Как следствие, миллионы го- 
лодмых нищих, социальные бунты, 
массовые акты вандализма и лю- 
доедства — словом, полный кол- 
лапс. 

Можно ли всего этого избежать? 
Да, можно! Вы спросите: как? 
Прежде, чем ответить на этот во- 
прос, давайте немного порассуж- 
даем. 

Нам приводят в пример Герма- 
нию и Японию. Мол, посмотрите, 
что с ними было после войны и 
как быстро они вышли из кризиса. А 
что им оставалось делать, когда 
американская армия штыками и 
танками гнала их к процветанию. 
Нас к рынку не гонит никто, ни вну- 
три, ни снаружи. Это во-первых. 
Второй фактор — менталитет. Я это 
слово не люблю, но употребляю. У 
немцев дисциплина и порядок в ге- 
нах. Японцы, как известно, трудо- 
голики. В процессе работы они 
впадают в состояние опьянения. 
Мы в него тоже впадаем, но только 
не от работы. Мы не японцы и не 
немцы. Здесь и зарыта собака, о ко- 
торую спотыкаются все реформа- 
торы. 

Нужно подобрать рыночную мо- 
дель, максимально отвечающую на- 
шему характеру, нашей психике. 
Мне удалось найти именно такую, 
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получившую название парамариб- 
ской. Для тех, кто не в курсе, на- 
помню, что Парамарибо — неболь- 
шое государство в Южной Америке, 
расположенное на склонах Пата- 
гонских Кордильер. 

Почему я остановился на пара- 
марибской модели? Во-первых, па- 
рамарибцы почти полвека находи- 
лись под игом Хулио Мендосы, ко- 
торый довел страну до ручки. То 
есть, стартовые условия у них иу 
нас весьма схожи. Во-вторых, Пара- 
марибо расположена в зоне риско- 
ванного земледелия и скотовод- 
ства, чем очень напоминает Рос- 
сию. Наконец, по характеру и вос- 
приятию жизни парамарибцы 
близки нам: дружелюбны, общи- 
тельны, много поют, пьют и танцуют. 
Так вот, эта небольшая страна за 
несколько лет буквально скакнула 
из феодального состояния в по- 
стиндустриальное. 

В чем же тут секрет? А ларчик от- 
крывается очень просто: в Парама- 
рибо начали разводить змей — яд 
ценится на мировом рынке дороже 
золота. К тому же, змеи неприхот- 
ливы, а их мясо по вкусу и кало- 
рийности превосходит говядину. 
Страна покрылась змеиными фер- 
мами, став крупнейшим постав- 
щиком целебного яда. За корот- 
кий срок Парамарибо заработало 
миллиарды долларов, на которые 
и построило  ультрасовременные 
заводы, жилье, дороги, больницы 
и все остальное. Я провел там 
полгода, изучая их опыт. У меня 
готова комплексная — программа 
для России. Но пока мои попыт- 
ки заинтересовать руководство 
страны вязнут в бюрократическом 
болоте. Мы теряем драгоценное 
время! Боюсь, что через пару лет 
нас не спасет даже парамариб- 
ская модель. Повторяю, я готов вы- 
вести экономику из тупика. Слово 
за Президентом и Верховным Сове- 
том! 


Мак Рейнольдс 


Хронический неудачник 


ЭКСПЕРИМЕНТ 


лавком Булл Андервуд произнес об- 
манчиво мягким голосом: 

— У меня создается впечатление, что вы чего-то 
недоговариваете. К примеру, что вы имели в виду, 
генерал, когда заявили «Вокруг него постоянно 
что-то случается»? 

— Ну, например, в самый первый день прибытия 
Митчи в Академию во время демонстрационных 
стрельб разорвало пушку. 

— Пушка? Что-то знакомое... 

— Древнее оружие, до эры самонаводящих сис- 
тем, — ответил начальник Военной Академии. — 
Для пушки использовались снаряды с порохом. 
Мы обычно демонстрируем их в рамках курса исто- 
рии. На этот раз четырех слушателей контузило. 
На следующий день еще шестнадцать были 
ранены во время сухопутных маневров. 

— Да, вашим ребятам изрядно досталось, — пот- 
рясенно сказал главком. 

Генерал Бентли вытер пот со лба белоснежным 
платком и покачал головой. 

— Поверьте мне, сэр, с тех пор как у нас в Акаде- 
мии появился Митчи Фартингворт, все пошло 
кувырком. Пожары в казармах, взрывы в арсена- 
лах; слушатели, как кегли, валятся направо и на- 
лево. Нам просто необходимо отчислить этого 
парня! 

— Не болтайте ерунды! — прорычал главком. — 
Вы же знаете, как с ним носится его папаша. Мы 
должны сделать из него героя, даже если нам при- 
дется потерять весь Флот. Но я все-таки никак не 
могу понять, к чему вы клоните? Может, вы пытае- 
тесь намекнуть, что Фартингворт-младший сабо- 
тажник? 

— Ни в коем случае! Мы провели тщательное 
расследование. Все это происходит помимо его 
воли. Сам Митчи здесь ни при чем. 

— Да прекратите же называть его Митчи! — недо- 
вольно возопил главком. — Откуда вы знаете, что 
все это из-за него? Возможно, это просто полоса 
неудач. 

— Я тоже придерживался такого мнения, — отве- 


тил Бентли, — до тех пор пока не поговорил с гене- 
ралом Лоуренсом из Академии Космической Пе- 
хоты. Он поведал мне точно такую же историю. В 
тот день, когда Митчи — простите, сэр, Майкл Фар- 
тингворт — переступил порог Академии в Сан- 
Диего, у них начались неприятности, которые про- 
должались до тех пор, пока они не сплавили его 
нам. Тогда все прекратилось. Для них. 

В тот момент Булл Андервуд пожалел, что он 
лысый. В самый раз пора рвать на себе волосы. Онс 
шумом втянул воздух и повернулся к роботу-секре- 
тарю: 

— Личное дело курсанта Майкла Фартингворта, 
быстро! 

Опираясь каменным подбородком на кулак, 
главком проворчал: 

— Мало того, что я веду войну с марсианами, ко- 
торая тянется без малого сто лет, так теперь еще на 
мою голову свалился этот мальчишка. 

Не прошло и минуты, как секретарь сообщил: 

— Сын сенатора Уоррена Фартингворта, главы 
Комитета Поддержки Армии. Двадцать два года. 
Рост — пять футов, шесть дюймов. Вес — сто трид- 
цать фунтов. Глаза голубые, волосы темные. Ком- 
муникабелен. Родился и провел детство в бывших 
Соединенных Штатах. В восемнадцать лет посту- 
пил в Гарвард, но прервал свое обучение, после 
того как там обвалился потолок, что погубило 
большую часть курса. В следующем году поступил 
в Йельский университет, откуда ушел через два ме- 
сяца, после того как девяносто процентов универ- 
ситетских зданий сгорело во время невиданного 
пожара. Следующим был Калифорнийский уни- 
верситет, который ему не удалось закончить из-за 
землетрясения, полностью разрушившего... 

— Достаточно, — отрезал главком. Он прис- 
тально глянул на генерала Бентли. — Что за черто- 
вщина? Даже если бы парень был саботажником- 
психокинетиком, он не смог бы столько наворо- 
ТИТЬ. 

Начальник Академии грустно покачал го- 
ловой. 

— Язнаю одно: с тех пор, как он прибыл в Акаде- 
мию, неприятности следуют одна за другой. И чем 
дальше, тем больше. По крайней мере, сейчас все в 
два раза хуже, чем в самом начале. — Он с трудом 
поднялся на ноги. — Сэр, я снимаю с себя ответст- 
венность за дальнейший ход событий. Вечером у 
вас на столе будет лежать мой рапорт об отставке. 
Честно говоря, я просто боюсь возвращаться в Ака- 
демию. Если я это сделаю, то со мной может прои- 
зойти все, что угодно. Я могу сломать позвоноч- 
ник, когда нагнусь, чтобы завязать шнурки на 6бо- 
тинках. Находиться рядом с этим парнем просто 
опасно. 

После ухода генерала главком Булл Андервуд 
еще долго сидел за столом, задумчиво оттопырив 
нижнюю губу. 

— Иэто в тот момент, когда на носу аттестацион- 
ная комиссия, где будет решаться вопрос о моем 
новом назначении, — пожаловался он неведомо 


кому. 


Главком повернулся к секретарю. 

— Послать лучших психоаналитиков к Майклу 
Фартингворту. Пусть они выяснят... э-э... пусть они 
выяснят, что за чертовщина с ним происходит! 
Степень важности — номер один. 

...Примерно через неделю секретарь отрапорто- 
вал: 
— Сэр, на линии доклад с грифом «Особо важно». 

Главком удовлетворенно хмыкнул и отошел от 
карты звездного неба, которую изучал с двумя ге- 
нералами из Космической Пехоты. Жестом руки 
он отпустил их и уселся за стол. 

Монитор загорелся голубым светом, и на нем 
появилось лицо пожилого человека. 

— Доктор Дюклос, — представился он. — Дело 
курсанта Майкла Фартингворта. 

— Прекрасно! И что же творится с Фартингвор- 
том-младшим? 

— Парень — хронический неудачник. 

— Как-как? — уставился на него главком. 

— Неудачник, — с удовольствием проартикули- 
ровал доктор. — Есть основания полагать, что это 
самый тяжелый случай, описанный в истории ме- 
дицины. Действительно, это поразительная исто- 
рия. Никогда еще в моей практике... 

— Доктор, пожалуйста, ближе к теме. Что озна- 
чает — хронический неудачник? 

— Ах, да. Одним словом, это необъяснимый фе- 
номен, обнаруженный страховыми компаниями 
ХГХ-ХХ веков. Хрононеудачник — человек, ко- 
торый постоянно попадает в неприятные ситуа- 
ции, или же, что случается гораздо реже, в них по- 
падают окружающие. В случае с Фартингвортом 
происходит как раз второе. Сам он не страдает. 

Булл Андервуд недоуменно нахмурился. 

— Вы хотите сказать, что есть люди, которые са- 
мим своим присутствием провоцируют не- 
счастные случаи? 

— Абсолютно верно, — кивнул Дюклос. — Боль- 
шая часть хрононеудачников предсказуема. Но 
природа сил, которые движут Фартингвортом, нам 
пока неизвестна. — Эмоциональное пожатие плеч- 
ами выдало галльское происхождение доктора. — 
Есть гипотеза, что мы имеем дело с законом не- 
предсказуемой случайности. Для того чтобы урав- 
новесить хрононеудачника, надо иметь под рукой 
необычайно удачливого человека. Хотя... 

Губа главкома Булла Андервуда провисла почти 
до подбородка. 

— Доктор, — прервал он. — А что с ним делать? 

— Ничего, — ответил доктор, снова пожав пле- 
чами. — Хрононеудачник неизлечим. К счастью, 
такие люди — большая редкость. 

— Ну, не такая уж и редкость, — проворчал глав- 
ком. — Что делали эти страховые компании, когда 
обнаруживали подобный... экземпляр? 

— Тщательно следили за его жизнью, отказывая 
в страховке как ему самому, так и окружающим 
его людям: родственникам, друзьям, сослужив- 
цам... 

Целую минуту главком сидел, задумчиво глядя 
на собеседника. Наконец он поднялся. 


— Спасибо, доктор. 

Лицо исчезло с экрана. 

Повернувшись к секретарю, Булл Андервуд мед- 
ленно произнес: 

— Вызвать ко мне курсанта Майкла Фартинг- 
ворта. — И еле слышно добавил: — А весь личный 
состав пусть скрестит пальцы — на счастье. 

Дверь на фотоэлементах мягко отъехала в сто- 
рону, и прибывший в святая святых Главного 
Командования лейтенант молодцевато отдал 
честь: 

— Сэр, курсант Майкл Фартингворт доставлен. 

— Пусть войдет. Да, минутку. Лейтенант Браун, 
как вы себя чувствуете? 

— Я? Отлично, сэр! — Лейтенант растерянно пос- 
мотрел на главкома. 

— Гм. Хорошо, пусть войдет. 

Лейтенант повернулся, и дверь автоматически 
открылась перед ним. 

— Курсант Фартингворт, — позвал он. 

Тот вошел и неловко застыл перед столом Вер- 
ховного Главнокомандующего. Главком смерил 
его настороженным взглядом. Несмотря на форму 
Военной Академии, Майкл Фартингворт представ- 
лял собой довольно унылое зрелище. Его блеклые 
голубые глаза с толстыми контактными линзами 
грустно моргали. 

— Спасибо, лейтенант, — кивнул адъютанту глав- 
Ком. 

— Да, сэр, — отдав честь, он повернулся и, четко 
печатая шаг, направился к выходу. Едва он пере- 
нес ногу за порог, дверь резко дернулась и закры- 
лась. 

Главком вздрогнул при звуке ломающихся 
костей и рвущейся плоти. Он передернул плечами 
и, повернувшись к секретарю, сказал: 

— Скорую! И пусть подготовят документы на 
представление лейтенанта к медали Луны за ране- 
ние во время боевых действий. 

Главком резко повернулся к прибывшему и 
сразу перешел к делу. 

— Курсант Фартингворт, вы знаете, что такое 
хрононеудачник? 

— Да, сэр. — Голос Митчи был тих и невыразите- 
лен. 

— Так вы знаете? — удивился главком. 

— Да, сэр. Вначале все эти штучки с пожарами в 
школах меня особенно не удивляли, так как я не 
связывал их с собой, но чем старше я становился, 
тем больше всяких происшествий случалось вок- 
руг меня. После своего первого свидания я стал к 
себе присматриваться. 

— А что случилось во время свидания? — осто- 
рожно спросил Булл Андервуд. 

— Я пригласил девушку на танец, и она тут же 
сломала ногу. 

Главком прокашлялся, очищая горло. 

— Ну и к какому выводу вы пришли? 

— Я страшно неудачливый человек, сэр. И с 
каждым годом все хуже и хуже — лавина неудач 
растет в геометрической прогрессии. Искренне 
рад, что и вы это заметили, сэр. Я... Я просто не 
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знаю, что делать. Вы вправе принять любое реше- 
ние. 

Главком слегка расслабился. Возможно, все не 
так страшно, как он представлял. 

— Разрешите, я буду называть вас просто Митчи. 

— Конечно, сэр. Меня все так зовут. 

— Нет ли у вас, Митчи, каких-нибудь сообра- 
жений? В конце концов, вы нанесли Земле такой 
урон, на который не способен и экспедиционный 
корпус марсиан. 

— Да, сэр. Я думал над этим и пришел к мысли, 
что лучше всего меня расстрелять. Я самый беспо- 
лезный солдат на Земле, хотя всю жизнь мечтал о 
битвах с марсианами. — Его глаза грустно мигнули. 
Горько вздохнув, Митчи потерянно произнес: — 
Кто я такой? Хронический неудачник! — Он 
попытался иронично рассмеяться, но его голос 
дрогнул. 

Главком услышал, как за его спиной без ви- 
димых причин разбилось вдребезги оконное 
стекло. Он нервно моргнул, но не обернулся. 

— Извините, сэр, — пробормотал Митчи. 

— Слушай, — хрипло сказал главком. — Стань-ка 
на пару шагов подальше, ладно? 

Он снова прочистил горло. 

— Честно говоря, мы уже прикидывали, как изба- 
виться от тебя, но так ничего не придумали. Расст- 
рел был бы, конечно, оптимальным решением, но 
политический вес твоего отца... 

Вдруг ни с того, ни с сего секретарь запел: 

— Варкалось. Хливкие шорьки пырялись по 
наве...* 

Главком закрыл глаза, как от внезапной боли, и 
осторожно спросил: 

— Что? 

— И глюкотали зелюки, — решительно произнес 
секретарь-робот и замолк. 

Митчи посмотрел на него. 

— Сломался, — простонал Булл Андервуд. — Лу- 
чший в мире банк памяти! Нет! Я этого не 
выдержу! 

— Да, сэр! — извиняющимся тоном сказал Митчи. 
— Иябы не рекомендовал чинить эту штуку. В 
прошлый раз из-за короткого замыкания погибли 
три электрика. 

Секретарь пропел: 

— В глущобу путь его лежит, под дерево тум- 
— Окончательно свихнулся, — прокомментиро- 
вал Митчи. 

— Нет, это слишком! Сенатор или не сена- 
тор, назначение или отставка, но я своими ру- 
ками... 

Главком стремительно ринулся вперед, но в тот 
же момент почувствовал, как ковровая дорожка 
под его ногами ползет в сторону. Тщетно пытаясь 
ухватиться за край стола, он зацепил скатерть и 
услышал грохот разбившегося графина: вода за- 
лила все документы. 

Митчи сделал движение, намереваясь помочь. 

— Ни с места! — раскатом грома прозвучала ко- 
манда. Стоя на коленях, главком потирал одной 
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рукой ушибленную ногу, а другой — сжав ее в ку- 
лак — грозил 

Вода капала на его бритую голову, но это от- 
НЮДЬ Не охладило генеральского пыла. 

— Да тебя даже уничтожать небезопасно! Чтобы 
собрать расстрельный взвод, надо как минимум 
уничтожить целый полк. Это... 

Внезапно главком замолк, а когда снова заго- 
ворил, в его голосе было столько же нежности, 
сколько у грифа-стервятника, увидевшего добычу. 

— Курсант Фартингворт, — торжественно произ- 
нес он. — После тщательных и долгих раздумий я 
принял решение поручить вам самую опасную и 
благородную операцию в истории Вооруженных 
Сил Земли. В случае успеха война, без сомнения, 
будет победоносно завершена. 

— Кому, мне?! — переспросил Митчи. 

— Так точно, курсант. Война длится уже целое 
столетие, и ни одна из сторон не достигла даже ми- 
нимального перевеса. Курсант Фартингворт, вы 
избраны для нанесения последнего и решающего 
удара который позволит Земле наконец-то 
одержать верх над марсианами. — Главком прон- 
зил Митчи взглядом. — Вы готовы? 

— Так точно, сэр! — Митчи отдал честь, лихо 
прищелкнув каблуками. — Жду ваших приказаний! 

Главком просветлел лицом. 

— Вот слова истинного героя! На космодроме 
стоит малая разведывательная ракета. Немед- 
ленно стартуйте на Марс. По прибытии ракету за- 
маскировать, а самому направиться в столицу. 

— Слушаюсь, сэр. А что дальше? 

— Ничего, — с чувством полного удовлетворе- 
ния сказал главком. — Абсолютно ничего. Жить. 
Просто существовать. По моим расчетам, 
ваше присутствие во вражеской столице приведет 
к окончанию войны приблизительно через два 
года. 

— Есть, сэр! — молодцевато козырнул Майкл 
Фартингворт. 

В корзинке для бумаг что-то вспыхнуло. 

Через разбитое стекло был хорошо слышен рев 
ракетных двигателей. В десятке миль от штаба 
небо озарилось пламенем. 

Сидя посреди разгромленного кабинета, глав- 
ком нежно массировал колено. 

«Единственная проблема в том, что после по- 
беды нам придется отозвать Митчи домой, — поду- 
мал он. Но тут его озарило. — А что если оставить 
его там в качестве оккупационных войск? Для 
Марса это будет конещ!» 

Пытаясь подняться на ноги, главком обратился 
к секретарю-роботу: 

— Пришлите сюда пару санитаров! 

— О, бойся Бармаглота, сын! — ответил секре- 
тарь. 

Перевед с английского 
Сергей КОНОПЛЕВ 


* Здесь и далее секретарь цитирует стихотворение Льюиса 
Кэрролла «Бармаглот»ь (прим. ред.). 
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«УД» И «НЕУД» 


ТАК ГДЕ ЖЕ 
СЧАСТЬЕ? 
обственное ощущение 
успеха — или отсут- 
ствия оного — может не 
совпадать с внешним 
впечатлением; это об- 


щеизвестно. Человек 
женился и счастлив, 


случаях, когда налицо 
все бытовые атрибуты 


успеха: деньги, пре- 
красная квартира, ма- 
шина ит.д. — это отнюдь не означает, что 
в контексте своей жизни сам облада- 
тель оценит важные бытовые достиже- 
ния как удачу. Допустим, окажется, что 
он заплатил за эти приобретения близо- 
стью дорогого человека, которую не 
смог вернуть. Очень, очень редко 
судьба человека строится как целое, 
как цепь побед (или поражений) на пути 
к некой главной цели. 

Так бывает у гениев, которые все, что 
с ними происходит, соотносят с этой 
целью, к которой они стремятся. Подоб- 
ное бывает и у сумасшедших, маньяков, 
но нормальный человек вовсе не живет 
с лозунгом: «Вот о чем я с гордостью 
вспомню в старости»; жизнь обыкно- 
венного человека чаще всего состоит из 
отрезков, каждый из которых венчает 
цель сегодняшняя, сиюминутная. И ча- 
сто кажется, что будничная суета имеет 
весьма отдаленное отношение к об- 
щему замыслу жизни. Между тем, за все 
надо платить. 

Мне много приходится заниматься 
психоанализом, и пациентами часто бы- 
вают люди, казалось бы, преуспевшие, 
«С положением». Они обеспечили себя и 
близких, сыты, «упакованы»... и вдруг с 
некоторым изумлением обнаруживают, 
так сказать, свою экзистенциальную не- 
состоятельность. Выясняется, что все 
эти достижения не доставляют им ожи- 
даемой радости. «Я уже в президиуме, а 
счастья все нет», — как в анекдоте. 

Удачливость либо неудачливость — 
то, каким человек выглядит прежде 
всего в собственных глазах. Многие из 
«записных удачников» — люди на ред- 
кость неприятные, даже опасные, по- 
тому что желанное ощущение успеха им 
дает отношение окружающих, они соз- 
нательно приближают к себе завистни- 
ков и заинтересованы в том, чтобы под- 
держивать низкий уровень отношений, 
на фоне которого их собственные до- 
стижения выглядят значительными. 

И обратный пример: люди, с точки 
зрения общества, достойные жалости, 
считают себя вполне «везучими» — 
вспомним хотя бы интеллектуалов 70-х 
годов, среди которых были личности 
очень рациональные, но не желавшие 
принимать те критерии успеха, которые 
им предлагало советское общество; они 
уходили в истопники, дворники, сто- 


рожа, но само сознание внутренней сво- 
боды — как и, вероятно, собственно 
«оСобосСТи» — давало им серьезную жиз- 
ненную опору. 

«Объективный» критерий удачи может 
существовать постольку, поскольку сам 
человек его принимает. Но мужество 
жить собственными критериями есть да- 
леко не у каждого, плата за него высока. 
Вспомним Сахарова... Впрочем, цена вы- 
сока в любом случае, хотя человек мо- 
жет прожить жизнь, не догадываясь об 
этом. 


НА ТОМ ЖЕ МЕСТЕ 
В ТОТ ЖЕ ЧАС 

Не так уж мало на свете людей, у ко- 
торых «никогда ничего не получается», 
которые постоянно попадают в опасные 
или сомнительные ситуации. Может ли 
постоянное невезение быть случайно- 
стью? Математическая наука подсказы- 
вает, что такая вероятность существует, 
но она крайне мала, и потому хрониче- 
ских неудачников должны быть еди- 
ницы. Их, однако, куда больше, и каж- 
дый из нас способен вспомнить хотя бы 
одного своего знакомого... Отсюда сле- 
дует простой вывод: основная часть не- 
удачников, так сказать, ситуативных, 
бытовых — это люди, которые лишь про- 
изводят впечатление, что все печаль- 
ные события, случившиеся с ними в 
жизни, случайны. Они всегда готовы 
оказаться «В нужное время в нужном 
месте», чтобы получить кирпичом по за- 
тылку или подумать над альтернативой 
«кошелек или жизнь». 

Тому есть несколько объяснений. На- 
чну с наиболее фантастического, кото- 
рое привожу для полноты изложения: 
есть теория, согласно которой само 
биополе этих людей притягивает разно- 
образные несчастья. Это их карма, та- 
ким образом они расплачиваются за 
грехи, совершенные в предыдущих воп- 
лощениях. 

Если же мы обратимся к психологии, 
то, анализируя причины неудач, обна- 
ружим отсутствие той неуловимой и по- 
чти неформулируемой способности 
конкретного человека правильно, адек- 
ватно вести себя, вовремя менять пове- 
дение, «нЮхом» чувствовать надвигаю- 
щуюся опасность, отсутствие интуиции. 

Неудачник часто ригидный, то есть 
косный, малоподвижный в психологи- 
ческом плане человек, который воспро- 
изводит некий раз и навсегда заданный 
способ поведения, не обращая внима- 
ния на нюансы, вообще не придавая 
значения тому, что происходит вокруг. 
Сам он не замечает своего несоответ- 
ствия, бессознательно ведет себя так, 
чтобы провалить дело. Скажем, назой- 
ливый посетитель даже при заинтере- 
сованности партнера до такой степени 
надоест, что получит отказ. Ригидность 
можно измерить, существуют тестовые 
методики. Такого человека, допустим, в 
космос не пошлют — он рухнет оттуда 
нам на головы со всей многомиллиард- 
ной аппаратурой... 

Ню в психоанализе есть и такая точка 
зрения, когда неудачи, несчастья расс- 
матриваются как цель, к которой на са- 
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мом деле стремится человек (хотя 
утверждает совершенно другое), по- 
тому что для него это искаженная 
форма получения удовольствия. 

Создавая свою теорию, Зигмунд 
Фрейд обратил внимание на то, что 


янно возвращались к ним в своих снах. 
Из его теории сновидений следует, что 
сны восполняют ТО, Ч@ГО «Ннедодает» че- 
ловеку явь. А здесь шли повторяющиеся 
кошмары... И Фрейд предложил, что спя- 
щий, снова и снова переживая тяжелую 
ситуацию, получает удовольствие вот 
таким извращенным способом. Это бы- 
вает не только во сне; в жизни именно 
так ведут себя люди, страдающие не- 
врозами. Снова и снова они, не отдавая 
себе в этом отчета, попадают в те ситуа- 
ции, которых якобы хотят избежать. 


наука, виктимология: наука о жертвах. 
Американцы, проводя исследования в 
русле психоанализа выявили класс 
людей, икон 8 


на продолжении рода, и влечение к 
смерти. Фрейд писал, что появлению 
жизни из неживой природы способство- 
вал сильнейший энергетический им- 
пульс, измениеший естественное со- 


точка зрения. Доказать это, боюсь, 


такты в группах риска, не используя 


поведение, тяга к опасности для чело- 
века может быть и способом «подтвер- 
дить» свое существование. Ведь, живя в 
уютном, ласковом, приспособленном и 
доброжелательном мире, рано или по- 
здно перестаешь ощущать «сопротив- 
ление материала», как бы растворя- 


ешься в окружающем. Для многих лю- 
дей реален только тот мир, где действи- 


— пол Европы и пол Азии, где скопилась 
критическая масса неканализируемой 
агрессии, был готов к взрыву. И Гитлер, 
и Сталин «попали» в точки ожидания 
многих людей. Известно, что любой то- 
талитарный режим базируется на ши- 


бых и сирых». Кстати, при всей как бы 
заботе, попечении о человеке они отка- 
зывают ему именно в праве быть чело- 
веком, объявляя его слабым и сирым, 
зависимым, приписывая кому- то ответ- 


ственность за все, что с ним происходит 
— словом, 


СМОЖеТ@ ОТОМСТИТЬ «ИМ» за ТО, чТО ВЫ 
слабые и сирые», — говорят им. «Мы на 
горе всем буржуям мировой пожар раз- 


народ молодой, мы полны сил. Россия 
не похожа на усталые нации Европы: 
они ведь такие мудрые не оттого, что 
добрые — просто нет сил желать. Наша 


©6 в конструктивное русло, мы сможем 
стать обществом удачников. 


А 


«На языке сценариев неудачника мы назвали Лягушкой, а победителя — При- 
нуем или Принцессой. Родители в основном желают своим детям счастли- 


вой судьбы, причем желают им счастья в той роли, которую для них избрали. Они 
бывают против измененил избранной длл своего ребенка роли, за исключением, мо- 
жет быть, только особых случаев. Мать, воспитывающая Лягушку, хочет, чтобы 
дочь была счастливой Лягушкой, но противится любой ее попытке стать Принуес- 
сой («Почему ты решила, что ты?..»). Отец, воспитывающий Принца, желает 
сыму счастья, но он предпочитает видеть его скорее несчастным, чем Лягушкой. 

Психотерапевту советуем в первую очередь выяснить все в отношении сцена- 
рия: кому он принадлежит — победителю или неудачнику. Это легко понять, озна- 
комившись с манерой пациента говорить. Победитель обычно выраждетсля так: 
«В другой раз не промахнусь» или «Теперь л знаю, как это делать». Неудачник же 
скажет: «Л бы конечно...», «Да, но... ». Бывают еще неполные неудачники или, как 
мы их называем, непобедители, которым сценарием предназначено тяжко тру- 
дитьсл, но не для того, чтобы победить, а чтобы удержаться на имеющемся 
‘уровне. Это те люди, которые говорлт: «Во всяком случае, спасибо и за это». Непо- 
бедители чаще всего кажутся прекрасными согражданами, сотрудниками, ибо они 
всегда лолльны, всегда прилежны и благодарны судьбе, что бы она им ни принесла. 
Проблем они никому не создают. Это люди, о которых говорят, что они приятные 
в общении, хорошие соседи. Победители же создают окружающим массу проблем, 
так как в жизни они борются, вовлекая в борьбу других сограждан. Однако боль- 
шинство неприятностей причиняют себе и окружающим неудачники. Они 
остаются неудачниками, даже добившись определенного успеха, но если попа- 
дают в беду, то пытаются увлечь в нее всех рядом столщих». 


Эрик БЕРН. «Люди, которые играют в игры» 
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Айзек Азимов 


Глазам дано не только видеть 


РЕЗУЛЬТАТ 


осле сотен миллиардов лет он 
вдруг вообразил себя Амисом. 
Не комбинацией волн фиксированной длины, что 
все это время в целой вселенной была эквивален- 
том Амиса, а звучанием имени. В память осто- 
рожно, несмело закрадывалось воспоминание о 
колебаниях звука, давно им не слышанного и 
больше ему не слышного. 

Новое увлечение вызволило из глубины памяти 
еще множество вещей, таких же древних-предрев- 
них, чей возраст измерялся эрами, эпохами, вечно- 
стью. Амис выровнял энерго-вихрь, сгусток своей 
индивидуальности в безбрежной всеобщности, и 
его силовые линии пролегли меж звезд. 

От Брок пришел ответный сигнал. 

Конечно, решил Амис, Брок нужно сообщить. И 
почувствовал слегка трепещущий нежный энерго- 
импульс Брок: 

— Амис, ты идешь? 

— Конечно, иду. 

— И в состязании будешь участвовать? 

— Да! — силовые линии Амиса пронизала дрожь 
волнения. — Абсолютно точно. Я придумал совер- 
шенно новый выд искусства. Что-то в самом деле 
невероятное. 

— Зачем ты впустую тратишь энергию? Неужели 
ты думаешь, что после двухсот миллиардов лет 
можно изобрести нечто новое? 

На какой-то миг импульс Брок вышел из фазы и 
связь пропала: Амису пришлось спешно корректи- 
ровать свои силовые линии. Он отдался течению 
других мыслей, созерцая стремительное движение 
опушенных звездами галактик по бархату небы- 
тия, и, охватив сознанием межгалактическое про- 
странство, ощущал биение силовых линий в беско- 
нечном множестве проявлений энерго-жизни. 

Амис воззвал: 

— Брок, прошу, впитай мои мысли. Не экрани- 
руйся. Я хочу использовать Материю. Представля- 
ешь: Симфония Материи! Что толку биться над 
Энергией? Согласен, в Энергии нет ничего нового 
— откуда в ней новому быть?! Но разве это не ука- 
зывает на то, что следует взяться за Материю? 

— Материя! — в энерго-колебаниях Брок возни- 
кли волны отвращения. 
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— Почему бы и нет? — возразил он. — Мы сами 
когда-то были материей... Кажется, триллион лет 
тому назад! Так почему бы посредством Материи 
не создавать фигуры, или абстрактные формы, 
или... слушай, Брок... почему бы не воплотить в 
Материи — имитационно, конечно, — нас самих, ка- 
кими мы были когда-то? 

— Не помню я, как это было. И никто не пом- 
нит, — отвечала Брок. 

— Я помню! — горячо возразил Амис. — Я думаю 
только об этом, ни о чем кроме, и уже начинаю 
припоминать. Брок, позволь, я тебе покажу. Если 
я прав, если так и было — скажи. Прошу тебя, 
скажи! 

— Нет. Все это мерзко и глупо. 

— Брок, прошу, позволь мне попробовать. Мы же 
старые друзья, с самого начала... мы же вместе 
стали излучать энергию... с того самого мгновения, 
как сделались теми, кто мы есть. Брок, пожалуй- 
ста! 

— Хорошо. Только быстро. 

Такого возбуждения в собственных силовых ли- 
ниях Амис не ощущал уже... сколько? Если сейчас 
его попытка удастся, у него достанет сил использо- 
вать Материю перед ассамблеей энерго-сущно- 
стей, уже который век, которую эпоху столь безо- 
традно ждущих чего-либо нового. 

Материю разметало меж галактик, но Амис, от- 
бирая все атомные крохи с каждого кубического 
светового года, собрал ее, сбил ком в пластичную 
массу и придал ему форму сужающегося книзу 
яйца-овоида. 

— Брок, неужели ты не помнишь? — осторожно 
спросил он. — Разве это ни’на что не похоже? 

Вихрь Брок судорожно вибрировал в фазе. 

— Не заставляй меня вспоминать. Я не хочу. 

— Это было головой. Ее называли: голова. 
Мне это помнится настолько отчетливо, что так 
и подмывает произнести. Я имею в виду — зву- 
ками. — Амис подождал, потом попросил: — 
Взгляни. 

У озвоида в верхней части появилось: «ГО- 
ЛОВА». 

— Что это? — у Брок, казалось, затеплился инте- 
рес. 

— Слово, обозначающее голову. Символ звуко- 
вого выражения слова. Брок, ну скажи, что ты 
вспомнила! 

— Вот тут, посредине, кажется, что-то было, — до- 
неслись неуверенные мысли Брок. 

Образовалась вертикальная выпуклость. 

Амис воскликнул: 

— Да! Нос — вот что это такое! — Появилась над- 
пись: «НОС». — А это, с каждой стороны, глаза. — 
«ЛЕВЫЙ ГЛАЗ — ПРАВЫЙ ГЛАЗ». 

Амис любовался своим творением, пульс его си- 
ловых линий обрел торжественность. Но можно 
ли с уверенностью сказать, что ему самому это нра- 
вится? 

— Смотри, — называл он, дрожа от нетерпения, — 
подбородок, адамово яблоко, ключицы. Слова 
возвращаются ко мне. — И все слова обозначились 
на его создании. 

— А уменя уже сотни миллиардов лет их ив мыс- 
лях не было, — упрекнула Брок. — Зачем ты напом- 
нил? Зачем? 


На какой-то миг Амис сбился: 

— Что-то еще. Органы слуха... нечто для приема 
звуковых волн. Уши! Но куда их приткнуть? Не 
помню, где они были? 

От Брок уже исходило неистовство: 

— Оставь это! Брось! И уши свои дурацкие, и все 
остальное! Не помню! 

Амис, слегка озадаченный, спросил: 

— Что плохого в том, чтобы помнить? 

— Что?! Да разве тогда все это было таким вот 
грубым и холодным? Куда подевались упругость и 
теплота? Да разве такими были глаза, которые 
жили, источая нежность? А губы? Разве сравнить 
те, что ты сделал, и те, что дрожали, когда, мягкие, 
прижимались к моим? — силовые линии Брок би- 
лись и вибрировали. 

Амис взмолился: 

— Прости! Прости меня! 

— Ты хочешь напомнить, что когда-то я была 
женщиной и знала любовь, что глазам дано не 
только видеть, и что не стало никого, кто дал бы 


мне испытать это, кто заставил бы мои глаза из- 
лить печаль сердца. 

Резко, будто наотмашь, плеснула она материей 
на грубо слепленную голову и бросила: 

— Пусть вот у этих — получится, пусть они — ис- 
пытают, — и, сменив полярность, улетучилась. 

Некоторое время Амис всматривался, вспоми- 
ная, что когда-то ион был мужчиной. Но вот энер- 
гия его вихря надвое рассекла яйцевидную голову, 
ион помчался обратно сквозь галактики по энерго- 
следу Брок, снова туда, к нескончаемому страш- 
ному суду бессмертия. 

А глаза на рассеченной голове Материи так и 
остались блестеть влагой, которой брызнула Брок, 
изображая слезы. Голова из Материи творила то, 
что было уже недоступно энерго-сущностям: она 
лила слезы, оплакивая все человеческое, нежную 
красоту тел, от которых они некогда отреклись... 
Давно — триллион лет тому назад. 

Перевел с английского 
Владимир МИСЮЧЕНКО 


Вы любите фантястику? 
Вы хотите знать о ней как можно больше? 
Вы хотите знать о ней ВСЁ! 


— это регулярные встречи с известными писателями н 
деятелями фэндома — как российскими, тяк и зарубежными. 


— это публицистика Киря Булычева, Борися Стругацкого, 


Виталия Бабенко... 


— это уникальная «Энциклопедия фантястики». 


— это полный еженедельный список только что вышедших 


НФ-книг. 


ИНДЕКС «КНИЖНОГО ОБОЗРЕНИЯ» ПО КАТАЛОГУ «РОСПЕЧАТИ» — 50051. 


РЕНЗОМАШМА ® РЕНВЗОМАШМА 


СЕНТ-КЛЕР, Маргарет 
(ЗЕСЬАМ, Маграгей. 


Американская писательница. 
Родилась в 1911 г. в канзасском 
городке Хатчинсон. Училась в 
Университете штата Калифорния 
(г.Беркли), получила степень 
магистра гуманитарных наук. В 
1932 г. вышла замуж и стала 
домохозяйкой. В конце 30-х гг. 
работала садоводом в семейной 
фирме (“Питомник редких луковиц 
Сент-Клера»). В середине 40-х 
попробовала себя в литературе 
(первая публикация — рассказ 
«Современная история» в журнале 
«@в{еспуе Зг!огу», март 1945 г.) ив 
скором времени приобрела 
известность как автор рассказов в 
жанре фэнтези. Ее перу 
принадлежит также ряд НФ- 
романов («Агент неизвестного», 
«Зеленая королева», «Послание из 
эоцена», «Дельфины Альтаира» и 
др.). В середине 70-х отошла от 
творческой деятельности. 


АНДЕРСОН, Пол 
(АМОЕЯЗОМ, Рош). 


Один из самых плодовитых и 
титулованных американских 


писателей. Родился в 1926 г. Изучал 


физику в Университете штата 
Миннесота, в 1948 г. получил 


диплом бакалавра. С того же года — 


профессиональный литератор 


(первая публикация — рассказ «Дети 


завтрашнего дня» в журнале 
«Азоипат9 Эсепсе Нспоп», март 
1947 г.). Работает в широком 
жанровом спектре — от грубого 
Фарса («“Импровизированная 
ракета»), приключенческой 
фантастики (сериалы о звездном 
торговце Николасе ван Рийне и об 
имперском агенте Доминике 
Фландри) и социально- 
политической драмы 
(«психотехническая» серия) до 
Фэнтези («Три сердца и три льва», 
«Сломанный меч»), хоррор 
(«Дьявольская игра») и детектива 
(“Смерть от меча»). Кроме того, 
пишет песни, поэмы, пародии, эссе, 
книги для детей и исторические 
романы. Восьмикратный лауреат 
премии «ХЬЮГО» (в т.ч. в 1978 г. по 
категории «Гэндальф» — 

за произведения в жанре фэнтези), 
трехкратный лауреат премии 
«Небьюла» обладатель 
Толкиеновской мемориальной 
премии. В 1959 г. стал Почетным 
гостем Всемирного научно- 
фантастического конвента. 
Увлекается историей, 
скандинавской мифологией, 
достижениями науки. Продолжает 
активно работать. 


из будущего» и др.). Увлекался 
историей доколумбовой Америки. 

После его кончины (1983 г.) было 
опубликовано еще шесть романов 
писателя. 


АЗИМОВ, Айзек 
(АЗИМОУ, №аас). 


Классик американской НФ. Родился 
в 1920 г. в Петровичах (ныне — 
Россия). Учился в Колумбийском 
университете, где стал бакалавром 
естественных и магистром 
гуманитарных наук. В 1948 г. 
получил докторскую степень по 
биохимии и в течение последующих 
десяти лет преподавал этот 
предмет в Бостонской 
университетской школе медицины. 
Создал произведения, вошедшие в 
золотой фонд фантастики, в том 
числе сборники рассказов «Я, 
Робот» и «Путь марсиан», романы 
«Конец Вечности» и «Сами боги», 
трилогию «Основание» и цикл 
романов о приключениях 


Его кредо: «Жизнь может быть 
жестокой, и в конечном счете она 
трагична, но все-таки, как правило, 
она прекрасна — или будет 
прекрасной, осли мы позаботимся 
Об ЭТОМ». 


ФОСТЕР, Алан Дин 
(РОЗТЕВ, Ап Боап). 
Американский писатель и 

сцена . Родился в 1946 г. в 
Нью-Иорке. Изучал политологию и 
киноискусство в Калифорнийском 
университете (г.Лос-Анджелес), по 
окончании его работал в 

рекламном агентстве. После успеха 
нескольких рассказов (первая 
публикация — повесть «Заметки о 
зеленой коробке» в альманахе 
«Агкрат Со/ос1ог», лето 1971 г.) и 
романа «Тар-айимский Кранг» 
написал ряд сценариев для научно- 
фантастических фильмов (В т.ч. для 
сериала «Звездный путь»). Известен 
также как автор литературных 
переложений известных кинолент 
(«Темная звезда», «Чужой», «Черная 
дыра», «Н@ЧТО» и др.). Увлекается 
баскетболом, классической музыкой 
и восточными единоборствами. 


автором нескольких детективов и 
сборников шутливых стихотворений, 


Живет в Калифорнии. а также свыше трехсот научно- 
В популярных книг. Пятикратный 
РЕЙНОЛЬДС, Мак лауреат премии «Хьюго», 


трехкратный лауреат премии 
«Небьюла» (в т.ч. в 1986 г. по 
категорми «Сгапо Маз!ег»). В 1992 г. 
скончался. 


Подготовил Александр РОЙФЕ 


(ВЕУМОГО $, МасКкК). 
Американский писатель, работавший 
в жанре социально-экономической 
фантастики. Родился в 1917г. в 
г.Коркоран, шт. Калифорния. Учился 
в Школе морских офицеров 
(г.Новый Орлеан), приобрел 
специальность штурмана. В 1937- 
1940 гг. работал редактором в 
провинциальных газетах штата 
Нью-Йорк. В годы второй мировой 
войны служил в транспортных 
войсках. В 1946-1952 гг. пытался 
организовать Социалистическую 
партию труда США. 

С 1953 по 1963 г. был редактором 
отдела в журнале «Роут» 
(«Проказник»). В НФ дебютировал в 
1951 г. с остросюжетным романом 
«Дело о маленьких зеленых 
человечках» (первая публикация — 
детективный рассказ «Что такое 
храбрость» в журнале «Ездите», 
декабрь 1946 г.). Автор ряда 
популярных сериалов, как то: 
сериал об ООП — Организации 
Объединенных Планет («Дуэльный 
кодекс», «Планета амазонок» и др.), 
сериал о 2000 годе, сериал об 
Африке («Бремя чернокожего» и др. 
— о борьбе между 
капиталистическим Западом 

и социалистическим Востоком 

за влияние на африканский 
национализм), сериал о Джо 
Маузере («Земная война», «Наемник 
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Журнал «Если» открывает 
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И вновь — комплектно, 
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Так что выписать журнал 
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